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Vazeny zakazniku,

Dékujeme Vam, ze jste si
zakoupil vyrobek spolecnosti
Candy.

Pfed prvnim pouzitim
vyrobku si pozorné prectéte
pfilozeny Cesky ndvod , ktery
firma Candy doddvad, a
dusledné se jim fidte.
Navod, ktery jste k vyrobku
obdrzel, vychdzi z
véeobecné vyrobkové fady
a z tohoto dUvodu muze
dojit k situaci, ze nékteré
funkce, ovlddaci prvky a
piislusenstvi nejsou urceny
pro Vas vyrobek. Dékujeme
za pochopeni.

E&D
2uyxapnripia

Me v ayopd autng g
oIKIaknG ouokeung Candy, éxere
O¢iel OT1 Oev OéxeaTe
oupiBacuoug: BéAeTe udvo To
KaAUTEPO.

H Candy ue xapé oag
TapoUOIddel TO VEO TTAUVTPIO
poUXwWV, ammoTéAsoua xpovwv
EpEuvag Kal EUTTEIpiag atnv
ayopd UEow QUEONS ETTAPNS LIE
TOUG KaTavaAwrég. Exere
O1aAéer Tnv ToIdTNTA, SIGPKEIQ
Kal upnAn amrédoon mou
TTPOCYEPE! AUTO TO TTAUVTHPIO
LOUXWV.

H Candy oag mpoo@épel eTions
uia ueyaAn moikidia amré
NAEKTPIKES OUOKEUES: TTAUVTHpIa
poUxwv, TAUVTHPIA TTIATWV,
mAuvTApIa — oTEyVWIHpIa,
Koudiveg, poUpvous
MIKPOKUUATWYV, QOUPVAKIA Kai
NAEKTPIKES EOTIES, Wuyeia Kai
KaTaWUKTEG.

Zntnote arro Tov mwAnT) oag
évav Afpn KardAoyo twv
mpoidviwv Candy.

2ag mapakadouue diafdore
auTto 10 PUAAGSIO TTPOTEKTIKA,
KaBwg¢ TTPOOQEPEI ONUAVTIKES
o0nyieg yia acpain
gyKkardgaraon, xpnon Kai
ouvTHPNON Kal XPNOIUES
OUBOUAES yia apioTa
arroreAéouara Kara v xpnon
ToU TTAuvTnpiou.

®DuAdaére autd 1o puAAadio,
Kabwg utropei va xpeiaoTei va
70 OUUBOUAEUTEITE UEAAOVTIKG

Kdbe popd mmou épxeoTe o€
emmaen e v Candy 1 k@rmoia
uttnpeoia §utrnpétnaong
meAaTWV unv Eexvare va
avagépere 1o MovtéAo,
Nouuepo kar Nouuepo G (eav
avaypageTal TN CUCKEUN —
KoITaéte aTo TAdiaI0).
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CESTITAMO!

Z nakupom nasega stroja ste
pokazadli, da ne isCete
kompromisnih reditev in da
ste kupec, ki hocCe le
najoboljse.

Z velikim zadovoljstvom vam
ponujamo nov pralni stroj,
rezultat dolgoletnih
raziskovanj in izkusenj, ki
smo jih pridobili na frzis¢u v
neposrednem stiku s kupci.
Izbrali ste kakovost,
vzdrZljivost in zanimivo
obliko.

Razen stroja, ki ste ga izbrali,
pa imamo na izbiro Se
pomivalne in susiine stroje,
prostostojece stedilnike,
kuhalne plosce,
mikrovalovne pecice,
vgradne pecice in Stedilnike
ter hladilnike in
zamrzovalnike. Pri svojem
prodajalcu zahtevajte
najnovejsi Candyjev
katalog.

Uporaba tega novega
pralnega stroja je
enostavna, vendar pa vas
prosimo, da skrbno
preberete NAVODILO ZA
UPORABO in ga v celoti
upostevate.

V navodilu so navedene vse
pomembne informacije v
zvezi s prikljucitvijo,
vzdrzevanjem in uporabo
stroja.

Priporocamo, da skrbno
shranite to knjizico z navodili,
da jo boste lahko prebrali
tudi kdaj kasneje, Ce bo
potrebno.

Kadar boste morali zaradi
morebithe okvare pralnega
stroja poklicati enega od
nasih serviserjev mu
obvezno sporocite oznako
modela, §t. stroja in §t. G, Ce
je navedena na ploscici s
tehni¢nimi podatki, ki je
pritriena na stroju.

€N
OUR COMPLIMENTS

With the purchase of this
Candy household
appliance, you have shown
that you will not accept
compromises: you want only
the best.

Candy is happy to present
their new washing machine,
the result of years of
research and market
experience through direct
contfact with Consumers.

You have chosen the quality,

durability and high
performance that this
washing machine offers.

Candy is also able to offer a
vast range of other
household appliances:
washing machines,
dishwashers, washer-dryers,
cookers, microwave ovens.
Traditional ovens and hobs,
refrigerators and freezers.

Ask your local retailer for the
complete cafalogue of
Candy products.

Please read this booklet
carefully as it provides
important guide lines for
safe installation, use and
maintenance and some
useful advise for best results
when using your washing
machine.

Keep this booklet in a safe
place for further
consultation.

When contacting Candy
or a Customer Services
Centre always refer to the
Model, No., and G number
(if applicable of the
appliance see panel).

S
UvVOD

Véazeny zakaznik, dakujeme
Vam, ze ste si zakupil vyrobok
spolo¢nosti Candy.

Pred prvym pouZitim vyrobku si
pozome precitajte prilozeny
slovensky navod , ktory firma
Candy dodava, a "désledne sa
nim riadte.

Navod, ktory ste k vyrobku
prijali vychadza zo
vS§eobecného radu vyrobkov a
z tohto dévodu moze dojst k
situacii, Ze niektoré funkcie,
ovladacie prvky a prislusenstvo
nie su uréené pre vas vyrobok.

Dakujeme za pochopenie.
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. . [eVIKEC ONUEIWOEIC
VSEOBECNE KaTd TNV TTopddoan
POKYNY PRI
PREVZETI
VYROBKU.

Pfi doddni a prevzeti
vyrobku zkonfrolujte peclive,
zda bylo doddno nésleduiici
standardni pfislusenstvi:

A) NAVOD K OBSLUZE

B) SEZNAM S ADRESAMII
ODBORNYCH
SERVISNICH
STREDISEK

C) ZARUCNI LIST

D) KRYCI ZATKA

E) DRZAK ODTOKOVE
HADICE, TVARU "U"

F) ZASOBNIK PRACIHO
PROSTREDKU NEBO
BELICIHO PROSTREDKU

Z PRAKTICKYCH _ ]
DUVODU PRISLUSENSTVI
UCHOVAVEJTE NA
BEZPECNEM MISTE.

Pfi prevzeti vybalenou
pracku peclivé zkontrolujte,
zda nebyla béhem
prepravy jakkoliv
poskozena. Pokud ano,
reklamujte skody u Vaseho
prodejce.

Katd tnv mapdadoon,
BeBaiwBeite 6T padi ye To
TTAUVTHPIO TTEPIEXOVTAI KAl TO
€gnG:

A) EIrXEIPIAIO OAHIQN
XPHZEQX>

B) KATAXTAZH
AIEYOYNZEQN
AIKTYQN TEXNIKHZ
E=TMHPETHZHZ

M MIZTOMOIHTIKO
EMMYHZEQZ

A) KAAYMMA

E) NMAAZTIKO ATKIZTPO
MATHZYTK-
PATHZH TOY
>OAHNA EKPOHX

F) OHKH YIPOY
AMNOPPYTIANTIKOY
H YTPOY
AEYKANTIKOY

KPATHZTE TA ZE
AZ®AAEZ MEPOZ

BeBaiwBeite 6T TO TTAUVTAPIO
dev UTTEOTN KaWia ¢nUIG KaTd
TNV HETAPOPA.

>& TIEPITITWON TTOU
dIaTTIOTWOETE {NUId,
ETTIKOIVWVACTE PE TO KATAOTNHA
TTWANONG.
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SPLOSNA ) )
OPOZORILA IN GENERAL POINTS VSEOBECNE
NASVETI OB ON DELIVERY POKYNY PRI
PREVZEMU APARATA PREVZATI
VYROBKU

Ob prevzemu aparata vam
mora trgovec izrociti
naslednje dokumente

in pribor:

A) NAVODILO ZA
UPORABO

B) SPISEK POOBLASCENIH
SERVISOV

C) GARANCIJSKI LIST

D) POKROVCKI

E) UKRIVLJENI NOSILEC
ODTOCNE CEVI

F) POSODICO ZA TEKOCI
DETERGENT ALI BELILO

PROSIMO, DA VSE
NASTETO SKRBNO
SHRANITE!

Kupec mora stroj pregledati
ob prevzemu pri trgovcu in
preveriti, e na njem ni
vidnih poskodb!

On delivery, check that the
following are included with
the machine:

A) INSTRUCTION MANUAL

B) CUSTOMER SERVICE
ADDRESSES

C) GUARANTEE
CERTIFICATES

D) CAPS
E) BEND FOR OUTLET TUBE

F) LIQUID DETERGENT OR
LIQUID BLEACH
COMPARTMENT
(CONTAINER)

KEEP THEM IN A SAFE

PLACE

Check that the machine has
not incurred damage during
tfransport. If this is the case,
contact your nearest Candy
Centre.

Pri dodani a prevzati vyrobku
skontrolujte starostlivo, ¢i bolo
dodané nasledujuce
Standardné

prislusenstvo:

A) NAVOD NA
OBSLUHOVANIE

B) ZOZNAM S ADRESAMI
ODBORNYCH
SERVISNYCH
STREDISK

C) ZARUCNY LIST
D) KRYCIA ZATKA

E) DRZIAK ODTOKOVEJ
HADICE, TVARU ,U”

F) ZASOBNIK PRACIEHO
PROSTRIEDKU ALEBO
BIELIACEHO
PROSTRIEDKU

Z PRAKTICKYCH
DOVODOV
PRISLUSENSTVO
USCHOVAVAJTE NA

BEZPECNOM MIESTE.

Pri prevzati vybalenu pracku
starostlivo skontrolujte, i
nebola pocas prepravy
akokolvek poskodena. Ak ano,
reklamujte $kody u vasho
predajcu.
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| KAPITOLA 2 | KE®ANAIO 2
ZARUKA Eyyinon

Pro poskytnuti kvalitnino
zAaruéniho a pozdruéniho
servisu uschovejte vdechny
doklady o koupi a
pfipadnych opravdch
vyrobku . Doporu¢ujeme
Va&m po dobu zdruéni doby
uchovat pavodni obaly k
vyrobku. NeZ budete
kontaktovat servisni
stfedisko, peclivé
prostudujte zaruéni
podminky v zarucnim listé.
Obracejte se pouze na
autorizovand servisni
stfediska.

H ouokeun ouvodeueTal arro
£yyunaon n orroia oag

TapEXEl SWPEQV TIS UTTNPECIES
Tou Service, EKTOG arro TV
XPEWON yIa TNV ETTIOKEUN, Yia
uia TePIOdO VOGS ETOUS ATTO TNV
nuepa 1ng ayopag.
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| CHAPTER 2 |

| KAPITOLA 2

GARANCIJA

Ob nakupu aparata vam
mora prodajalec izdati
izpolnjen in poftrien
garancijski list.

Na osnovi potrienega
garancijskega

lista in raCuna imate v roku
enega leta od dneva
nakupa pravico do
brezplacnega servisiranja
vadega aparata s strani nase
tehnicne sluzbe, oziroma
nasih pooblasCenin
serviserjev pod pogoji, ki so
navedeni v garancijskem
listu.

Poleg garancijskega lista
vam mora trgovec izroCiti
tudi spisek nasih
pooblascenih serviserjev, ki so
edini pristojni za popravila
Candyjevih aparatov v
garancijskem roku.

GUARANTEE

The appliance is supplied
with a guarantee certificate
which allows free use of the

Technical Assistance Service.

ZARUKA

Na poskytnutie kvalitného
zaruéného a pozaruéného
servisu uschovajte vSetky
doklady o kupe a pripadnych
opravach vyrobku.
Odporu¢ame vam pocas
zarucnej lehoty uschovat’
pbévodné obaly k vyrobku.
Skoér ako budete kontaktovat’
servisné stredisko, starostlivo
prestudujte zaruéné podmienky
v zaruénom liste.

Obracajte sa iba na
autorizované servisné
strediska.
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POKYNY PRO MéTpa acpaleias
BEZPECNE =~
POUZIVANI PRACKY
v E TMPOXOXH:
Egﬁ(Y)ﬁIYI\FIJEE\T%JgE(D)ENE KATA TON KAGAPIZMO
JAKYKQUV DRUH KAI THN £YNTHPHZH

CISTENI A UDRZBY

@ Vytahnéte vidlici el. $°ry
ze zAsuvky el. sité

@ Uzaviete kohout pfivodu
vody

® VSechny el.spotfebiCe
zn.Candy jsou uemnény.
Zajistéte, aby napdijeci el.sit’
umoznovala ochranu
uzemnénim.

V pfipadé pochybnosti
nechte provéfit pracovnikem
odborné firmy.

CE Spotfebi¢ odpovidd
evropskym smernicim
73/23/CEE (Bezpecnostni
smérnice — nizké napéti) a
89/336/CEE (Smérnice pro
elekfromagnetickou
kompatibilitu), které byli
nahrazené smérnicemi
2006/95/CE a 2004/108/CE a
jejich pozdéjsimi zménami.

® Nedotykejte se pracky
mokryma &i vinkyma rukamal
nebo nohama

® Nepouzivejte pracku jste-li
bos.

® Nejvyssi pozornost vénujte
pouzivani riznych odopTeru
rozdvojek a prodluzovacich
$RAr v mistnostech jako jsou
koupelny nebo v mistnostech
se sprchou,

Je-ll to mozZné, vyhnéte se
jejich pouZivani vibec.

UPOZORNENI:

BEHEM CYKLU PRANI
MUZE VODA
DOSAHNOUT TEPLOTY
AZ90°C

® Pfed otevienim pracky se
ujistéte, ze v bubnu neni
Zadna voda

® BydAre tnv mpida.

® Kiciare Tov diakomTn
TAPOX1S TOU VEPOU.

® OAeg o1 ouokeuég Tng Candy
eivar yeiwpéves. BeBaiwbeite ot
TO KEVTPIKO NAEKTPIKO KUKAwua
eivar yeiwpévo ardiwg {ntiorte
n Bonbeia €161koU
nAekTpoAdyou.

CE Eykekpiuévn CE
OUOKEUN, OUUOPQWVETAl LUE TIS
Euvpwrraikég Odnyies
73/23/EEC ka1 89/336/EEC,
TOU avTIKaraoTdénkav amo
2006/95/EC ka1 2004/108/EC,
Kal ETTaKOAOUBES
TOOTTOTTOINOEIS.

® Mnv ayyilerte 10 TAUVTHpPIO LE
Bpeyuéva n uypad xépia n modia.

® Mnv xpnoiuoToIeiTe TO
mAuvTnpio U yuuva modia.

® [Siaitepn pooox xpeidletal
g€ TTEPITTITWON TToU
xenoiuortrolgite yradavré{a oro
utavio, av kai KaAo Ba rirav va
arrogeUyeral n xpHRon Téroiwv
OUOKEUWV.

MPOZOXH: KATA TH
AIAPKEIA TOY
TMAYZIMATOZ H
OEPMOKPAZIA TOY
NEPOY MIOPEI NA
®TAZEI XTOYZ 90C

® [Ipiv avoiéete TNV TOPTA TOU
mmAuvinpiou BeLaiwbeirte o1 dev
UTTGpXEl VEPO OTOV KADO.
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[3. POGLAVJE | | |CHAPTER 3 | | [kaPITOLA 3 |
VARNOSTNI SAFETY MEASURES | POKYNYNA
PREDPIS| BEZPECNE
POUZIVANIE
PRED ZACETKOM IMPORTANT: PRACKY
SIZ%%M'@E& FOR ALL CLEANING
PRALNEGA Q%%,?”A'NTENANCE POZOR! NIZSIE
STROJA OBVEZNO UVEDENE POKYNY
UPOSTEVAJTE PLATIA PRE
NASLEDNJE ® Remove the p|ug AKYKOEVEK'DRUH
VARNOSTNE PREDPISE: CISTENIA A UDRZBY

@ Iztaknite vtic iz vticnice.

@ Zaprite pipo za dotok
vode.

@ Vsi Candyjevi gospodinjski
aparati so opremljeni z
ozemljitvenim kablom.
Preverite, Ce je vasa
elektricéna napeljava pravino
ozemljena! Ce ni, ngj vam
napeljavo pred prikljucitvijo
pravilno napelje strokovnjak!

CE Aparat je skladen z
dolocili Evropske
gospodarske zbornice 73/23
in 89/336 , nadomestnimi
dolocili 2006/95 in 2004/108
ter kasnejsimi modifikacijami.

@ Z vlaznimi rokami ali
nogami se aparata ne
dotikajte. Ne uporabljajte
pomivalnega stroja
bosonogi.

® Ne uporabljajte podaljskov
za prikljucitev stroja na
elektricno omrezje, Ce je stroj
namescen v kopalnici ali
drugem viaznem prostoru.

OPOZORILO!

MED PRANJEM SE
VODA V STROJU
LAHKO SEGREJE TUDI
DO 90° C.

® Pred odpiranjem vrat stroja
se prepricajte, Ce v bobnu
stroja ni vode.

@ Turn off the water inlet tap.

® All Candy appliances are
earthed. Ensure that the
main electricity circuit is
earthed. Contact a qualified
electrician if this is not the
case.

ce Appliance complies
with European Directives
73/23/EEC and 89/336/EEC,
replaced by 2006/95/EC and
2004/108/EC, and
subsequent amendments.

® Do not touch the
appliance with wet or damp
hands or feet.

® Do noft use the appliance
when bare-footed.

@ Extreme care should be
taken if extension leads are
used in bathrooms or shower
rooms. Avoid this where
possible.

WARNING: DURING THE
WASHING CYCLE, THE
WATER CAN REACH A
TEMPERATURE OF 90°C.

@ Before opening the
washing machine door,
ensure that there is no water
in the drum.

@ Vytiahnite vidlicu el. kdbla zo
zasuvky el. siete

@ Uzavrite kohutik privodu
vody

@ VsSetky el.spotrebice
zn.Candy s uzemnené.
Zaistite, aby napajacia el.siet’
umoznovala ochranu
uzemnenim.

V pripade pochybnosti
nechajte preverit pracovnikom
odbomej firmy.

CE Sﬁotrebié zodpoveda
eurdpskym smemiciam
73/23/CEE (Bezpec¢nostna
smemica — nizke napétie) a
89/336/CEE (Smemica pre
elektromagnetickd
kompatibilitu), ktoré boli
nahradené smemicami
2006/95/CE a 2004/108/CE a
ich neskorsimi zmenami.

@ Nedotykajte sa pracky
mokrymi ¢i vinkymi rukami
alebo nohami

® Nepouzivajte pracku ak ste
bosi.

® Najvyssiu pozomost venujte
pouzivaniu roznych adaptérov,
rozvodiek a predlzovacich
kablov v miestnostiach ako su
kupelne alebo v miestnostiach
S0 sprchou.

Ak to je mozné, vyhnite sa ich
pouzivaniu vébec.

UPOZORNENIE: PQCAS
CYKLU PRANIA MOZE
VODA DOSIAHNUT
TEPLOTU AZ 90°C

® Pred otvorenim pracky sa
uistite, Ze v bubne nie je
Ziadna vodau
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® Nepouzivejte adaptéry
nebo vicendsobné zasuvky.

@ Tenfo spotfebiC neni urCen
pro pouziti osobami (véetné

senzorickymi nebo
mentdlinimi schopnostmi,
nebo bez zkusenosti a
znalosti spotfebiCe, pouze
pokud nejsou pod
dohledem nebo poucené
osobou odpovednou za
jejich bezpelnost.

Zabrante détem, aby se
hrdly se spotfebicem.

@ Pri odpojovani ze sité
nefahejte pouze za sit’ovou
Snuru, ale vytahnéte
z&stréku ze zasuvky

@ Nenechavejte piristroj
v?/s‘rooven afmosférickym
viivam (dést’, slunce atd.)

@ Pri pfemist’ovani pristroje
jej nezvedeijte za ovladaci
voli¢e nebo zdsuvku na
prések.

@ P¥i pfevozu neopirejte
pracku dvirky o vozik.

DuleZité!

Pokud umistite pfistroj na
koberec, zkontrolujte, zda
nejsou ohrozeny ventily ve
spodni Cdsti pracky.

@ Pristroj zvedejte v pdru
podle obr.

@ V pfipadé poruchy nebo
nespravné cinnosti vypnéte
pracku, uzaviete privod
vody a neodborne s

fistrojem nemanipulujte.

ontaktujte Servisni cenfrum
Candy a zadejte originalini
ndhradni dily. Nedodrzeni
téchto podminek by mohlo
ohrozit bezpelny provoz
spotrebice.

® Pokud by doslo k|
poskozeni privodni Snury,
musi byt nahrazena jinou
origindlni doddvanou
servisnimi centry Candy.

12

dét) s omezenymi fyzickymi ,
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® Mnv xpnoiuorroieite
UETAoXNUATIOTES 1) TTOAAQTTAES
TTPICEG.

@ Aut) n ouokeun oev
mmpoopideral yia xpnon
(TmepiAauBavougvwy Kai
TaIOIWV) LIE UEIWUEVES PUOIKEG,
aI06NTIKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES
n éAAeipn euteipiag kai
YVWong, EKTOSC Qv UTTOKEIVTAI O€
emiBAewn n kabodnynon
OXETIKA UE TNV OWOTH XpHRon ¢
OUOKEUNGS a1Td GTOlO UTTEUBUVO
yla TNV ao@aAgia Toug.

® Mnv 1paBdre 10 KaAwdio 1y To
id1o 0 TAUVTAPIO VIO va
BydAere v mpida.

® Mnv agnvere 1o mAuvTipio
EKTEDEIUEVO O€ ATHOOPAIPIKOUS

TTapaYyoVTeS (Booxri, NAIog
KATT.).

@ ¢ TTEPITTTWON UETAPOPAS unv
ONKWVETE TO TTAUVTAPIO QTTO TA
KOUUTTIA 1} TO OUPTAPI TOU
arTOPPUTTAVTIKOU.

@ S TTEPITITWON UETAPOPAS unv
TOTTOBETEITE TO TTOPTAKI TTPOS
TNV TTAEUPG TOU TPOAAEU
UETAPOPAC.

lMpoooxn!

2¢& TEPITITWON TTOU TO
mAuvTrpIO TOTTOBETEITAI TTAVW
o€ xaAi, BeBaiwbeite 611 dev
ppacoovral Ta KATw avoiyuara.

@ ZNKWVETE TO TTAUVTIPIO LIE TN
Bonbeia deutepou aréuou
(61Tw¢ paiveral oTnv €IKOVQ).

@ >¢ TepinmTwon AdBoug kai I
KaKoU X€IpIoUOU, SIaKOYTE TN
Agiroupyia Tou mAuvinpiou kai
KAgioTe TOV OIAKOTITH TTAPOXHS
10U vePOU. Mnv mpootrabeiosTe
va 510pBWOETE (Iovol 0ag T
BAGBN, aAAa emkoivwvrioTe e
TNV UTTNPEODIa TEXVIKNAS Bonbeiag
n¢g Candy kai {ntoTe yvnoia
avraAAaktika Candy, epocov
XpeiaaTouv. 2Tnv avrifemn
TepITTwon B€TeTE O€ KivOUVO
TNV ao@dA&ia Tou mAuvinpiou
oag.

® EOv 0 oWAARVOG TTAPOXAG EXE
XaAdoel Ba TTpETTEl va
avTikaTaoToBei aTrd Evav €181k
owARva, diabéaipo oTto Service
NG Gias.
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® Odsvetujemo prikljucitev
stroja na elektricno omrezje
preko razlie¢nih pretvornikov ali
razdelilnikov.

® Osebe (vklju€no z otroci) z
zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali duevnimi
sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo zadostnih izkuenj ali
predznanja, smejo uporabljati
aparat le pod nadzorom in z
navodili oseb, ki so seznanjene s
praviino uporabo aparata in ki
so odgovorni za njihovo varnost.

Otroke med uporabo aparata
nadzirgjte, Poskrbite, da se ne
bodo igrali z aparatom.

@ Ne vlecite priklju¢nega kabla
ali celo aparata samega, Ce
Zelite iztakniti viic iz viicnice.

@ ElekiriCni aparati ne smejo bifi
izpostavljeni razlicnim
atmosferskim vplivom kot so npr.
dez, sonce ipd.

@ Pazite, dastrojaob =
premescanju ali prevazanju ne
dvigajte na strani, kjer so
namescene stikala in gumbi,
oziroma na strani, kjer je
namescena posodica za
detergent.

® Med prevazanjem nikoli ne
naslonite sprednje strani stroja
(1j.. strani, kjer so namescena

vrata) na vozicek.

POMEMBNO!

Ce postavite stroj na pod, ki je
prekrit s tekstilnimi oblogami,
skrono greverife, Ce vlakna take
talne obloge ne zapirajo
odprtin za zracenje, ki so
namescene na spodnjem robu
stroja.

STroE)moroTo dvigniti vedno dve
okslel i, tako kot je prikazano na
skici.

@ V primeru okvare ali. )
nepravilnega delovon#o stroja,
stroj takoj izklopite in iztaknite
viikac iz vii€nice ter zaprite pipo
za dotok vode do stroja. Nafo
poklicite enegaod =
pooblascenih Candyjevih
serviserjev, da vam stroj
pPOopPravi.

Ob morebitni zamenjavi
vgradnih delov vedno
zahtevajte vgradnjo originalnih
Candyjevih rezervnih delov.
Neupostevanje gornjin

navodil lahko vpliva na varno in
praviino delovanije stroja.

@ Ce se poskoduje prikljucni
kabel, ga morate zamenjati s
POSEBNIM PRIKLJUCNIM
KABLOM, ki ga lahko nabavite
kot rezervni del pri
pooblas¢enem prodajalcu.

EN

® Do not use adaptors or
multiple plugs.

® This O%plionce is not
infended for use by persons
(including children) with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
eX||oerience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be
supervised to ensure that
they do not play with the
appliance.

@ Do not pull the mains lead
or the appliance itself fo
remove the plug from the
socket.

® Do not leave the
appliance exposed 1o
onsjsphenc agents (rain, sun
efc.

@ In the case of removal,
never liff the appliance by
the knobs or detersive
drawer.

° Durin? fransportation
do not lean the door against
the frolley.

Important!

When the appliance
location is on carpet floors,
aftention must be paid so as
to ensure that there is no
obstruction to the bottom
vents.

@ Lift the appliance in pairs
as iIIusTrofe@oin the diogrom.

@ In the case of failure
and/or incorrect operation,
turn the washing machine
off, close the water inlef tap
and do not tamper with the
appliance. Contact a Candy
Technical Assistance Centre
for any repairs and ask for
original Candy spare parts.
Avoidance of these norms
may compromise the safety
of the appliance.

@ Should the supply cord
(mains cable) be demaged,
this is fo be replaced by a
specific cable available from
the after sales service centre.

6B

@ Nepouzivajte adaptéry alebo
viacnasobné zasuvky.

@ Tento spotrebic nie je uréeny
na pouzitie osobami (vratane
detlg s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo bez
skusenosti a znalosti
spotrebi¢a, ak nie su pod
dohfadom alebo poucené
osobou zodpovednou zaich
bezpecénost.

Zabrante detom, aby sa hrali
so spotrebi¢om.

@ Pri odpajani zo siete
netahajte iba za sietovy kabel,
ale vytiahnite zastré¢ku zo
zasuvky

@ Nenechavajte pristroj
vystaveny atmosféricky
vplyvom {dazd), sinko atd’)

@ Pri premiestriovani pristroja
ho nedvihajte za ovladacie
voli¢e alebo zasuvku na
prasok.

@ Pri prevoze neopierajte
pracku dvierkami o vozik.

Délezité!

Ak umiestnite pristroj na
koberec, skontrolujte, ¢i nie su
ohrozené ventily v spodnej
Casti pracky.

@ Pristroj zdvihajte v pare
podfa obr.

@ V pripade poruchy alebo
nespravnej ¢innosti V)g)nite
pracku, uzavrite privod vody a
neodbome s pristrojom
nemanipulujte.

Kontaktujte Servisné centrum
Candy a ziadajte origindlne
nahradné diely. Nedodrzanie
tychto podmienok by mohlo
ohrozit bezpeénu prevadzku
spotrebica.

@ Ak by doslo k poSkodeniu
privodného kabla, musi byt
nahradeny inym originalnym
dodavanym servisnymi
centrami Candy.

13
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| KAPITOLA 4 || [kE®ANAIO 4

Mod . ks
N . 3100878XXX XXXX |r P.m
G. TyPe =

W 52 cm W

BT
To eiegy

N. 50 Hz, @
G. TyrPe = 3] ®©‘0

3180878XXX XXXX |r.P.m

/

54 cm
TECHNICKE UDAJE TexviKd oToIxesia 52 54 60
cm cm cm
MAX. HMOTNOST SUCHEHO METISTH [MOSOTHTA kg 6 8 )
PRADLA STEFNQN POYXQN
NORMALNI HLADINA VODY KANONIKH [MOSOTHTA ] 6:15
NEPOY
MAX.PRIKON MAPOXH PEYMATOS w 2150
SPOTREBA ENERGIE PR KATANAAQSH PEYMATOS kWh 1,8
PROG.90°C (MPOrPAMMA 90°)
JISTENI ENTASH PEYMATOS A 10
o B . L VIZ S Tﬂ?:'K SE ZAKLADI\{IMI UDAJI
OTACKY PRI ODSTREDENI TAXYTHTA STI¥IMATOS o rmmiormny "
(of./min.) (o1TpOQYES | AeTITO) GLTABLICO S PODATKI
_ . SEERATING PLATE
VID STITOK SO ZAKLADNYMI UDAJMI
TLAK VODY MIESH NEPOY MPa min. 0,05
max. 0,8
NAPAJECT NAPET] TASH PEYMATOS v 230
14
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4. POGLAVJE |

| CHAPTER 4

| KAPITOLA 4

Mod B
N . 3108878XXX XXXX |r P m
G TyprPe = A

ZW

60 cm

TEHNICNI PODATKI

TECHNICAL DATA

TECHNICKE UDAJE

NAJVECJA KOLICINA SUHEGA
PERILA ZA ENO PRANJE

MAXIMUM WASH
LOAD DRY

MAX. HMOTNOST SUCHEJ
BIELIZNE v

KOLICINA VODE PRI
OBICAJNEM PRANJU

NORMAL WATER LEVEL

NORMALNA HLADINA VODY

SKUPNA PRIKLJUCNA MOC

POWER INPUT

MAX. PRIKON

PORABA ELEKTRICNE ENERGIJE

ENERGY CONSUMPTION

SPOTREBA ENERGIE PRI

(PROGRAM ZA PRANJE PRI 90°C) (PROG. 90°C) PROG. 90°C
MOC VAROVALKE POWER CURRENT FUSE ISTENIE
AMP
STEVILO VRTLJIAJEV SPIN OTACKY PRI ODSTREDOVANI
CENTRIFUGE (vrt./min.) r.o.m. (ot./min.)
DOVOLJENI TLAK VODE V WATER PRESSURE TLAK VODY

VODOVODNEM OMREZJU

NAPETOST

SUPPLY VOLTAGE

NAPAJACIE NAPATIE

15
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|KAPITOLA 5 [KE®AAAIO 5
UVEDENI DO EyKaTdoTaon Kal
PROVOZU ouvdeon
INSTALACE

Odstrante ochrannou
podlozku z pénového
polystyrénu (soucast obalu)
a pracku umistéte nedaleko
mista frvalého pouzivani.

Odsttinnéte pdsku, kterd drzi
hadici a dejte pozor abyste
neposkodili hadici a
elektricky kabel.

Odsroubujte 4 srouby (A) na
zadni strané a odstrante 4
distanéni viozky.

Uzavrete 4 otvory pouzitim 4
krytek které jsou uloZzeny v
sACku s ndvodem k poutZiti.

MeTa@epeTe TO TTAUVTNPIO
KOVTQ OTNV Joviun 8gon Tou
XWPIG TO TTAQICIO JETAPOPAG.

KoéyTte TTpoaeKTIKG TNV TaIVia
ao@aAeiag TTou KpaTdel To
KAAWBIO Kal ToV CwAAva
ATTOXETEUONG.

ATtropakpuveTe TIG 4 Bideg (A)
Kal 0QaIPETTE TOUG
amrooTaripeg (B).

KaAOwTe TG 4 TpUTTEG
XPNOIUOTTOIVTAG Ta KATTAKIA
TToU TrEpIAauBGvovTal OTO
TTAKETO WE TO BIBAI0 0dNyIWV.

W

%

POZOR: _
ODSTRANTE ZBYTKY _
OBALU Z DOSAHU DET],
MOHLY BY BYT

ZDROJEM NEBEZPECI.

16

MPOZOXH:
KPATHZTE MAKPIA
ANO TA MAIAIA

TO NMEPIEXOMENO
THZ ZYZKEYAZIAZ
AIOTI MIMOPEI

NA AMNOTEAEZEI
MEIIZTO KYNAINO.
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[5. POGLAVJE | CHAPTER 5 | | [kaPiTOLA 5 |
NAMESTITEV IN SETTING UP UVEDENIE DO
PRIKLJUCITEV INSTALLATION PREVADZKY
STROJA INSTALACIA

Stroj brez podstavka
postavite v blizino mesta,
kjer bo stalno prikljucen.

Previdno prerezite
jermencek, ki pridrzuje
priklju¢ni kabel in odtocno
cev.

Odvijte 4 vijake (A) in
odstranite 4 podlozke (B).

Zakrijte luknje s prilozenimi
pokrovcki; nadli jih boste v
vrecki z Navodili za
uporabo.

OPOZORILO:
DELOV EMBALAZE NE
SMETE PUSCATI NA
DOSEGU OTROK, KER JE
ZANJE LAHKO ZELO
NEVARNA! PROSIMO,
DA EMBALAZO
ODLOZITE V SKLADU Z
VELJAVNIMI
OKOLJEVARNOSTNIMI
PREDPISI!

Move the machine near its
permanent position without
the packaging base.

Carefully cut the securing
strap that holds the main
cord and the drain hose.

Remove the 4 fixing screws
marked (A) and remove the
4 spacers marked (B)

Cover the 4 holes using the
caps provided in the
instruction booklet pack.

WARNING:

DO NOT LEAVE THE
PACKAGING IN THE
REACH OF CHILDREN
AS ITIS A POTENTIAL
SOURCE OF DANGER.

Opatme prestrihnite plastovu
sponu upevriujucu odpadovu
hadicu a privodny kabel s
vidlicou.

QOdstrihnite pasku, ktora drzi
hadicu a dajte pozor

Aby ste neposkodili hadicu a
elektricky kabel

Odskrutkujte 4 skrutky (A) na
zadnej stene a odstrarte 4
distancné vlozky.

Uzavrite 4 otvory pouzitim 4
krytiek, ktoré su ulozené v
sacku s navodom na pouzitie.

POZOR: _ i
ODSTRANTE ZVYSKY
OBALU Z DOSAHU _
DETI, MOHLI BY BYT
ZDROJOM
NEBEZPECENSTVA.

17
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Upevnéte ke dnu pracky
prilozeny protihlukovy stit z
vinitého materidlu podle
obrdzku.

Hadici pfivodu vody
pfipevnéte k vodovodnimu
kohoutu koncem s pojistnym
ventilem (Water stop system).

SpotfebiC musi byt pripojen k
pfivodu vody novou hadici,
kterd je souCasti vybavy
spotfebiCe. Staré hadice
nesméji byt znovu pouzivany.

€D

TotroBeTeioTe TO UAAO aTTO
"KUPHOTWOEG UAIKG" OTOV
TTUBPEVa, OTTWG QaiveTal OTNV
€IKOVA.

ZUVBEDTE TO CWANVA TOU VEPOU
pe T Bpuon.

H ouokeun Trpérel va ouvOeOei
aTo dikTuo Udpeuang
XPNOIUOTTOIWVTOG TO VEO set
OWAAVWYV TTOPOXNG.

To TTaNiI6 set GwANVWY TTaPOXNG
Oev Oa TIPETTEN va XpNOIUoTToINOEi.

DULEZITE:,
V TETO FAZI NEPOUSTEJTE
VODU.

MPOZOXH:
MHN ANOI=ZETE TH BP
YZH TQPA

Oprete konec odtokové
hadice o vanu a dbejte na
to, aby na hadici nevznikly
zlomy nebo ohnuti. Odtokova
hadice md byt umisténa ve
vysce min. 50 cm.

Je lepsi pouzijete-li pevného
odpadu o vetsim prumeru
nez je prdmeér odfokové
hadice, fim umoznite
prichod vzduchu.

Pokud je potfeba, pouzifte
pevny U-drzdk k upevnéni
hadice.

Pfipadné prodlouzeni
odtokové hadice mUze zavinit
poruchy v chodu odtokového
Cerpadla a filtru, zejména v
pfipadé, je-li delsinez 1 m.

ToT1roBeTrOTE TO TTAUVTAPIO KOVTA
aToV TOixO0.

KpepaoTe Tov owAnva ekponig
TOU TTAUVTNpioU GTNV AKPN TNG
MTTQVIEPAG, TIPOCEXOVTAG
IBIAITEPA VA PNV UTTAPXOUY
ToaKiopaTa Ko’ 6Ao TO KOG
TOU CWARVa.

Eival rpoTiu6TEpO va evioeTe
TOV OWARVA EKPONG TOU
TTAUVTNPIOU PE TOV CWARVA TNG
aTToxETEUONG, DIAPETPOU
JeyaAUuTePNG aTTod TN SIGUETPO TOU
OwARva EKPONG Tou TTAUVTNPioU
Kal o€ UWog 50 naTooTwv
TOuAdIoTOV aTTé TO £d0POG. Edv
€ival avaykaio, XpNOIUOTTOINGTE
TO €I101KO TTAACTIKO AYKIOTPO TTOU
oag TTapéxETal.
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Izolacijsko plosco iz
valovitega kartona
namestite na dno stroja
tako, kot je prikazano na sliki.

Doto&no cev za vodo
privijte na pipo.

Aparat smete prikljuciti na
vodovodno omrezje
izklju€no z novimi, prilozenimi
dovodnimi cevmi. Starih
cevi ne smete uporabiti.

OPOZORILO!
PIPE ZA VODO ,E NE
ODPRITE!

Stroj potisnite k steni in pri
tem pazite, da doto¢na in
odto&na cev za vodo nista
zviti ali stisnjeni. OdtoZno
cev za vodo obesite nato
preko robu kadi.

Mnogo bolje paje, Ce v
vodovodni napeljavi
predvidite stalni odtok, ki
mora biti enakega premera
kot je odtoCna cev,
namestiti pa ga morate v
visini nagjmanj 50 cm od tall.
Ce je potrebno, namestite
na konec odto&ne cevi se
Cvrsto nosilno koleno, ki je
prilozeno v vrecki s priborom.

&

Fix the sheet of corrugated
material on the bottom as
shown in picture.

Connect the fill hose
to the tap.

The appliance must be
connected to the water
mains using new hose-sets.
The old hose-sets should not
be reused.

6K

Upevnite ku dnu pracky
prilozeny protihlukovy stit z
vinitého materiélu podfa
obrazka.

Hadicu privodu vody pripevnite k
vodovodnému kohutiku koncom

s poistnym ventilom (Water stop
system).

Spotrebi¢ musi byt pripojeny k
privodu vody novou hadicou,
ktora

je sucastou vybavy spotrebica.
Staré hadice nesmu byt znovu

IMPORTANT:
DO NOT TURN THE TAP
ON AT THIS TIME.

DOLEZITE: o
V TEJTO FAZE NEPUSTAJTE
VODU.

Position the washing
machine next o the wall.
Hook the outlet tube to the
edge of the bath tub,
paying attention that there
are no bends or

confractions along the tube.

It is better to connect the
discharge hose to a fixed
outlet of a diameter greater
than that of the outlet tube
and at a height of min. 50
cm. If is necessary 1o use the
plastic sleeve supplied.

Oprite koniec odtokovej hadice o
vanu a dbajte na to, aby na
hadici nevznikli zlomy alebo
ohnutia. Odtokova hadica ma
byt umiestena vo vyske min. 50
cm.

Je lepSie ak pouZijete pevny
odpad s vac¢sim priemerom, ako
je priemer odtokovej hadice, tym
umoznite priechod vzduchu.

Ak je to potrebné, pouzite pevny
U-drziak na upevnenie hadice.
Pripadné predizenie odtokovej
hadice moze zavinit poruchy

v chode odtokového ¢erpadla a
filtra, najma v pripade, ak je
dihsia ako 1 m.

min 4 cm

max 100 cm

E +2,6 mt max

min 50 cm
max 85 cm

=
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Umistéte pracku do roviny
pomoci 4 nastavitelnych
nozicek:

a) Otacejte matici sroubu po
smeéru hod. rucicek a pak
mUzete prizpUsobit vysku
nNoZIiCky.

b) Otacenim snizujte nebo
zdvihejte noziCku, dokud
perfektné nepfilne k podlaze.

¢) Upevnéte polohu noZzicky
ofoCenim matice Sroubu proti
smeru hod. rucicek.

Zkontrolujte, Ze volic¢
programu je v poloze OFF a
dvitka pracky jsou zaviend.

Zapojte zastrcku do site.

UPOZORNENI:

V pfipadé potfeby vymény
privodniho kabelu pripojujte
vodice v souladu s
ndsledujicim barvami/kddy:

MODRY - NEUTRALNI (N)
HNEDY -2IVY (L)
ZLUTO-ZELENY - UZEMNENI (@)

Po instalaci spotfebice se
ujistéte, ze spotrebic je
umistén tak, aby byla snadno
pristupnd zésuvka.

20
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Xpnouorroinote Kai 1a 4
m0daPAKIA YIG VA IGOPOTTHOETE
OwOoTd TNV OUOKEUN OTO £€0A¢OG:

a) >1piyre 1o maéiuadi tn¢ Lidag
oeéIdoTpOPa WOoTE va
ameAeuBepwaoerte Tov BIOWTO
pUBIOTH UWoug Tou TTEAUATOG.

B) lNepiotpépovrag 1o TéEAUQ,
WnNAWQOTE TO 1] KOVTUVETE TO €WS
OTOU OTEKETAI OTABEPE OTO
£06a¢og.

y) 2rabeporroinore 1o méAua o€
autr n 6éon, orpifovrag To
mmaiuadi tng Bidag
apIoTELOOTPOPA, WS OTOU
QTACEl OTO KATW LIEPOS TOU
mAuvrnpiou.

BeBaiware 611 0 emAoyéag
mpoypauudatwy givai otn 6éon
OFF kai n mépra Tou mAuvinpiou
eivai kAgiotn.

BdAre v mpila.

PO 20OXH:

& TTEPITTWON TOU KPIOET
amrapaiTnTo VA QVTIKATAOTOETE
10 KaAwdIo Tpopodoaiag,
ouvdéare Ta KaAwdia ouupwva
HE TNV aKkOAoubn xpwarTikn
KwadikoTtroinan:

MIAE - OYATEPO (N)

KA®E -QAZH (L)
KITPINO-IPAZINO - FEIQSH ((T)

Mera v eykaraoraon,
BeBaiwBeirte o n ouokeun givai
o€ TéTola OE0N WOTe va UTTapXEl
mpoéaBacn arnv mpida.
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Uporabite vse 4 nogice,
zravnate pralni stroj z tlemi

a) Matico, s katero je pritriena
nogica sprostite tako, da jo
odvijete z

ustreznim klju¢em.

b) Nogico z obracanjem
zvisujte ali znizujte toliko Casa,
dokler se ne bo povsem
prilegala tlom.

¢) Po koncanem izravnavanju
nogico ponovno pritrdite tako,
dajo z ustreznim kljuCem
privijate v smeri nasprotni od
gibanja urinih kazalcev dokler
se povsem ne prileze dnu
stroja.

PrepriCajte se, da je gumb
programatorja v izkloplienem
poloZaju in da so vrata stroja
zaprta.

Viaknite vti€ v vii¢nico.

POZOR:

Ce je freba zamenjati prikljucni
elektricni kabel, prikljucite Zice
skladno s spodaj navedenimi
barvami/kodami:

MODRA - NULA (N)
RJAVA - FAZA (1)
RUMENA-ZELENA - OZEMLIITEV (D)

Stroj mora biti namescen tako,
da lahko vti¢nico dosezete v
vsakem frenutku.

€N

Use the 4 feet to level the
machine with the floor:

a) Turn the nut clockwise to
release the screw adjuster of
the foot.

b) Rotate foot to raise or
lower it until it stands firmly on
the ground.

¢) Lock the foot in position
by furning the nut anti-
clockwise until it comes up
against the bottom of the
machine.

Ensure that the knob is on the
“OFF” position and the load
door is closed

Insert the plug.

ATTENTION:

should it be necessary to
replace the supply cord,
connect the wire in
accordance with the
following colours/codes:

BLUE - NEUTRAL (N)
BROWN - LIVE (1)
YELLOW-GREEN - EARTH ( (L) )

After installation, the
appliance must be
positioned so that the plug is
accessible.

6B

Umiestnite pracku do roviny
pomocou 4 nastavovacich
noziciek:

a) Otacajte maticou skrutky v
smere hod. ru€iciek a potom
mozete prispdsobit’ vysku
nozicky.

b) Otacanim znizujte alebo
zdvihajte nozi¢ku, kym
dokonale neprilne k podlahe.

c) Upevnite polohu nozi¢ky
oto¢enim matice skrutky proti
smeru hod. rugiciek.

Skontrolujte, Ze voli¢ programov
je v polohe OFF a dvierka
pracky su zatvorené.

Zapojte zastrcku do siete.

UPOZORNENIE:

V pripade potreby vymeny
privodného kablu pripojte
vodi¢e v stlade s nasledujucimi
farbami/kédmi:

MODRY - NEUTRALNY (N)
HNEDY -2IVY (L)
7LTO-ZELENY - UZEMNENEE (D)

Po instalacii spotrebica sa
uistite, Ze spotrebic je
umiestneny tak, aby bola lahko
pristupna zasuvka.
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KAPITOLA 6

|KE®ANAIO 6 | ‘

OVLADACI PRVKY

Drzadlo otevieni dvifek
Voli¢ program( s OFF
Tlaéitko Volba teploty
Tlagitko Volba Odstiedéni
Tla&itko Stupen Znegisténi
Kontrolky Tla&itek

Tla&itko Pfedpirki

Tla&itko Aquaplus
Tla¢itko OdloZeného Startu
yggg%)kgﬁ Zabranéni
Tlagitko Start

Kontrolka zamé&ena dviika

Displej Digit

Zasobnik pracich prostfedku
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EmiAoyéac mpoypauudTwy Ue
6éan OFF.

TMAnkTpO Pdeplolxg
Ospuokpaaoiag mAuong

TARKTPO £MIAOYHS OTPOPWV
oTUYINATOO

TMAnkTpo Babuou Aspwuarog
EvOeIKTIKES Auxvies TARKTPWV
IMAnkTpo MPOMNAYZHX
TAnkTpo Aquaplus

TAfkTpo MeTaxpovoAoynuévng
Ekkivnong

TTARKTPO EUKOAOU OISEPpWATOS
KouuTi ekkivnong
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Yneiak 066vn

ZUpTdapI AroppuUTTavVTIKOU

I O m m O O W »

O 2 = r




@D

€N

6. POGLAVJE | | [CHAPTER 6 |
OPIS STIKALNE PLOSCE CONTROLS
Rocaqj vrat Door handle
Gumb za nastavitev rogramov Timer knob for wash

pranja - gumb programatorja

Tipka za temperatura pranja
Gumb za nastavitev stevila
vitljajev centrifuge

Tipka Stopnja umazanosti perila
Kontrolne lu¢ke posameznih tipk
tipka za predpranje

Tipka za Allergie

Tipka za zamik vklopa

Tipka za lahko likanje

Tipka Start

Kontrolna lu¢ka zaklenjena
vrata

Digitalni prikazovalnik

Predalcek za pralna sredstva

programmes with OFF position

Wash Temperature button
Spin Speed button

Degree of soiling button
Buttons indicator light
Pre-wash button

Aquaplus button

Start Delay button

Crease Guard button

Start button

Door locked indicator light

Digital Display
Detergent drawer

SB
|KAPITOLA 6

OVLADACIE PRVKY

Drzadlo otvorenia dvierok
Voli¢ programov s OFF
tlacidlo “volba teploty”
Tlacidlo vol'ba odstredenia
Tlacidlo “stupen znecistenia”
Kontrolky Tlacidiel
Tlacidlo predpierka
Tlaéidlo Aquaplus

Tlacidlo Posunuty Start
Tla¢idlo na zabranenie
pokréenia

Tlagidlo ,,Start*

Kontrolka zamknuté dvierka

Displej “Digit”

Zasobnik pracich prostriedkov
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POPIS OVLADACICH | [epiypaqr oroixeiwy
PRVKU Agiroupyiag
“DETEKTOR hmotnosti” "AvixveuTig KIAwV" (AsiToupyia

(Tato funkce je aktivni pouze
U programu pro bavinu a
syntetické latky)

Je posledni hranici
aplikované elektroniky pro
technologii prani.
“DETEKTOR hmotnosti”
nabidne béhem viech fazi
prani rizné informace o
vlozeném pradle.

Timto zpUsobem“DETEKTOR
hmotnosti” béhem prvnich 4
minut praciho cyklu:

- nastavuje mnoZzstvi potfebné
vody

- urCuje délku prani

- nastavuje machdni pradia

podle hmotnosti a typu
pradia ur€ené na prani:

- nastavuje rytmus otaceni
bubnu, aby jej prizpUsobil
typu tkaniny

- rozezndva pritomnost pény
a podle potreby zvysuje
mnozstvi vody béhem
machani

- podle hmotnosti nastavuje
pocet otdcek odstfedovani,
pricemz brani pfipadné
nerovnovdze

“DETEKTOR hmotnosti” si
takovym zpUsobem dokdze
vybrat z nekolika stovek
moznych kombinaci prave tu,
kterd se pro jednotlivé
podminky pradla hodi nejvic.

“DETEKTOR hmotnosti”
vyhovuje potfelbdm
snadného pouzivani pracky,
pric¢emz umoznuje
ziednoduseni nastaveni
praciho programu. UzZivatel
pouze zaddnim typu
vloZzeného prddla a stupné
znecisténi dosdhne dokonale
Cisté pradlo a to s nejvétsim
moznym stupném suseni diky
odstfedéni, které chrdani odév.

EVEPYN HOVO O€ TTpOYypPAHMATA
Bapfakepwv Kai ZUVOETIKWV)
Y€ KGO paon TAUONG O
"AvixveuTtng KIAwv" ateikovidel
TTANPOPOPIES OXETIKA PE TO BAPOG
TOU (OPTiOU TTAUONG GTO TUPTTAVO.
‘ET101, pOAIG 0 "AvixveuThRg KIAwv"
T€0€i O€ Kivnon, EVIOG TWV TTPWTWV
4 NeTTTWV TNG TTAUONG:
- puBuiCel TNV aTaItoUpevn
T008TNTA VEPOU
- amo@aaicel Tnv didpKela Tou
Xpovou TTAUoNg
= EAgyxer o oTuyipo
20UV pE TOV TUTIO TOU
UQPAOUATOG TTOU £XEl ETTIAEXDEI yIa
TTAUOIYO:
- TPoCapPuOCEl TOV pUBUG TNG
TTEPIGTPOPI|G TOU TUPTIAVOU
avaAoya pe Tov TUTTO Tou
UQACHATOG TTOU £XEI ETTIAEXOET
- aviXveUel Tnv UTTapén
oamouvadag, augavovtag, av eival
aTmopaitnTo, TNV TTOCOTNTA TOU
vepPoU aTn BIGPKEID TOU OTUWILATOG
- puBpiCel TNV TaxUTNTO CUPQWVa
HE TO POPTIO, ATTOTPETTOVTAG £TCI
aviobpPOTIN TEPITTPOPH TOU
TUPTTAVOU .
Me auté Tov TpOTTO 0 "AVIXVEUTAG
KiAwv" gival o€ B¢oel va
arro@aacioel, JOvVog Tou, TO TTOI0
KATAAANAO TTPOYPaPMA VI KABE
MepovwEVN TTAUGN aTTO éva
HeYAaAo Upog GUVDIALOPEVWV
TTAPAUETPWY TTAUONG.
O "AvixveuTng KIAwV" KaAUTITEI
TNV avaykn yia e0KOAn xpron
ETMITPETTOVTAG TNV ATTAR €TTIAOYA
€VOG TTPOYPAUPATOG. ETNV
TTPAYMOTIKOTNTA O XPrOTNG TTPETTE
HOVO Va TTEl 0T OUOKEUNR TOV TUTTO
TOU UQACHATOG TTOU TTEPIEXEI TO
popTio TTAUCNG Kai Tov Babud
AgpWUATOG, YA VO ATTOKOIOE! pid
TEAEIO TTAUON pE TO PEYIoTO BuvaTo
Babpo oteyvparog, e TaxutnTa
OTUYIPOTOG TTOU TIPAYHATIKG
@povTiCel yia Ta poUXa 0OG.

DRZADLO OTEVRENI DVIREK

K otevfeni dvifck stisknéte
pojistku umisténou na vnitini
strané drzadla.
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OPIS POSAMEZNIH
TIPKIN GUMBOV

€N

DESCRIPTION OF
CONTROL

6B

POPIS OVLADACICH
PRVKOV

“Kg DETECTOR” (Funkcija je
na voljo samo pri programih
za bombaz in sintetiko)

“Kg DETECTOR” tekom vsake
posamezne faze pranja
omogoca nadziranje
podatkov o koli¢ini perila v
bobnu. Ob aktiviranju “Kg
DETECTOR” ta tekom prvih 4
minut pranja:

* prilagodi koli€ino vode
* doloci frajanje programa
pranja

* nadzira izpiranje

skladno z izbrano vrsto
tkanine:

* prilagodi ritem vrtenja
bobna izbrani vrsti tkanine, ki
je v bobnu

* prepozna prisotnost pene in
po potrebi poveca koli¢ino
vode med izpiranjem

* prilagodi hitrost centrifugiranja
skladno s koli¢ino perila v
bobnu in s tem prepreci
morebitno neuravnotezenost.

Na ta nacin lahko “Kg
DETECTOR” sam doloci
najustreznejsi program, saj je
na voljo na stofine moznih
kombinacij.

“Kg DETECTOR” iziemno olajsa
uporabo pralnega stroja, saj
poenostavi izbiranje
programov. Pravzaprav mora
uporabnik stroju samo
‘povedati’, kakdne vrste perilo
je potisnil v boben ter kako
umazano je perilo. S pomocgjo
“Kg DETECTOR” bo perilo
vedno popolnoma c&isto ter
ozeto pri najvedji primerni
hitrosti za izbrano vrsto perila,
tako da bo za perilo vedno
dobro poskrblieno.

“Kg DETECTOR”

(Function active only on
Cotton and Synthetics
programmes)

Through every wash phase
“Kg DETECTOR” allows to
monitor information on

the wash load in the drum.
So, as soon as the “Kg
DETECTOR” is set in motion, in
the first 4 minutes of the wash,
it:

- adjusts the amount of water
required

- defermines the length of the
wash cycle

- conftrols rinsing

according to the fype of
If;:tbric selected to be washed
it:

- adjusts the rhythm of drum
rotation for the type of falbric
being washed

- recognises the presence of
lather, increasing, if necessary,
the amount of water during
rinsing

- adjusts the spin speed
according to the load, thus
avoiding any imbalance.

In this way “Kg DETECTOR” is
able to decide, by itself, the
most suitable programme for
each individual wash from
the hundreds of possible
wash combinations.

“Kg DETECTOR” meefts the
need for easy use by
permitting a simplified
programme selection. In
fact, the user need only tell
the machine the type of
fabric in the drum and the
degree of soiling, fo obtain a
perfect wash with the highest
level of drying possible with a
spin which really cares for
your clothes.

“DETEKTOR hmotnosti”
(Tato funkcia je aktivna iba pri
programoch pre bavinu a
syntetické latky)

Je poslednou hranicou
aplikovanej elektroniky pre
technoldgiu prania.
“DETEKTOR hmotnosti”
poskytne pocas vsetkych faz
prania rézne informéacie o
vlozenej bielizni.Takymto
spoésobom “DETEKTOR
hmotnosti” po¢as prvych 4 minat
pracieho cyklu:

* reguluje mnozstvo potrebne;j
vody 3

e urCuje dizku prania

* reguluje plakanie bielizne
podfa hmotnosti a typu bielizne
uréenej na pranie:

* reguluje rytmus otacania
bubna, aby ho prisposobil typu
latky

* rozoznava pritomnost peny a
podfa potreby zvySuje mnozstvo
vody pocas plakania

* podra hmotnosti reguluje pocet
otacok odstredivky, pricom
zabranuje pripadnej nerovnovahe
“DETEKTOR hmotnosti” si
takymto spésobom dokaze
vybrat’ z niekofko stoviek
moznych kombin&cii prave tu,
ktora sa pre jednotlivé podmienky
bielizne najviac hodi.

“DETEKTOR hmotnosti”
vyhovuje potrebam
jednoduchého pouzivania pracky,
pri€om umoznuje zjednodusené
nastavenie pracieho programu.
Totiz uzivatel iba zadanim typu
vlozenej bielizne (bavina,
miesana, jemna alebo vina) a
stupna znecistenia dosiahne
dokonale ¢istu bielizen a to s
najvacsim moznym stupriom
susenia vdaka odstredivke, ktora
chrani odev.

ROCAJ VRAT

Vrata odprete tako, da
pritisnete na vzvod v
notranjosti vrat,

DOOR HANDLE

Press the finger-bar inside
the door handle to open the
door

DRZADLO OTVORENIA
DVIEROK

Na otvorenie dvierok stlacte
poistku umiestnent na vnitome;j
strane drzadla.
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VOLIC PROGRAMU S OFF

€D

Eonysag TTPOYPAUUATWY UE
6éon OFF.

OTOCENIM OVLADACE
PROGRAMU SE DISPLEJ
ROZSVITI A ZOBRAZI SE
PARAMETRY ZVOLENEHO
PROGRAMU.

DNESNI PRACI
PROSTREDKY JSOU_
UCINNE UZ U NIZKYCH
TEPLOT. Z TOHOTO
DUVODU | Z DUVODU
INTENZIVNICH
PROGRAMU, PRACKA
DOPORUCUJE PRANI PRI
NEJNIZSICH TEPLOTACH.
V KAZDEM PRIPADE JE
VSAK MOZNE TEPLOTU
PRANI ZVYSIT, A TO
STISKNUTIM TLACITKA
REGULUJICIHO TEPLOTU.
PRO MAXIMALNI
MOZNOU TEPLOTU U
KAZDEHO PROGRAMU
VYCHAZEJTE Z TABULKY
PROGRAMU.
UPOZORNENI: PRACKU
VYPNETE OTOCENIM
OVLADACE PROGRAMU
DO POLOHY , OFF*.

Stisknéte tlacitko "Start/Pausa’

a spustte cyklus prani.

Praci cyklus probind s
voli¢em programu
nastavenym na uréitém
programu, a to az do konce
prani.

Po ukon&eni cyklu vypnéte
pracku nastavenim volice
programu do polohy “"OFF”.

MOAIZ TIEPIXTPA®EI O
ETNOIr'EAZ
NMPOrPAMMATQN, H
OOONH ANABEITIA

NA EM®ANIZEITIZ
PYOMIZEIX TOY
ETINErMENOY
NMPOrPAMMATOZ.

TA NEA ATTOPPYTIANTIKA
EINAI 11O AITOAOTIKA
ETNTPEINONTAZ THN
MAYZ2H 2E XAMHAOTEPEX
OEPMOKPAZIEZ.TAAYTO
TOAOIO, OMNQX> KAITIATA
ENTONA rPOrPAMMATA H
2YZKEYH NMPOTEINEI
XAMHAEZ
OEPMOKPAZIEZ.
MAPAKANQ ANAPEPCOEITE
2ZTONTIINAKA
NMPOrPAMMATQN A THN
MET12TH ©EPMOKPAZIA
KAGE NMPOIrPAMMATOZ.

A NA
ATIENEPIOINOIHZETE TH
2YZKEYH, ATINATYPIZTE
TONEIIAOrEA 2TH ©E2ZH
"OFF".

IMméorte 10 MARKTPO évapéng! Anéng
¢ Aeiroupyiag ("Start/Pause™)
yIQ EVEPYOTTOINTETE TO ETMAEYEVO
mEOYPaUUA.

To mpoypauua ouvexilel, Evw o
£MAOy£QS TWV POYPAUUATWY
(XPOVvOdIaKOTITNG) TTAPAEVE]
aKivnToS OTO QPXIKG ETTIAEYUEVO
onueio, uéxpi 1o TEAOG TOU
TTPOYPAUUATOC.

Orav oAokAnpw6i n mAuon, 6ot
10 TTAUVTAPIO KTOS AIToupyiag
yupilovrag Tov mAoyéa
mpoypauudrwy orn 6éon "OFF"

POZNAMKA:
VOLIC PROGRAMU MUSI
BYT PO UKONCENI

PRANI VZDY PRESTAVEN
DO POLOHY OFF, TEPRVE
PAK MUZETE ZVOLIT
NOVY PROGRAM.

SHMEIQZH:

To koupuTri TOU
Xpovodiakomrn-
gmIAoyéa
TTPOYPANUATWY TTPETTEI
mavra va riésrai orn
Oscrn OFF ysra 10 rs)\og
£vO¢ mpoypdpparog f
npIv MIAEYEl Eva vEo

mpPoypauua TAUgiuarog.
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GUMB PROGRAMATORJA ZA
IZBIRANJE PROGRAMOV IN
OZNAKO OFF (IZKLOPLJENO)

EN

PROGRAMME SELECTOR WITH
OFF POSITION

KO OBRNETE GUMB ZA
IZBIRANJE PROGRAMOV,
SE PRIKAZOVALNIK
OSVETLI IN PRIKAZEJO SE
NASTAVITVE ZA I1ZBRANI
PROGRAM.

NOVI DETERGENTI SO
BOLJ UCINKOVITI TUDI PRI
NIZJIH TEMPERATURAH,
ZATO TA STROJ TUDI PRI
INTENZIVNIH PROGRAMIH
PRIPOROCI NIZJO
TEMPERATURO.

S POMOCJO TIPKE ZA
DOLOCANJE
TEMPERATURE PRANJA PA
LAHKO TEMPERATURO
PRANJA ZVISATE.
UPOSTEVAJTE PODATKE V
RAZPREDELNICI
PROGRAMOV, KJER SO
NAVEDENE NAJVISJE
MOZNE TEMPERATURE ZA
POSAMEZNE PROGRAME.

OPOMBA: STROJ _
IZKLOPITE Z OBRACANJEM
GUMBA ZA IZBIRANJE
PROGRAMOV NA
POLOZAJ “OFF”
(IZKLOPLJENO).

WHEN THE PROGRAMME
SELECTOR IS TURNED THE
DISPLAY LIGHTS UP TO
SHOW THE SETTINGS FOR
THE PROGRAMME
SELECTED.

TODAY, MOST DETERGENTS
HAVE BEEN IMPROVED TO
WASH EFFICIENTLY AT
LOWER TEMPERATURES,
THEREFORE WE HAVE SET
THE DEFAULT TEMPERATURE
SETTINGS OF EACH
PROGRAMME TO A LOWER
LEVEL, SAVING ELECTRICITY
AND REDUCING THE
CARBON FOOTPRINT OF
YOUR MACHINE.

YOU CAN SELECT AN HIGH
TEMPERATURE BY PRESSING
THE TEMPERATURE BUTTON.
PLEASE REFER TO THE
PROGRAMME GUIDE FOR
THE MAXIMUM
TEMPERATURE TO WHICH
EACH PROGRAMME CAN
BE SET.

N.B. TO SWITCH THE
MACHINE OFF, TURN THE
PROGRAMME SELECTOR
TO THE “OFF” POSITION.

Stroj zazenete s pritiskom na
tipko Start/pavza.

Med potekom programa
gumb programatorja miruje
(se ne obraca).

Stroj izklopite tako, da
obrnete gumb programatorja
na OFF.

Press the "Start/Pause" button
to start the selected cycle.

The programme carries out
with the programme selector
stationary on the selected
programme fill cycle ends.

Switch off the washing
machine by furning the
selector to OFF.

OPOMBA:

GUMB PROGRAMATORJA
MORATE OBRNITI NA OFF
PO ZAKLJUCENEM
PROGRAMU PRANJA OZ.
CE ZELITE 1ZBRATI IN
ZAGNATI NOVI
PROGRAM.

NOTE:

THE PROGRAMME
SELECTOR MUST BE
RETURN TO THE OFF
POSITION AT THE END OF
EACH CYCLE OR WHEN
STARTING A SUBSEQUENT
WASH CYCLE PRIOR TO
THE NEXT PROGRAMME
BEING SELECTED AND
STARTED.

6B

VOLIC PROGRAMOV S OFF

OTOCENIM OVLADACA
PROGRAMOV SA DISPLEJ
ROZSVIETI A ZOBRAZIA
SA NA NOM PARAMETRE
ZVOLENEHO PROGRAMU.
SUCASNE CISTIACE
PROSTRIEDKY SU UCINNE
UZ AJ PRI NIZKYCH
TEPLOTACH. Z TOHTO
DOVODU , AKO AJ Z
DOVODU INTENZIVNYCH
PROGRAMOV, PRACKA
DOPORUCUJE PRANIE PRI
NAJNIZSICH TEPLOTACH.
V KAZDOM PRIPADE JE
VSAK MOZNE TEPLOTU
PRANIA ZVYSIT A TO
STLACENIM TLACIDLA
REGULUJUCEHO
TEPLOTU. _ o
PRE MAXIMALNU MOZNU
TEPLOTU PRI KAZDOM
PROGRAME
VYCHADZAJTE Z
TABUEKY PROGRAMOV.

UPOZORNENIE; PRACKU
VYPNETE OTOCENIM
OVLADACA PROGRAMOV
DO POLOHY “OFF”.

Stladte tlagidlo ,Start/Pauza“ a
spustite cyklus prania.

Praci cyklus prebieha s volicom
programov nastavenim na
urcitom programe a to az do
konca prania.

Po ukonéeni cyklu vypnite pracku

nastavenim voli¢a programu do
polohy ,,OFF*“.

POZNAMKA: )
VOLIC PROGRAMOV MUSI
BYT PO UKONCENI PRANIA
VZDY PRESTAVENY DO
POLOHY OFF, AZ POTOM
MOZETE ZVOLIT NOVY
PROGRAM.
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TLACITKO ,,VOLBA TEPLOTY*

Pfi volbé programu se
rozsvicenim pfislusné
kontrolky zobrazi
doporucend teplota.
Vicendsobnym stisknutim
tlacitka je mozné tuto teplotu
snizit nebo zvysit.

Kazdym stisknutim tlacitka se

z dostupnych moznosti rozsviti

kontrolka odpovidajici
zvolené teploté.

€D

NAHKTPO "PYOMIZHZ
OEPMOKPAZIAZ NMAYZHZ"

MOAIg eTTIAEXBE Eva TTpOYypappa N
avTtiagToixn Auxvia Ba avayel
QTTEIKOVIOVTAG TNV TTPOTIVOUEVN
Beppokpaaia TTAUONG.

To TTAAKTPO BepPOKPOTiag PTTOPET va
Xpnoiyotroin®ei yia va augnBei A va
MEIWBE N Beppokpaacia TTAUONG TOu
ETTIAEYMEVOU TTPOYPEMHOTOG.

Kd&Be popd 1rou TECETE TO TTARKTPO,
n véa Bepuokpaaia atreikovigeTal
HEOW TWV AUXVIWV.

LY

TTILACITKO “VOLBA
ODSTREDENI”

Fdze odstfedovani je velmi
dllezita pro pfipravu
dobrého ususeni. V&s model
je vybaven tak, aby byl
schopen vyhoveét vsem
Vasim potfebdm.

Stisknutim tohoto tlacitka Ize
omezovat maximdalini
rychlost odstfedovani, kterou
je mozné pouzit pro zvoleny
program, az do Upiného
vyfazeni odstfedovani.

Pro nové spusténi
odstfedovani staci znovu
stisknout tlacitko a nastavit
ho az na pozadovanou
rychlost.

Pro ochranu tkanin neni
mozne nastavit rychlost
vyssi, nezZ je rychlost, kterd
se automaticky skmovu;e \'%
okamziku zvoleni programu.

Rychlost odstfedovani je
mozné zmenit kdykoli,
spotfebic nemusi byt v
rezimu PAUSA

POZNAMKA:

PRACKA JE VYBAVENA
SPECIALNIM
ELEKTRONICKYM,
ZARIZENIM, KTERE CHRANI
PRED NADMERNYMI
VIBRACEMI A HLUKEM
BEHEM QDSTRED’OVAN,
POKUD SPATNYM
ROZLOZENIM PRADLA
DOJDE VBUBNUK . _
NEVYVAZENOSTI NAPLNE.
PRODLOUZI SE TAK
ZIVOTNOST PRACKY.
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MM\HKTPO "ElMINOrHX *TPOPON
ZTYVYIMATOZZ"

Kard v d1Gpkeia Tou oTuyiuarog
gival TToAU onuavTiko va aaipeOei
600 10 dUVATOV TTEPICOOTEPO VEPD
ard Ta UpAaouarTa Xwpis autd va
karaorpagpoulv. Mrropeite va pubuiore
TNV 1aXUTNTA OTUWILIATOS WOTE TO
TTAUVTIPIO OaS va TTPOTAPUOOTE! OTIS
avaykeg 0ag.

lMarwvrag 10 TARKTPO UTTOPEITE Va
UEIWTETE TNV TAXUTNTA OTUWILATOS
AKOUA KAl VA AKUPWOETE TEAEIWS
0AS6KkAnpn v diadikaaia.

lia va evepyoTToINOETE €K VEOU TNV
Sdiadikaoia Tou oTuWiuaTrog 1o ovo
ToU xpéeIGdeTal ival va miéoete ava
TO TARKTPO Kal va eMIAEEETE THV
TaxUTNTa OTUWINQTOS TTOU ETTIBUUEITE

Ta va amopBexOsi pia mbavn
KATAOTPOPI) TWV UPACUATWY OAS
dev umopeite va emAE§eTe
MEYaAUTEPN Ao TNV aQuTouara
emAgypévn amo 1o mAuvripio oag
TaxuTnTa CTUWINATog.

Eivai e@iktr) n puBuion g raxitniag
oTuWiuarog oTroIadATTOTE OTIyUn
XWPIS va XpEIaoTEl va oTauaroeTe
TTPOOWPIVE TOV KUKAO TNS TTAUONG.

ZHMEIQZH:

H XYZKEYH EINAI EZOINAIZMENH
ME EIAIKO HAEKTPONIKO
AIZOHTHPIO I10Y AIIOTPETIEI
THN EKTEAEXH TOY KYKAOY
ZTIYIMATOZ AN TA POYXA 2TO
TYMITANO AEN EINAI
OMOIOMOP®A KATANEMHMENA.
AYTO AIIOTPETEI TO ©OPYBO
KAI TIZ AONHZEIZ KAI
EZAZ®DAANIZEI MEFTAAYTEPH
AIAPKEIA ZQHZ THZ XYZKEYHZ.
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TIPKA ZA “TEMPERATURA
PRANJA”

Ko izberete katerega od
programov, vas stroj s
pomocjo osvetliene lucke
opozori na priporoceno
temperaturo pranja.

S pomocgjo tipke
“TEMPERATURA PRANJA”
lahko znizate ali zvisate
temperaturo pranja za
izbrani program.

Ob vsakem pritisku na fipko
kontrolna lucka prikaze novo
izbrano temperaturo pranja.

€N

“WASH TEMPERATURE” BUTTON

When a programme is
selected the relevant
indicator will light up to show
the recommended wash
temperature.

The Temperature button can
be used to decrease or
increase the temperature of
your chosen wash cycle.
Each time the button is
pressed, the new
temperature level is shown on
the Wash Temperature
Indicator.

6B

TLACIDLO “VOEBA TEPLOTY”

Pri volbe programu sa
rozsvietenim prislusnej
kontrolky zobrazi odpori¢ana
teplota.

Viacnasobnym stlaéenim
tlac¢idla je mozné tuto teplotu
znizit' alebo zvysit.

Pri kazdom stlaéeni tlacidla sa
z dostupnych moznosti
rozsvieti kontrolka
zodpovedajlca zvolenej
teplote.

GUMB ZA “NASTAVITEV
HITROSTI

CENTRIFUGIRANJA”

Faza centrifugiranja je zelo
pomembna, saj naj bi iz
perila odstranila Cimvedc
vlage, ne da bi ga pri tem
poskodovala.

Hitrost centrifuge lahko
prilagodite svojim potrebam.
Z nastavitvijo nizjin vrednosti
lahko znizate maksimalno
hitrost centrifuge na minuto.
Centrifugo lahko tudi
izkljucite. Ce Zelite ponovno
aktivirati fazo centrifugiranja,
preprosto pritisnete na fipko,
dokler ni nastavijena zelena
hitrost centrifugiranja.

Da bi preprecili poskodbe
perila, ni mogoc&e nastaviti
visje hitrosti centrifugiranja
od naijvisje predvidene za
posamezne programe.

Hitrost centrifugiranja lahko
nastavite kadarkoli, ne da bi
mordali prej preklopiti stroj v
nacin pavze.

“SPIN SPEED” BUTTON

The spin cycle is very
important to remove as
much water as possible from
the laundry without
damaging the fabrics. You
can adjust the spin speed of
the machine to suit your
needs.

By pressing this button, it is
possible to reduce the
maximum speed, and if éou
wish, the s OPln cycle can
cancelle

To reactivate the spin cycle is
enough to press the bufton
until you reach the spin
speed you would like o set.

For not damage the fabrics,
it is not possible to increase
the speed over that
automatically suitable during
the selection of the program.

It is possible to modify the
spin speed in any moment,
also without to pause the
machine.

OPOMBA:
STROJ JE OPREMLJEN S
POSEBNO ELEKTRONSKO
NAPRAVO, KI PREPRECUJE
CENTRIFUGIRANJE, CE
PERILO V BOBNU NI
URAVNOTEZENO. S TEM JE
ZMANJSANA GLASNOST
DELOVANJA TER VIBRACIJE,
OBENEM PA TUDI
PODALJSANA ZIVLJENJSKA
DOBA VASEGA PRALNEGA
STROJA.

NOTE:

THE MACHINE IS FITTED
WITH A SPECIAL
ELECTRONIC DEVICE,
WHICH PREVENTS THE SPIN
CYCLE SHOULD THE LOAD
BE UNBALANCED.

THIS REDUCES THE NOISE
AND VIBRATION IN THE
MACHINE AND SO
PROLONGS THE LIFE OF
YOUR MACHINE.

TLACIDLO “VOLBA
ODSTREDENIA”

Faza odstredovania je vefmi
délezita pre pripravu dobrého
usuSenia. Vas model je
vybaveny tak, aby bol schopny
vyhoviet vSetkym vasim
potrebam. Stlacenim tohto
tlacidla je mozné obmedzovat
maximalnu rychlost
odstredovania, ktorl je mozné
pouzit pre zvoleny program, az
do Uplného vyradenia
odstredovania.

Pre nové spustenie
odstred’ovania staéi znovu
stlacit’ tlacidlo a nastavit’ ho
az na pozadovanu

rychlost’. Pre ochranu tkanin
nie je mozné nastavit’
rychlost’ vyssiu, nez je
rychlost, ktora sa
automaticky stanovuje

v okamihu zvolenia programu.

Rychlost odstredovania je
mozné zmenit’ kedykolvek,
spotrebi¢ nemusi byt v rezime
PAUZA.

POZNAMKA: i
PRACKA JE VYBAVENA
SPECIALNYM ELEKTRONICKYM
ZARIADENIM, KTORE CHRANI
PRED NADMERNYMI
VIBRACIAMI A HLUKOM
POCAS ODSTREDOVANIA, AK
ZLYM ROZLOZENIM BIELIZNE
DOJDE V BUBNEK _
NEVYVAZENOST| NAPLNE. _
PREDLZI SA TAK ZIVOTNOST
PRACKY.
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TLACITKO , STUPEN
ZNECISTENI“

Pomoci tohoto tlacitka (kTere
je aktivni pouze u programu
BAVLNA a SMICHANE
PRADLO) si mUzete zvolit 3
Urovné intenzity prani v
zAvislosti od stupné znecisteni
pradia.

Po volbé programu se
kontrolka automaticky umisti
na nejnizsi mozny stupen:;
stisknutim tlacitka se tento
stupen zvysi, Cehoz
ndsledkem se zméni i
parametry délky cyklu.
Stisknutim tohoto tlacitka po
volbé rychleho programu je
mozné vybro’r z 3 riznych
programu s délkou 14, 30 a 44
minut.

&D

NAHKTPO "BAOGMOY
AEPQMATOZ"

EmAéyovTag auTo TO TTARKTPO
(evepyd pévo oTa TTPOYPAPHATA
COTTON ka1 MIXED FIBRES) cag
divetal n duvatétnTa £TMIAOYAG 3
diaBabuioewv £vraong TTAUONG,
avaloya Pe To TTO00 Aepwpéva
gival Ta pouya TTpog TTAUON.

MOAIG TO TTPOYpappa £XeEl ETTIAEX eI
n pUBHION PTTaIVEl AUTOPATA OTOV
€ANAXIOTO ETTITPETTTO BOBUO.
Mé¢ovTag 1o TTANKTPO augdvel Tov
Babuo kai ol pubpioeig Tou KUKAOU
TTAUONG pubuifovTal avTioToixa.
Me Tnv Xprion autoU Tou TTARKTPOU,
META TNV ETTIAOYA TOU Ypriyopou
TTPOYPAPHATOG Eival duvaTo va
ETMAECETE PETAGU 3
XPOVWV/TTpoypappdaTwy TTAUONG
Twv 14’, 30’ Kal 44’ ASTITWV.

KONTROLKY TLACITEK

kdyz stisknete prislusnd
tlacitka.

Pokud zvolite funkci, kterou
neni moZzné kombinovat s
nastavenym programem,
pfislusnd kontrolka bude
nejdrive blikat a poté zhasne.

Tyto kontrolky se rozsviti tehdy,

AYXNIEZ TAHKTPQN

O1 Auyvieg Twv TANKTPWY avaBouv
orav aura givai matnuéva.

€ TTEPITITWON TTOU ETTIAEXOEl LI
pUBuIon TTOU B¢V eival ouuBarn ue
10 EMAgYuéVO TPoypauua, 10T N
Auxvia 8a avaBoofnroer otnv apxn
Kai uera 6a oBRHoel.

Tlaéitka funkci musi byt
navolena pred stisknutim
tlaéitka start.

O1 MPOAIPETIKES AsITOUPYiEG—
EMIAOYES (Tarwvrag ra
avrioToixa mANKTPQ) MPETMEl va
EMAgyoUv-gvepyomoinbouv
TPIV TO TATNMA TOU TTARKTPOU
évapéng (START).

TLACITKO “PREDPIRKY”

Tato funkce je uZitecnd
zejména v pfipadé velmi
zaspinéného pradia a muze
byt pouzita pouze s nékterymi
programy, jak je uvedeno v
tabulce programda.
Praci prostfedek k tomuto
programu, nasypejte do
prihr&dky z&sobniku oznacené
1" (k ziska&ni blizsi informace viz
rozdéleni zasobniku pro praci
prostfedky v tomfto manudlu).
Doporucujeme pouzit jen 20% z
uvedeného mnozstvi na obalu
praciho prostfedku.
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TMAHKTPO "TIPOMNAYZHZ"

AuTn n MPOoaIpeTIKN Agimoupyia eivar
Xpnroiun og mepimrwan 1diaitepa
Agpwpévwy poUxwyv Kai uTTopei va
gvepyortroinOei o€ opiouéva
mpoypauuara 6TTwe gaiverar aTov
mivaka—odnyo6 mpoypauuaTwy.
TormoBereioTe TO ATTOPPUTTAVTIKO Yia
v mpdmAuon 6rkn aurr mou
Xapaktnpiderar ue "1" (yia
TTEPICOOTEPN Karavonon Oeite Thv
EIKOVA OTO KEPGAQIO TTOU apopa
aT0 OUPTaPI aTToppUTTavTIKoU) H
TO06TNTA TOU QTTOPPUTTQVTIKOU
mpémel va givar 1o 20% 1§
ouvrBoug TToooTNTAS Kl OEV
TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
HAAQKTIKO.
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TIPKA “STOPNJA UMAZANOSTI
PERILA”

S pomocijo te tipke lahko
izberete eno od treh stopenj
intenzivnosti pranja glede na
to, kako umazano je perilo, ki
ga zelite oprati. Ta moznost je
na voljo le pri programih za
bombaz in tkanine iz mesanih
viaken.

Ko izberete ustrezen program,
je samodejno nastavijena
moZnost za ngjmanj umazano
perilo; osvetliena je ustrezna
lucka. S pritiskom na tipko
zvisate stopnjo umazanosti
perila, s tem pa se prilagodi
tudi podatek o trajanju
programa.

S pomocijo te tipke lahko, v
primeru da ste izbrali hitri
program, tudi dolocite trajanje
programa. Na voljo so vam tri
dolzine programa: 14", 30" in 44",

€N

“DEGREE OF SOILING”
BUTTON

By selecting this button
(active only on COTTON and
MIXED FIBRES programmes)
there is a choice of 3 levels
of wash intensity, depending
on how much the fabrics
are soiled.

Once the programme has
been selected the indicator
light will automatically show
the minimum level required
for that programme. Pressing
the button increases the
duration of the wash cycle,
and adjusts the wash
settings accordingly. For
example: Using this button
on the Rapid Wash cycle will
enable you to select either
a 14, 30 or 44 minute wash
cycle.

S

TLACIDLO “STUPEN
ZNECISTENIA”

Pomocou tohto tladidla (ktoré
je aktivne iba pri programoch
BAVLNA a ZMIESANA
BIELIZEN) si mbzete zvolit' 3
urovne intenzity prania v
zavislosti od stupria
znecistenia bielizne.

Po volbe programu sa
kontrolka automaticky
umiestni na najnizsi mozny
stupen; stlac¢enim tlacidla sa
tento stupen zvysi, ¢oho
nasledkom sa zmenia aj
parametre dizky cyklu.
Stlac¢enim tohto tlacidla po
volbe rychleho programu je
mozné vybrat si z 3 réznych
programov s dizkou 14, 30 a
44 minut.

KONTROLNE LUCKE TIPK

Osvetlijo se, ko pritisnete na
katero od fipk.

Ce izberete opcijo, ki ni na
voljo v kombinaciji z izbranim
programom, kontrolna lu¢ka
tipke najprej utripa, nato pa
ugasne.

BUTTONS INDICATOR LIGHT

These light up when the
relevant buttons are
pressed.

If an option is selected that
is not compatible with the
selected programme then
the light on the button first
flashes and then goes off.

KONTROLKY TLACIDIEL

Tieto kontrolky sa rozsvietia
vtedy, ked sa stlacia prislusné
tlacidla.

Ak zvolite funkciu, ktord nie je
mozné kombinovat’ s
nastavenym programom,
prislusna kontrolka bude
najprv blikat' a potom zhasne.

Na tipke za opcije pritisnite
pred pritiskanjem na tipko
START!

The option buttons should
be selected before pressing
the START button

Tlaéidla funkcii musia byt
navolené pred stlacenim
tlacidla Start.

TIPKA ZA “PREDPRANJE”

Ta opcija je primerna predvsem
za pranje zelo umaozanega
perila; na voljo je le v
kombinaciji z dolocenimi
programi, kot je to razvidno iz
tabele programov.

Detergent za predpranje
odmerite v predelek predalcka
za pralna sredstva, oznacen z
*1” (Upostevajte navodila,
podana v poglavju Predalcek
za pralna sredstval).
PriporoCamo, da uporabite le
20% od priporocene kolicine,
navedene na embalaZi
pralnega praska; pritem
programu ne uporabljajte
mehcalca za perilo.

“PRE-WASH” BUTTON

This option is particularly
useful for heavily soiled
loads and can be used only
on some programmes as
shown in the programmes
table.

Detergent for this
programme should be
added to the compartment
of the soap drawer labelled
“1” (Please refer to
Detergent Drawer Section of
manual). We recommend
you use only 20% of the
recommended quantities
shown on the detergent
pack and fabric conditioner
should not be used for this
programme.

TLACIDLO “PREDPIERKA”

Téato moznost je hlavne
uzitona pre znacéne znedistenu
bielizen a je mozné ju pouzit
len pri niektorych programoch
podfa zobrazenia v tabulke
programov.

Praci prostriedok pre tento
program by ste mali pridat do
priestoru zasobnika prostriedku
oznaceného ,1“ (Prosim pozrite
si Gast’ zasobnik pracieho
prostriedku v tomto navode).
Odporu¢ame pouzivat len 20%
odporiu¢aného mnozstva
zobrazeného na obale
prostriedku a pre tento program
nepouzivajte avivaz.
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TLACITKO “AQUAPLUS”

Diky novému systému Sensor
System je mozné pomoci
flacitka provést novy specidini
cyklus prani, ktery je vhodny
pfi prani odolnych a
smésnych tkanin a ktery
pecuje o vidkna a jemnou
pokozku toho, kdo je nosi.
Pouziti mnohem veétsino
mnoZzstvi vody a novd
kombinace cyklt otaceni
bubnu s napousténim a
vypousténim vody umozZnuje
dosdhnout dokonale Cistého
a vymdachaného pradia.
Mnozstvi vody pfi prani je nyni
Vyssi, aby se praci prések
opravdu Uplné rozpustil a
zarucil tak perfekini Gcinek
prani. Vétsi mnozstvi vody je
nyni pouzivano i v okamziku
mdchdni tak, aby se
odstranily veskeré stopy
praciho prostfedku z vidken.
Tato funkce byla vytvorena
specidlné pro osoby s jemnou
a citlivou pokozkou, kterym
muze i minimdini zbytek
praciho prdsku zpUsobit
podrdzdéni nebo alergii.
Doporucujeme, abyste tuto
funkci pouzivali i pfi prani
détského obleceni, prani
jemného pradia obecné
nebo pii prani froté pradia,
protoze vidkna froté maiji vetsi
tendenci zachycovat praci
prések.

Pro zajisténi nejlepsich vykonU
pfi prani je tato funkce vidy
aktivni u programi Jemné
pradlo a VIna/Ruéni prani.
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NMAHKTPO "AQUAPLUS"

lNarwvrag autd 1o TANKTPO
EVEPYOTIOIEITE Evav €IBIKO VEO
KUKAO TTAUONG yia xpwuaTioTd Kai
Ta pikta@ (Mix and Wash)
mpoypauuara xapn oro véo
ogévoopa Sensor System. Auti n
emAoyn gpovrilel Ta updouara
Kal 10 euaiodbnTo dépua oag.

To @oprio TS TAUONS TAEveTal ue
HEyaAUTEPN TTOOOTNTA VEPOU Kal
€ oUVOUAOUO LE TIG VEES
avadeloeis Tou Kadou Ta
updouara oag 6a mAuBouv kar Ba
éeByarBouv kaAurepa. H
TO0OTNTA TOU VEPOU éxel auénOei
WATE TO ATTOPPUTTAVTIKO Va
S1aAvetal TeAgiwg, Sivovrag oag
gyyunon yia évav
ammoTeAeouaniké KUkAo mAuong. H
T00OTNTA TOU VEPOU auénbnke
emiong kai otnv diadikaoia Twv
éeByaAudrwy amouakpuvovrag
TEAEIWS ixvn TOU aTTopPUTTAVTIKOU
arrd 1i¢ IVES TWV UQACUATWYV.
Autn n Aeiroupyia éxel oxediaoTei
EI0IKG yIa avBpwIToUS LIE
euaiobnro dépua yia Toug
017T0ioUS £0TW Kal Uia HIKPR
T000TNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
uTtTOPEl va Toug mpoéevnael
Karrolov epeBIouo 1 aAAepyia.
2ag ouvioTouuE va
XPNOIUOTIOIEITE auTh TNV
AgiToupyia yia Ta pouxa Twv
maidiwv, yia Ta suaiobnta
updouara n yia upaouara
BauBakepd OTTwWS o1 TTETOETES
OTT0U 01 iVES TWV UPACUATWY
TEiVOUV va armoppopouv
ueyaAlrepn moootnTa
aTTOPPUTTAVTIKOU.

la va eéaopalicouue v
KaAUTepn amrédoon ¢ mAUong n
maparravw Agiroupyia gival
evowpuatwuévn ora
PoYyPAUUATa TWV EUAIoONTWV
Kar aAAivwy vpacudrwy.
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TIPKA “ALLERGIE”

S pritiskom na to tipko lahko
aktivirate poseben novi
program, namenjen pranju
barvno obstojnih tkanin in
tkanin iz meSanice viaken, ki
deluje na osnovi novega
sistema Sensor. Ta opcija
zagotavlja nezno ravnanje s
perilom in je predvsem
namenjena osebam z nezno
in obc&utljivo kozo, pri katerih
bi lahko tudi najmanjie sledi
pralnih sredstev povzrocale
alergije.

Perilo se opere v vediji
koli€ini vode, kar ob novem
kombiniranem ucinkovanju
faz obrac¢anja bobna med
polnjenjem z vodo in
iz&rpavanjem vode
zagotavlja temeljitejse
pranje in popolno izpiranje.
V stroj se natoci vecja
koli¢ina vode, tako da se
detergent bolje raztopi, kar
zagotavlja Se bolj ucinkovito
pranje. Tudi pri izpiranju se v
stroj natoci vec€ vode, kar
zagotavlja ucinkovitejse
odstranjevanje sledi
detergenta iz perila, kar je
Se posebej pomembno za
osebe z nezno in obc&utljivo
kozo, pri katerih bi lahko tudi
najmanjse sledi pralnih
sredstev povzrocale alergije.
To funkcijo priporo€amo tudi
za pranje ofroskih oblacil in
obcutlivega perila nasploh,
pa tudi za pranje frotifja, sqj
ta med pranjem absorbira
vel detergenta.

Da bi zagotovili kar najvecjo
ucinkovitost pranja pa se ta
funkcija vedno aktivira pri
pranju na programih za
obcutljivo perilo in
volno/ro¢no pranje.

€N

“AQUAPLUS” BUTTON

By pressing this button you
can activate a special new
wash cycle in the Colourfast
and Mixed Fabrics
programs, thanks to the new
Sensor System. This option
treats with care the fibres of
garments and the delicate
skin of those who wear
them.

The load is washed in a
much larger quantity of
water and this, fogether with
the new combined action
of the drum rotation cycles,
where water is filled and
emptied, will give you
garments which have been
cleaned and rinsed o
perfection. The amount of
water in the wash is
increased so that the
detergent dissolves
perfectly, ensuring an
efficient cleaning action.The
amount of water is also
increased during the rinse
procedure so as to remove
all fraces of detergent from
the fibres.

This function has been
specifically designed for
people with delicate and
sensitive skin, for whom even
a very small amount of
detergent can cause
irritation or allergy.

You are advised to also use
this function for children’s
clothing and for delicate
fabrics in general, or when
washing garments made of
towelling, where the fibres
tend to absorb a greater
quantity of detergent.

To ensure the best
performance for your wash,
this function is always
activated on the Delicates
and Woollens/Handwash
programs.

6B

TLACIDLO “AQUAPLUS”

Vdaka novému systému Sensor
System je mozné pomocou
tlagidla vykonat’ novy $pecialny
cyklus prania, ktory je vhodny pri
prani odolnych a zmesovych
tkanin a ktory sa stara o viakna a
jemnu pokozku toho, kto ich
nosi.

Pouzitie ovela va¢sie mnozstvo
vody a nova kombinacia cyklov
otacania bubna s napustanim

a vypustanim vody umoznuje
dosiahnut dokonale ¢istu a
vyplakanu bielizen.

Mnozstvo vody pri prani je teraz
vysSie, aby sa praci prasok
naozaj uplne rozpustil a zarudil
tak perfektny Gcinok prania.
Vaésie mnozstvo vody je teraz
pouzivané aj v okamihu plakania
tak, aby sa odstranili vSetky
stopy pracieho prostriedku z
vlakien.

Tato funkcia bola vytvorena
Specialne pre osoby s jemnou a
citlivou pokozkou, ktorym méze
aj minimalny zvysok pracieho
prasku spdsobit podrazdenie
alebo alergiu.

Odporucame, aby ste tato
funkciu pouzivali aj pri prani
detského oblecenia, prani jemnej
bielizne v§eobecne alebo pri
prani froté bielizne, pretoze
vlakna froté maju vacsiu
tendenciu zachycovat’

praci prasok.

Na zaistenie najlepSich vykonov
pri prani je tato funkcia vzdy
aktivna pri programoch Jemna
bielizen a VIna/ruéné pranie.
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TLACITKO ,,ODLOZENY START*
Toto tlacitko umoznuje odlozit
spusteni praciho programu
maximdainé o 24 hodin.
Pokud si pfejete odlozit
spusténi programu,
postupujte ndsledujicim
zpUsobem:

Zvolte pozadovany program.
Stisknéte tlacitko jednou,
abyste jej aktivovali (na
displeji se objevi h00).
Opétovnym stisknutim
nastavte odloZzeni o 1 hodinu
(na displeji se objevi h01).
Kazdym dalsim stisknutim se
odlozeni prodlouzi o 1 hodinu
az po h24. V piipadé dalsiho
stisknuti se odlozeny start
Zrusi.

Stisknutim tlacitka
,START/PAUSA™ (kontrolka na
displeji za¢ne blikat)
potvrdite spusténi pocitani
nastaveného ¢asu. Po jeho
uplynuti se program
automaticky spusti.

OdloZeny start je mozné zrusit
ndsledovné:

Stisknéte tlacitko na 5
sekund, dokud se na displeji
nezobrazi parametry
zvoleného programu.
Stisknutim tlacitka
.START/PAUSA™ muZete ted'
spustit pfedtim zvoleny
program. Pokud chcete cely
proces zrusit, nastavte
ovladac programt do
polohy OFF a ndsledné zvolte
jiny program.

€D

NAHKTPO
"METAXONOAOIHMENHZ
EKKINHZHZ"

AUTO TO TTARKTPO OOG ETTITPETTEI
VQ ETTAVATTPOYPAUHATIOETE TOV
KUKAO TTAUONG £T01 WOTE Va
KOBuUOTEPAOEI N EKKiVNON €WG
Kal 24 WPEG.

o va kaBuoTeproeTe TNV
€vapén akoAouBnaTe TNV
TTapakdTw diadikaaia:

EmA£ETE TO EMOUPNTO
TTPOYpPAUMa.

MaTtAoTE TO TTARKTPO HIa QOP&
YIO Va TO EVEPYOTTOINOETE
(eppaviCeTar h0O oTnv 086vN)
KQI OTNV OUVEXEIQ TTOTHOTE TO
gava yia va BEoeTe
METaxpovoAdynon 1 wpag
(epaviCetar hO1oTnv 086vn). H
TIpoKabopIouévn
METaXPOVOAOyNon augdveTal
Katé 1 wpa KGBe popd TTou
TTATATE TO TTAAKTPO, JEXPI VO
ep@avioTei n €vdeign h24, onueio
aTTO TO OTTOIO KOl HETA O
METPNTAG avapundevilel.
EmBeBaiwate TraTwvTag 10
TARKTPO "START/PAUSE" (n
Auyvia oTnv 086vn apyicel kai
avafoofrvel). H avtioTpogn
METPNON CEKIVA KOl PE TNV
OAOKANPWOT) TNG TO TTPOYPANH
EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
MTTOpEITE VO AKUPWOETE TV
METaxpovoAoynuévn évapén
QaKOAOUBWVTAG TIG TTAPAKATW
odnyieg:

MaTtAoTE KAl KPATACTE TTATNUEVO
TO TTANKTPO yIa 5 DeUTEPOAETTTA,
MEXPI N 006VN va euQavioel TIG
puBuioeig Tou eTTIAEYpEVOU
TIPOYPAUHATOG.

>€ auTO TO ONUEIO PTTOPEITE Va
EEKIVAOETE TO TTPOYPAUMA TTOU
EXETE ETTIAECEN, QTTAG TTOTWVTOG
10 TMANKTPO "START/PAUSE", 1
Va TO AKUPWOETE BETOVTAG TOV
emAoyéa otn 6€on OFF kai oTn
OUVEXEID VA ETTIAECETE Eval
BI0QOPETIKS TTPOYPAMUA.
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TIPKA “ZAMIK VKLOPA”

S pomocgijo te tipke lahko
programirate ¢asovni zamik
zacetka programa za
najvec 24 ur.

To storite na naslednji nacin:
[zberite ustrezen program.
Enkrat pritisnite na tipko, da
jo akfivirate (na
prikazovalniku se prikaze
vrednost h00), nato pa
znova pritisnite na isto tipko,
da nastavite T-urni zamik
(na prikazovalniku se prikaze
vrednost h01). Ob vsakem
pritisku na tipko se vrednost
poveca za 1 uro. Ko je na
prikazovalniku prikazana
vrednost h24, s ponovnim
pritiskom na tipko preklicete
Casovni zamik - spet se
prikaze vrednost h0O.
Potrdite nastavitev s
pritiskom na tipko
“START/PAUSE” (Start/pavza)
—lucka v prikazovalniku
zacne utripati. Zacne se
odstevanje nastavljenega
Ccasa; ko ta potece, zacne
stroj samodejno izvajati
program.

Ce zelite preklicati
nastavljeni casovni zamik:

5 sekund pritiskajte na tipko
za nastavljanje casovnega
zamika, dokler se na
prikazovalniku ne prikazejo
nastavitve izbranega
programa.

Zdaqj lahko takoj zazenete
izbrani program s pritiskom
na tipko “START/PAUSE”
(Start/pavza), ali pa
prekliCete postopek izbiranja
z obrac¢anjem gumba za
izbiranje programov na
polozaj “OFF” (Izkloplieno).
Nato lahko izberete drugi
program.

€N

“DELAY START” BUTTON

This button allows you to pre-
programme the wash cycle
to delay the start of the cycle
for up to 24 hours.

To delay the start use the
following procedure:

Set the required programme.
Press the button once to
activate it (h00 appears on
the display) and then press it
again to set a 1 hour delay
(hO1 appears on the display);
the pre-set delay increases
by 1 hour each time the
button is pressed, until h24
appears on the display, at
which point pressing the
button again will reset the
delay start to zero.

Confirm by pressing the
“START/PAUSE” button (the
light on the display starts to
flash). The countdown will
begin and when it has
finished the programme will
start automatically.

It is possible to cancel the
delay start by taking the
following action:

Press and hold the button for
5 seconds until the display will
show the settings for the
programme selected.

At this stage it is possible to
start the programme
previously selected by
pressing the “START/PAUSE”
button or fo cancel the
process by setting the
selector to the OFF position
and then selecting another
programme.

6B

TLACIDLO “POSUNUTY
START”

Toto tlacidlo umoznuje posunat’
spustenie pracieho programu
maximalne o 24 hodin.

Ak si Zelate posunut’ spustenie
programu, postupujte
nasledovnym sposobom:
Zvolte pozadovany program.
Stlacte tlacidlo prvy krat, aby ste
ho aktivovali (na displeji sa
objavi h00). Stlaéte ho znovu,
aby ste nastavili posunutie o 1
hodinu (na displeji sa objavi
h01). Pri kazdom dalSom
stlaceni sa posunutie predizi o 1
hodinu az po h24. V pripade
dalSieho stlaenia sa posunuty
Start anuluje.

Stlacenim tlacidla
“START/PAUSA” (kontrolka na
displeji zacne blikat) potvrdite
zaciatok pocitania nastaveného
¢asu. Po jeho uplynuti sa
program automaticky spusti.

Posunuty Start je mozné zrusit’
nasledovne:

Stlacte tlacidlo na 5 sekund, kym
sa na displeji nezobrazia
parametre zvoleného programu.
Stlacenim tlacidla
“START/PAUSA” teraz mozete
spustit’ predtym zvoleny
program. Ak chcete cely proces
zrusit, nastavte ovladac
programov do polohy OFF a
néasledne zvolte iny program.
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TLACITKO *PRO ZABRANENI
POMACKANI”

Nastavenim této funkce,
(Neni k dispozici pro programi
BAVLNA), je mozné snizit na
minimum pomackani pradia v
ndvaznosti na praci cyklus
zvoleny vybérem programu a
druhu praného pradia.

V piipadé smésnych tkanin se
pfi prani vyuziva funkci pro
postupné ochlazovani vody,
vylouceni otdceni bubnu
béhem vypoustéci lazné a
pro jemné odstfed’ovani,
¢imz je zaijisténa nevyssi
regenerace pranych tkanin.
U jemnych tkanin, je postup
stejny jako u vyse uvedenych
smésnych tkanin, je ale
doplnén o funkci ponechani
vody v bubnu po ukon&eni
zavéreCného mdachani.

U programu pro prani
viny/rucni prani ma toto
Hlacitko pouze funkci
ponechdni vody v bubnu po
skonceni posledniho
mdachani, aby se tim
zachovala dokonald pruznost
vidken.

Bé&hem této faze, kdy voda
stoji ve vané pracky,
kontrolka tlaéitka blikd, coz
znamend, Ze je praéka v
pauze.

Pro dokonc&eni cyklu prani
jemnych tkanin a viny/ruéni
prani mUzete zvolit ndsledujic
postup:

- zrudit futo funkci vypnutim
Hlacitka pro ZABRANENI
POMACKANI. Praci cyklus
bude ukoncen fazi vypusténi
vody a odstfedenim pradia.
V pfipadé, kdy chcete
provést pouze vypusténi:

- nastavte nejdrive voli¢
programu do polohy OFF

- zvolte pro%rom pouhého
vypousteni T

- znovu pracku spustte
opétovnym stisknutim tlacitka
START.
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MAHKTPO "EYKOAOY
ZIAEPOMATOZ"

(Mn d1abéoiuo ora
mpoypduuara BAMBAKEPQN)
Me v evepyorroinon ng
AgiToupyiag autig, To ToaAdkwua
(Capwpua) Twv poUxwVY UEIDVETAl
aT10 eAdxIOTO.

Suykekpiuéva yia ta MIKTA
pouxa, n Aeiroupyia autn
ouvoudder T Babuiaia usiwon g
Beppuokpaaiag Tou vepou ueE un
avadeUaEIS TOU TUMTTAVOU Kara
TNV QITOXETEUGN TOU VEPOU Kal UE
éva armaAd oTiyiuo, WoTe va
eéaopaAioTei To péyioto
"YaAqpwua" Twv pouxwv.

Ia ra EYAIZOHTA pouxa, eKTo¢
Twv MAAAINQN, ol péoeig ou
AauBavouv xwpa givar 6Tws
TEPIYPAPNKE TTIO TTAVW YIa Ta
MIKTA pouxa, ekT6¢ arTo 1 @daon
Babuiaiag ueiwong g
Beppuokpaaiag Tou vepou, aAAd ue
TNV Mpoobeon aong ue 10 VPO
akivnto arov kado (uoUAiaoua
TwVv poUxwvV) Kai paon stop uerd
10 TEAcuUTaiO EELBYaAua.

o ta MAAAINAITIAY ZH
XEPIOY pouxa, n Asitoupyia autn
amAWS agrvel Ta pouxa va
HouAiaoouy aro vepo (akivnTo
aTov KGdo), waoTe va
"yaAapwoouv" 6oo 10 duvard
TTEPIOTOTEPO.

(n evoeIkTIK Auxvia Tou TTAKTOOU
"EukoAo Zidépwua Ba apyioesl va
avaBoofriver evoeikvuovTag 6T N
OuoKeun gival o€ TTauon
Agiroupyiag).

To 1eAgiwpa Tou MPoyPAUUATOS
oTou¢ KUKAoug yia EYAIZOHTA
kar MAAAINAITIAY ZH XEPIOY
pouxa (epbéoov n Asitoupyia
EYKOAOQY ZINEPQMATOZ éxel
£MmAeyei) umopei va yiver ue 2
TPOTTOUG:

1. TeAgiwpa pe amroxéreuon Tou
vepoU Kal ak6AouBo oTuyiuo:

- [iéare éavéd 10 TARKTPO
EYKOAOY ZINEPQMATOS
(aTTEVEQYOTTOIOVTAS TO).

Av Suwg BéAete udvo arroxéreuon
TOU VEPOU XWPIS OTUWIUO:

- ©éore 10 KouTTi TOU
XPOVOOBIaKOTTTN—ETTIAOYEQ
mpoypauudrwy orn 6éon OFF.

- EmAé€Te o mpdypauua
"Amoxéreuan Movo". k|4

- Oéore éava 1n OUOKEUN o€
Agiroupyia marwvrag 1o mARKTP0
évapéng START.
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TIPKA ZA “LAHKO LIKANJE”

Ce zelite, da je perilo kar
noumonJ zmeckano (ni
moZno na programih za
BOMBAY), vklopite to
funkcijo. Ta edinstveni sistem
za preprecCevanje meckanja
perila je prilagojen
posebnim vrstam tkanin.
Tkanine iz mesSanice viaken
—voda se med zadnjima
dvema fazama izpiranja
postopoma ohlaja brez
centrifugiranja; sledi nezno
centrifugiranje, kar
zagotavlja, da perilo ne bo
zmeckano.
Obéutljive tkanine - zadnji
dve fazi izpiranja sta brez
centrifugiranja, po
konCanem pranju pa ostane
perilo v vodi, dokler ga ne
Zelite pobrati iz stroja.
Takrat pritisnete na tipko za
preprecevanje meckanja
perila in Sele takrat bo stroj
izCrpal vodo in ozel perilo.
Volna/roéno pranje — po
zadnjem izpiranju ostane
perilo v vodi, dokler ga ne
Zelite pobrati iz stroja;
kontrolna lu¢ka utripa.
Ko Zelite pobrati perilo iz
stroja, pritisnite na tipko za
preprecevanje meckanja
perila in Sele takrat bo stroj
izCrpal vodo in ozel perilo.
Ce pa ne Zelite, da bi stroj
perilo ozel, lahko vklopite
samo izCrpavanje vode:
- Obrnite gumb
programatorja na oznako
FF.

- Izberite program za
iz&rpavanje vode .
- Vklopite stroj —znova
pritisnite na tipko
START/Pavza.

EN

“CREASE GUARD” BUTTON

The Crease Guard function
(Not available on COTTON
programmes) minimizes
creases as much as possible
with a uniquely designed
anti-crease system that is
tailored to specific fabrics.

MIXED FABRICS - the water is
gradually cooled
throughout the final two
rinses with no spinning and
then a delicate spin assures
the maximum relaxation of
the fabrics.

DELICATE FABRICS - final two
rinses with no spinning and
then the fabrics are left in
water until it is fime fo
unload. When you are ready
to unload, press the "Crease
Guard" button - this will
drain.

WOLLENS/HAND WASH -
after the final rinse the
fabrics are left in water unfil
it is fime to unload and the
button indicator blinking.

When you are ready to
unload, press the "Crease
Guard" button, this will drain
and spin ready for
emptying.

If you do not want to spin
the clothes and activate
drain only:

- Turn the programme
selector to the "OFF"
position;

- Select programme drain
only (=

- Switch on the appliance
again by pressing the
"Start/Pause" button.

6K

TLACIDLO NA “ZABRANENIE
POKRCENIA”

Nastavenim tejto funkcie, (Nie je
k dispozicii pre programy
BAVLNA) aktivnej iba pri pracich
cykloch pre zmieSané a jemné
tkaniny,

je mozné znizit na minimum
pokréenie bielizne v nadvaznosti
na praci cyklus zvoleny
vyberom programu a druhu
pranej bielizne.

V pripade zmesovych tkanin sa
pri prani vyuzivaju funkcie na
postupné ochladzovanie vody,
vylic€enie otac¢ania bubna pocas
vypustacieho kupefa a na jemné
odstredovanie, ¢im je zaistena
najvyssia regeneracia pranych
tkanin.

Pri jemnych tkaninach, s
vynimkou viny, je postup
rovnaky ako pri vyssie
uvedenych zmesovych
tkaninach, je ale doplneny o
funkciu ponechania vody v
bubne po ukonéeni zavere¢ného
plakania.

Pri programe na pranie
viny/rucné pranie ma toto tlacidlo
iba funkciu ponechania vody v
bubne po skonéeni posledného
plakania, aby sa tym zachovala
dokonala pruznost vlakien.
Pocas tejto fazy, kedy voda
stoji vo vani pracky, kontrolka
tlacidla blika, ¢o znamena, ze
je pracka

v pauze.

Na dokonéenie cyklu prania
iemnych tkanin a viny/ruéné
pranie mozete zvolit nasledujuci
postup: - zrusit’ tato funkciu
vypnutim tlacidla na
ZABRANENIE POKRCENIA.
Praci cyklus bude ukonéeny
fazou vypustania

vody a odstredenim bielizne.

V pripade, ked chcete vykonat
iba vypustenie:

- nastavte najskor voli¢
programov do polohy OFF

- zvolte program obyc¢ajného
vypustania |

- znovu pracku spustite
opatovnym stlacenim tlacidla
START.
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TLACITKO START

Stisknutim tohoto tlacitka
dojde ke spusténi programu
nastaveného na volici
programd .

Poznémka:

PRISTRO. NEKOLIK SEKUND PO
STISKNUTI TLACITKA START
POMOCI DETEKTORU
HMOTNOSTI (JE AKTIVNI POUZE
U PROGRAMU PRO BAVINU A
SYNTETICKE LATKY) BEHEM
PRVNICH 4 MINUT URCI .
MNOZSTVI VLOZENEHO PRADLA.
BEHEM TETO FAZE SE KONTROLKY
DISPLEJE STRIDAJI A KAZDYCH
PET 5 SEKUND UKAZUJI
MAXIMALNI DELKU CYKLU

V TETO FAZI JE KONTROLK,
DETEKTORU HMOTNOSTI ”
ZAPNUTA, COZ ZINACI, ZE
FUNKCE JE AKTIVNI,

ZMENA NASTAVENT PROGRAMU
PO SPUSTENI (PAUSA)

Po spusténi programu Ize
zménit pouze ta nastaveni a
funkce, které se voli pomoci
tlacitek funkci.

Stisknéte tlacitko
LSTART/PAUSA " priblizné na 2
sekundy: béhem prestavky v
pracim programu kontrolky
tlacitek pro volbu
poZadovanych funkci a
tacitek zbyvajiciho casu
blikaji. Pokud si prejete aby
program pokracoval,
stisknéte tlacitko
START/PAUSA ™" jesté jednou.

Pokud si prejete vyjmout Ci
plidat pradio béhem prani, a
vyCkejte DVE minuty, dokud
bezpecnostni zarizeni
neuvolni dvitka pracky.

Po vioZeni &i vyjmuti pradia,
opétovném uzavieni dvirek
pracky a stisknuti tlacitka
START, bude pracka
pokracovat v pracim cyklu od
stejného mista, ve kterém byl
cyklus prerusen.

ZRUSENI NASTAVENEHO
PROGRAMU
Abyste zrusili program, dejte
ovlada¢ programu do
polohy OFF.
Zvolte jiny program.
Ovlada¢ programu dejte
zpét do polohy OFF.
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KOYMI1 EKKINHZHZ (START)

lNarnoTe 10 KoupuTri QUTO yia va
EeKIVAOEI O ETTIAEYOLIEVOS KUKAOG.

ZHMEIQZH:

MEPIKA AEYTEPOAEITA
META THN EKKINHZH, TO
TMAYNTHPIO, XAPH XTO
"ANIXNEYTH KINQN" (ENEPIrO
MONO XTA [TIPOTPAMMATA
BAMBAKEPQN KAI
ZYNOETIKQN) I'lA TA IIPQTA 4
AETITA ANIXNEYEI THN
[MOXOTHTA TOY ®OPTIOY
MAYZHZX XTO TYMITANO.
2EAYTH TH ®AZH Ol
AYXNIEZ XTHN OOONH OA
ANAYOYN
TMEPIXTPE®OMENE X
AEZIOZTPO®A,
AlTEIKONIZONTAZ TON
MET12TO XPONO
MAYZIMATOZX KAGE 5
AEYTEPOAEIITA. 3E AYTH
THN ®AZH H AYXNIA
"ANIXNEYTH KIAQN™"
ATIEIKONIZEI OTI EKTEAEITAI
HAEITOYPIIA ANIXNEYZHZ.

AAAd{ovrag 1ig emMIAOYES apou
Exel evepyoTtroinOei To
npoypauua (PAUSE)

lariore Kar KpATHOTE TTATNUEVO TO
"STARTIPAUSE" mAnikipo yia
TEPITTOU 2 OEUTEPOAETITA — OI
Auyvieg mou avaBoafBrvouv ora
mARKTPQ eTTIAOYWV Kai n évOeién
evarroueivavrog xpovou deixvouv
OTI Nl CUOKEUN EXEI OTAUQTAOE! —
pubuiote 0w BEAETE Kai TTATHOTE
10 MANKTPO "STARTIPAUSE"
éava yia va orauarioouv va
avaBoafvouv ol Auxvieg.

a va §ekiviioeTe ek véou 10
MPOYpauUa, TTATHOTE TO TTANKTPO
évapéngs (START) éava.

Edv emBuucite va mpoobEéaeTe N
Va aQaipECTETE poUXa KaTd T
OIGpKeIa TS TTAUONS, TTEPIIEVETE
yia 2 AETITa ews 010U EEKAEIOWOET
n mépra.

Orav reAeiwoere, kAgioTe v,
TT6PTA Kall TTATACTE TO KOUKTT!
ekkivnong (START). H ouokeun
Ba ouveyioer va Asitoupyei éava
arro EKEl TTOU OTAUATNOE.

AKYPQZH TOY
MMPOrPAMMATOZX

la va akupwaoeTe 1o Mpoypauua,
T01T00€TNOTE TOV ETTIAOYEQ OTNV
6éon OFF.

EmA&STe éva diagopeTiko
mpéypappa. .
Emavaromrobereiore Tov emAoyéa
mpoypauudatwy otnv 8éon OFF.
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TIPKA START

S pritiskom na tipko START
zazZenete izbrani program.

OPOMBA:

NEKAJ SEKUND PO ZAGONU
STROJA PROGRAM PRVE STIRI
MINUTE POTEKA NA OBICAJEN
NACIN. MED TEM CASOM “Kg
DETECTOR”(FUNKCIJA JE NA
VOLJO SAMO PRI PROGRAMIH
ZA BOMBAZ IN SINTETIKO)
ZAZNA KOLICINO PERILA V
BOBNU.

MED TO FAZO SE
ZAPOREDOMA OSVETLIJO
KONTROLNE LUCKE NA
PRIKAZOVALNIKU, IN SICER V
KROGU V SMERI VRTENJA
URINEGA KAZALCA - VSAKIH
PET SEKUND SE PRIKAZE
NAJDALISI CAS DO KONCA
PROGRAMA.

MED TEM CASOM JE
OSVETLJENA LUCKA “Kg
DETECTOR” , K| OPOZARJA, DA
JE TA FUNKCIJA AKTIVNA.

EN

START BUTTON

Press to start the selected
cycle.

Spreminjanje nastavitev po
zacetku izvajanja izbranega
programa

Pritisnite na tipko
“START/PAUSE” (Start/pavza) in
pritiskajte nanjo pribizno 2
sekundi. Utripanje luck tipk za
opcije in indikatorja Casa do
konca programa opozarja, da
je stroj v nacinu pavze.
Opravite ustrezne nastavitve
in ponovno pritisnite na tipko
“START/PAUSE” (Start/pavza);
lucke prenehajo utripati.

Ce zelite med pranjem dodati
kaksen kos perila v stroj,
pocakajte 2 minuti,

da se sprosti varnostni zapah
vrat in da se vrata odklenejo.
Nato spet zaprite vrata stroja
in pritisnite na

tipko START/Pavza; stroj bo
nadaljeval s pranjem, kjer je bil
program prekinjen.

Preklic potekajocega
programa

Ce zelite preklicati program,
obrnite gumb za |zb|ronJ
programov na polozaj “OFF”
(Izkloplieno).

Izberite drugi program.

Gumb za izbiranje programov
obrnite na polozaj “OFF”
(Izklopljeno).

NOTE:

FEW SECONDS AFTER
THE START THE WASH
CYCLE WILL BEGIN.
DURING THE FIRST 4
MINUTES OF THE WASH
CYCLE, THE KG
DETECTOR (ACTIVE ONLY
ON COTTON AND
SYNTHETICS
PROGRAMMES) WILL
WEIGH THE CLOTHES
AND UPDATE THE
MAXIMUM WASH TIME
REMAINING ON THE
DISPLAY EVERY FIVE
SECONDS UNTIL THE
WEIGHT HAS BEEN
DETERMINED.

WHILE THIS FUNCTION IS
OPERATING THE “Kg
DETECTOR” INDICATOR
IS ON.

6B

TLACIDLO START

Stlacenim tohto tlacidla dojde k
spusteniu programu
nastaveného na volici
programov.

Poznamka:

ZARIADENIE NIEKOLKO
SEKUND PO STLACENI
TLACIDLA START POMOCOU
DETEKTORU HMOTNOSTI (JE
AKTIVNY IBA PRI
PROGRAMOCH PRE BAVLNU
A SYNTETICKE LATKY),
POCAS PRVYCH 4 MINUT
URCi MNOZSTVO VLOZENEJ
BIELIZNE. POCAS TEJTO
FAZY SA KONTROLKY
DISPLEJA STRIEDAJU A
KAZDYCH 5 SEKUND
UKAZUJU MAXIMALNU
DLZKU CYKLU.

V TEJTO FAZE JE
KONTROLKA “ DETEKTORU
HMOTNOSTI! ” ZAPNUTA, CO
ZNAMENA, ZE FUNKCIA JE
AKTIVNA.

CHANGING THE SETTINGS
AFTER THE PROGRAMMES HAS
STARTED (PAUSE)

Press and hold the
“START/PAUSE" button for
about 2 seconds, the flashing
lights on the options buttons
and time remaining indicator
will show that the machine
has been paused, adjust as
required and press the
“START/PAUSE" button again
to cancel the flashing lights.

If you wish to add or remove
items during washing, wait 2
minutes until the safety device
unlocks the door.

When you have carried out
the manoeuvre, close the
door, press START button and
the appliance will continue
working where it left off.

CANCELLING THE
PROGRAMME

To cancel the programme, set
the selector fo the OFF
posifion.

Select a different programme.
Re-setf the programme
selector to the OFF position.

Zména nastaveni po spusténi
programu (PAUSA)

Stlacte tlacidlo “START/PAUSA”
priblizne na 2 sekundy: po¢as
prestavky v pracom programe
kontrolky tlacidiel pre volbu
pozadovanych funkcii a tlacidiel
zostavajuceho ¢asu blikaju. Ak si
Zelate, aby program pokracoval,
stlacte tlacidlo “START/PAUSA”
este raz.

Ak si prajete vybrat ¢i pridat
bielizen pocas prania, vyckajte
DVE minuty, pokym
bezpecénostné zariadenie
neuvolni dvierka pracky.

Po vlozeni ¢i vybrati bielizne,
opatovnom uzatvoreni dvierok
pracky a stladeni tlagidla START,
bude pracka pokracovat v
pracom cykle od rovnakého
miesta, v ktorom bol cyklus
preruseny.

ZRUSENIE NASTAVENEHO
PROGRAMU

Aby ste zrusili program, dajte
ovlada¢ programov do polohy
OFF.

Zvolte iny program.

Ovlada¢ programov dajte spat’
do polohy OFF.
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KONTROLKA ZAMCENA
DVIRKA

Kontrolka sviti, _pokud jsou
avitka spravné zaviena a
pracka je zapnuta.

Po stisknuti tlacitka
START/PAUSA nejdrive
kontrolka blika, po chvili se
rozsviti trvale a sviti aZ do
konce prani.

V piipadé, Ze dvitka nebyla
zaviend spravne kontrolka
bude nadadle blikat.

Specialni bezpecnostni
zarizeni zabrariuje, aby se
dvitka mohla oteviit okamzité
po konceni praciho cyklu.
Pockejte 2 minuty, az
konftrolka zhasne, pak
vypnéte pracku nastavenim
voli¢e programu do vypnuté
polohy OFF.

€D

AYXNIA KAEIAQMENHZ
MOPTAZ

H evdeikTikn Auyvia

"Aeidwpévng MNdprag” avaBer
orav n mopTa 1S OUOKEUNG ivail
KA€IOTN Kai n ouoKeun eivar o€
6¢an ON (urr6 rdon).

Orav marnBei 10 TANKIPO
évapéns (START) kai n mépra
givar KA€IoT, n eVOEIKTIKN auTh
Auxvia 6a avaBoaBnroer oTiyuiaia
Kai 0Tn ouvéxeia Ba mapaueiver
oraBepd avaupévn.

Av n mopra dev givai KAgioTh
n ev&eIKTIKN Auyvia 6a
ouveyioel va avapBoofrvel.
‘Evag €10IKOS unxaviouog
aopaleiag amoTpETTel TO Avoryua
NS TOPTAS QUECWS UETA TO TEAOG
TOU TTPOYPAUUATOS TTAUGHATOG.
[MepIUéVETE TTEQITTOU 2 ASTTTA TG
70 TEAOG TOU TTPOYPAUNATOG, EWS
oToU N eVOEIKTIKN Auyvia "
Aeidwpévng Néprag” ofrioer kai
UETA avoiéTe TNV TTOPTA TNS
OUOKEUNG.

270 TEAOG TOU TTPOYPGuUATOG,
£1TionNg, B£0TE TO KOUNTTI TOU
XPOVOOIaKOTITN—ETTIAOYEQ
mpoypauudrwy orn 8éon OFF.

DISPLEJ ,,DIGIT*

Signaliza¢ni systém displeje
neustdle informuje o Cinnosti
pracky:

1) TEPLOTA PRANI

Pri volbé programu se
automaticky zapne pfislusnd
kontrolka doporu¢ované
teploty.

Pfi volbé odlisné teploty
pomoci piislusného tlacitka
se rozsviti jeji odpovidajici
kontrolka.

2) KONTROLKA DVIREK

Po stisknuti flacitka
,START/PAUSA" za¢ne
kontrolka blikat a nésledné
sviti aZ do konce prani.

Po uplynuti dvou minut od
ukonceni prani kontrolka
zhasne a pracku mizete
oteviit.
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YHPIAKH OOONH

Or evoeieig Tng 08ovng oag
EMTPETTOUV VA EIOTE OUVEXWS
EVNUEPWEVOI VI TNV KATdoTaon
NG OUOKEUNG:

1) OEPMOKPAZIA TINYZHZ
Orav emiAéyere éva mpdypauua
mAUoNg n avriotoixn Auxvia 8a
avayer arreikovidovrag TNV
TPOTEIVOLEVN BEpOKpaTia
mAUoNG.

EmiAééTe dlapopeTIKES
BepLOKPATIES XPNTILOTTOIVTAS TO
mANKTPO BepLokpaaiag, n
emAeyuévn Bepuokpaoia Ba
eu@aviotei atnv 006vn.

2) PO [IOPTAZ

MOoAig matnBei To mANKTIPO
STARTIPAUSE, n Auxvia otnv
apxn avaBooBrvel Kai OTn CUVEXEIQ
TTAPAUEVEI LOVILIWS avapuévn [IEXP!
va oAokAnpw6ei o KUkAog TTAUONG.
AUO AeTTTd ETd TNV 0AoKAnpwon
TOU KUKAou TTAUONS n Auxvia
oBnver yia va d¢giel 611 n TépTa
utTopei mAéov va avoixOei.
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LUCKA 'ZAKLENJENA VRATA'

Lucka se osvetli, ko pravilno
zaprete vrata in vklopite stro;.
Ko pritisnete na tipko START,
medtem ko so vrata zaprta,
lucka kratek cas utripa, nato
pa ostane osvetliena.

Ce vrata niso pravilno zaprta,
lucka se naprej utripa.

Posebna varnostna naprava
preprecuje takojsnje
odpiranje vrat po koncu
programa. Pocakajte 2
minuti in ko lu¢ka ugasne,
lahko odprete vrata. Ko je
program pranja zakljucen,
obrnite stikalo programatorja
na OFF.

€N

DOOR LOCKED INDICATOR

The “Door Locked” indicator
light is illuminated when the
door is fully closed and the
machine is ON.

When START is pressed on the
machine with the door
closed the indicator will flash
momentarily and then
illuminate.

If the door is not closed the
indicator will continue to
flash.

A special safety device
prevents the door from being
opened immediately after
the end of the cycle. Wait for
2 minutes after the wash
cycle has finished and the
Door Locked light has gone
out before opening the door.
At the end of cycle turn the
programme selector to OFF .

6B

KONTROLKA ZAMKNUTE
DVIERKA

Kontrolka svieti, ak su dvierka
spravne zatvorené a pracka je
zapnuta.

Po stlaceni tlacidla
START/PAUZA najskér
kontrolka blika, po chvili sa
rozsvieti trvale a svieti az do
konca prania.

V pripade, ze dvierka neboli
zatvorené spravne, kontrolka
bude nad’alej blikat’.

Specialne bezpeénostné
zariadenie zabranuje, aby sa
dvierka mohla otvorit okamzite
po skonéeni pracieho cyklu.
Pockajte 2 minuty, az kontrolka
zhasne, potom vypnite pracku
nastavenim voli¢a programov
do vypnutej polohy OFF.

DIGITALNI PRIKAZOVALNIK

Sistem prikazovanja vas sproti
obvesca o vseh parametrih
pranja:

1) TEMPERATURA PRANJA
Ko izberete katerega od
programov, vas stroj s
pomocjo osvetliene lucke
opozori na priporo¢eno
temperaturo pranja.

S pomocjo tipke Temperatura
pranja lahko nastavite
drugacno temperature; ta
bo prikazana na
prikazovalniku.

2) LUCKA ZA ZAPRTA VRATA
Ko pritisnete na tipko
START/PAUSE (Start/pavza),
lucka najprej utripa, nato pa
ostane osvetliena do konca
programa.

2 minuti po koncu programa
lucka ugasne, kar pomeni,
da je mozno odpreti vrata.

“DIGITAL” DISPLAY

The display’s indicator system
allows you to be constantly
informed about the status of
the machine:

1) WASH TEMPERATURE

When a programme is
selected the relevant
indicator will light up to show
the recommended wash
temperature. The
Temperature button can be
used to decrease or increase
the tfemperature of your
chosen wash cycle. Each
time the button is pressed,
the new temperature level is
shown on the Wash
Temperature Indicator.

2) DOOR LIGHT

Once the START/PAUSE
button has been pressed the
light first flashes then stops
flashing and remains on until
the end of the wash.

2 minutes after the end of
the wash the light goes off to
show that the door can now
be opened.

DISPLEJ “DIGIT”

Signalizaény systém displeja
neustéle informuje o €innosti
pracky:

1) TEPLOTA PRANIA

Pri volbe programu sa
automaticky zapne prislusna
kontrolka odporicane;j teploty.
Pri volbe odlisnej teploty
pomocou prisluéného tladidla sa
rozsvieti jej zodpovedajluca
kontrolka.

2) KONTROLKA DVIEROK
Po stlageni tlacidla
“START/PAUSA” za¢ne
kontrolka blikat a nasledne
svieti az do ukon&enia prania.
Po uplynuti dvoch minudt od
ukoncenia prania kontrolka
zhasne a pracku je mozné
otvorit.
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3) OTACKY ODSTREDOVANI
Po zvoleni praciho programu
se na displeji objevi maximalni
povolend rychlost
odstfedovani pro dany
program. Kazdym dalsim
stisknutim tlacitka
odstfedovani se rychlost snizi
o 100 g/m. Nejnizsi povolend
rychlost je 400 ot/min.
Odstfedovani je mozné zrusit
opétovnym stisknutim tlacitka
na volbu odstfedovani.

4) KONTROLKA ,ODLOZENY
START"

Tato kontrolka sviti fehdy, kdyz
je nastavené posunuti
spusténi praciho programu.

5) DELKA CYKLU

Pfi volbé programu se
automaticky uréi maximalni
délka cyklu pfi pIném
naplnéni, které se muze ménit
podle zvolenych moznosti.

6) Kontrolka "DETEKTOR
hmotnosti” (Tato funkce je
aktivni pouze u programu pro
bavinu a syntetické Iatky)
B&hem prvnich 4 minut
provozu kontrolka “DETEKTOR
hmotnosti” zUstava zapnutd
do té doby, dokud pracka
podle mnozstvi viozeného
pradla neur&i cas zbyvajici do
konce cyklu.

7) STUPEN ZNECISTENIT

V momentu zvoleni programu
mozny stupen znecisténi a
rozsviti se prislusnd kontrolka.
P¥i zvoleni vyssi Grovné
znecisténi pomoci pfislusného
Hlacitka se také rozsviti
prislusnd kontrolka.
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3) TAXYTHTA STPOPQON
MOAig emmiAexBei To mpdypauua, o
HEYIOTOS ETTITPETTTOS APIBOC
OTPOPWV YIQ TO OUYKEKPILEVO
mpoypauua euaviferal otnv
006vn. lNarwvrag 10 TARKTPO Twv
oTPOPWV Ba peIwael TNV TaxUTNTA
kard 100 rpm k&6 popd. O
EAGYI0TOS apIBUOS OTPOPWYV gival
400 rpm, 1} UTTOPEITE VA QKUPWOETE
TIC OTPOQES (OTUWILO) TTATWVTAC
O1ad0XIKA TO TTANKTPO TwV
OTPOPUWV.

4) AN'YXNIA METAXP
ONOAOIHMENHE ENAP=HZX
H Auyvia autry avaBoaofBrvel érav
EXETE Opioel ueTaxpPOoVvoAdynon.

5) AIAPKEIA KYKAOY MAYZHE
Orav emiAexBei éva mpdypauua n
006vn autouara armeikovigel Tov
HEYIOTO XpOVO 0AOKANpWONS TOU
KUKAou TTAUONS yia TO LEYIOTO
pOopTio, TTOU UTTOPEI Va aTTEXEI,
avaAoya e Ti§ ETTAOYES Tou
Xxpnaorn.

A6 1 onyun mou 6a éekivrioegl To
mpoypauua 6a eioTe oUVEXWS
EVIAUEPOI yIa TOV EvaTTougivavra
XPOVO ToU KUKAoU TTAUGNS.

6)'Evdeign "AvixveuTng KIAwv"
(evepyn pHOVO o€ TTPOYPAPUOTA
BapBakepwv Kal ZUVOETIKWYV)
AuTn n €vdeign Ba avawel 6Tav o
aieOnTpag apyioel va uyicel To
@opTio.

210 TTPWTA 4 AETTTA N AuyVvia
"Avixveutig KIAWV" givar avappévn
KOBWG N cuokeur uttoAoyidel Tov
Xpovo Tou KUKAou TTAUGNG Bdaon
TOU QOPTIOU TTOU €XEI POPTWOEI.

7) BAOMOX AEPQOMATOZ
MOAIg eTTIAeXBei éva TTpOypapua n
OXETIKA Auyvia Ba avayel yia va
eg@avioel TNV eAaxI0TN duvaTr)
pUBuIoN.

EmAéyovTag éva peyaAuTepo
Babuod AepwpaTog, e TN XPron
TOU avTiaTOIXOU TTARKTPOU, Ba
avayel n avtioTtoixn Auyvia.
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3) HITROST CENTRIFUGIRANJA
KO izberete program, se na
prikazovalniku prikaze najvisja
dovoljena hitrost
centrifugiranja za izbrani
program. S pritiskom na tipko
za nastavljanje hitrosti
centrifugiranja lahko to hitrost
znizate; ob vsakem pritisku na
tipko se vrednost zmanj$a za
100 vrt./min. Nagjnizja mozna
hitrost centrifugiranja je 400
vrt./min, Ce pa Se enkrat
pritisnete na tipko za
nastavljanje hitrosti
cenftrifugiranja, centrifugiranje
preklicete.

4) LUCKA ZA ZAMIK VKLOPA
Ce je nastavljen Casovni
zamik vklopa, lu¢ka utripa.

5) TRAJANJE PROGRAMA
Ko izberete katerega od
programov, se na
prikazovalniku samodejno
prikaze najdalj§e mozno
frajanje programa za najvecjo
dovoljeno koli¢ino perila. Ta
Cas se razlikuje glede na
izbrane opcije.

Ko stroj zacne izvajati
program, se ¢as do konca
programa na prikazovalniku
stalno prilagaja.

6)"Indikator Kg

DETECTOR” (Funkcija je na
voljo samo pri programih za
bombaz in sintetiko)
Indikator se osvetli, medtem
ko infeligentni senzor doloCa
tezo perila.

Tekom prvih 4 minut je lucka
"Kg DETECTOR” osvetliena;
med tem casom stroj
preracunava ¢as do konca
programa na osnovi kolicine
perila v stroju.

7) STOPNJA UMAZANOSTI
PERILA

KO izberete program, se
osvetli indikator za nanizjo
stopnjo intenzivnosti pranja
(primerno za ngjmanj
umazano perilo).

Ce Zelite, lahko izberete vecjo
infenzivnost pranja s pritiskom
na posebno tipko; osvetli se
ustrezen indikator.

EN

3) SPIN SPEED

Once the programme has
been selected, the maximum
spin speed allowed for that
programme appears on the
display. Pressing the spin
button will reduce the speed
by 100 rom each time the
button is pressed. The
minimum speed allowed is
400 rpm, or it is possible to
omit the spin by pressing the
spin button repeatedly.

4) DELAY START LIGHT
This flashes when delay start
has been set.

5) WASH CYCLE TIME

When a programme is
selected the display
automatically shows the
maximum cycle duration for a
full load, which can vary,
depending on the options
selected.

Once the programme has
started you will be kept
informed constantly of the
time remaining to the end of
the wash.

6)Kg DETECTOR Indicator
Available on Cofton and
Synthetic cycles, during the
first 4 minutes of the cycle the
intelligent sensor will weigh
the laundry and adjust the
cycle time, water and
electricity consumption
accordingly.

7) DEGREE OF SOILING

When a programme is
selected the relevant
indicator will light up to show
the minimum possible degree
of soiling.

Selecting a greater degree of
soiling using the special
button will cause the
corresponding indicator to
light up.

6®

3) OTACKY ODSTREDOVANIA
Po zvoleni pracieho programu sa
na displeji objavi maximalna
povolena rychlost odstredovania
pre dany program. Kazdym
dalsim stlacenim tlacidla
odstredovania sa rychlost znizi o
rychlost’ je 400 ot/min.
Odstredovanie je mozné zrusit
opatovnym stlacenim tlacidla na
volbu odstredovania.

4) KONTROLKA “POSUNUTY
START”

Tato kontrolka svieti vtedy, ked
je nastavené posunutie
spustenia pracieho programu.

5) DLZKA CYKLU

Pri volbe programu sa
automaticky ur¢i maximalna
diZzka cyklu pri plnom naloZeni,
ktoré sa m6ze menit podfa
zvolenych moznosti.

6)Kontrolka “DETEKTOR
hmotnosti (Tato funkcia je
aktivna iba pri programoch pre
bavinu a syntetickeé latky.)
Pocas prvych 4 minut prevadzky
kontrolka “DETEKTOR
hmotnosti” zostava zapnuta
dovtedy, pokial prac¢ka podfa
mnozstva vlozenej bielizne
neurci ¢as zostavajuci do konca
cyklu.

7) STUPEN ZNECISTENIA

V momente zvolenia programu
sa automaticky zobrazi najnizsi
mozny stupen znedistenia a
rozsvieti sa prislusna kontrolka.
Pri zvoleni vysSej Urovne
znedistenia pomocou
prislu§ného tlacidla sa taktiez
rozsvieti prislusna kontrolka.
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| KAPITOLA 7 Tabulka pracich program(
PROGRAM PRO VOLBA MAX,  |DOPORUCENA| Il NASYPKA PRACICH
UKAZATELE NAPLN TEPLOTA | TEPLOTA PROSTREDKU
voué[;: kg* °C MAXIMALNI
PROGRAMU NA: °C 2 % 'I
Odoiné tkaniny D R :
Bavina, len @ 819 60 lggo L] ® (.)
Bavina, smésné odolné, D *x 40° Do: PY PY (. )
Barevné @ 8 9 60°
Smésné a syntetické tkaniny 1 .
Bavina, smésné / A 4 4,5 40° %8& ) () (.)
a syntetické tkaniny
Velmi jemné tkaniny _@ 25|25| 40° 380 [ ®
Méchani = | ’ ) A | e
Intenzivni odstfedéni @ - - - -
Pouhé vypusténi vody \:l:] T B B
Odolné tkaniny 2 Do:
Sma&sné a syntetické tkanin 30° O:
Rychlo}:/)rogram 14° Y 1.5 1.5 30° [ ] L
Odolné tkaniny Rapid Do:
Smésné a syntetické tkaniny , , , 25|25 30° . ([ ] (]
Rychloprogram 30’ 1 4 = 30 = 44 40
Odolné tkaniny o Do: [ o
Smésné a syntetické tkaniny 35135 30 40°
Rychloprogram 44’
o Do:
Ruéni prani \ ?;), 1.5/1,5 30 30° [ ) °
Vina uréend k prani v praéce @ 2|2 40° 380 ) ®
“MIX & WASH SYSTEM” o Do:
PROGRAM MIX & WASH 89| 40 40° ° ]
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Prosim, prectéte si tyto pozndmky:

* Maximdlni obsah ndplné suchého pradia se méni podle modelu, ktery jste zakoupili (viz
stitek se zakladnimi Udaiji.

PFi prani velmi zaspinéného pradia doporucujeme prat max. ndpln 3/4 kg.

** Program vhodny i na prani pfi nizkych teplotdch (nizsich, jako je maximdini uvedend
teplota).
Zkusebni program podle normy EN 60456 evropské normalizaéni organizace CENELEC
se zvolenou funkci pro maximalni Stupen znecisténi pfi teploté 60°C.

Rychlost otaceni bubnu pfi odstfezovani Ize rovnéz snizit na jakoukoliv hodnotu
doporuc¢enou na etiketé pradla nebo tkaniny. Pro jemné pradio Ize odstfed’ovani zcela
vyloucit,

(0) Pouze s akfivovanym tlacitkem predpirky (programy s moznosti pfedpirky)

B Stisknutim tla&itka . teplota prani® je mozné prat pii jakékoliv teploté, kterd je nizsi nez
maximdalni povolend feplota.

1) U jednotlivych programu je mozné pomoci tlacitka , stupen znedisténi™ regulovat Eas
a intenzitu prani.

2) Volbou rychlého programu *14°-30"-44"", voli€em programu a stisknutim tlocitka™STUPEN
ZNECISTENI” je mozné zvolit z 3 rychlych programi o délce 14, 30 a 44 minut.

A Pokud jsou na né&kterych kusech pradia skvrny, které vyZaduji osetfeni tekutymi bélicimi
prostfedky, mizete provést predoé&zné odstranéni skvrn v mycce.
Viozte do oddilu "2" z&sobniku praciho prostfedku pfislusnou nddobku, do které viifte
béelici prosttedek a nastavte program "MACHANI" ( \#).
Jakmile je toto oetfeni ukonceno, nastavte knoflik programu do polohy "OFF", pridejte k
vybélenému prdadiu zbytek pradia a provedte normdini cyklus prani s nejvhodn&jsim
programem.

0
F
ok )\ F [ &
WisH g <>
® O
\2 A
Rapid 7
14-30-44’
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Mivakag TpoypapupdTwy

[ KEGAAAIO 7 |
NMPOrPAMMA TIA ENIAOTEAZ MAX nPOTEINOMENH | Il NMOZOTHTA
NMPOrPAMMATQN BAPOZ OEPMOKPAZIA | METIZTH AMOPPYMNANTIKOY
$TH @EZH: (kg)* ¢ |OEPMOKPAZIA
(°C) 2 8 1
L D .
AvOEKTIKG UQaoUaTa o Méxpr:
BapBakepd, Aivé @ 61819 60 90° o ® (.)
BapBakepd, HIKTA, D *% Méxpt:
QVOEKTIKE, XPWHOTIOTE Q 6|1 8|9 40° 60° [ ] [ (. )
MikTd u@dopaTa, CUVOETIKG | 1) L
BapBakepd, HIKTG updopara, !! 314145 40° MEXE" [ [ (.)
OUVOETIKG 60
MoAU guaiocOnTa vpdouaTa MéDI:
TUVBETIKG (QKPUAIKE) ﬁ 2 125|125 40° 46(? : PY P
MdaAAIva
EByatua \ g4 - - - - A | e
Kavoviko oriyiuo @
HOvVo oTéyvwua \:l:I
AvVOsKTIKG updouara i
Miktd updopara, ouvesTIKd 111515 30° Méxpr:
sémpéc mpSypaupa 2 30° (] ®
14’ Aerrwiv
AvOeKTIKG Updouara . AP
MlKTd{ updopara, ouvesTIKd Rapid 2 [2,5(3,5 300 MZ%)(E" PS PY
ECTIPES TTPOYpAlNA ’ 3 ’
%OgAgnrva”” 14’-30-44
AvVOsKTIKAG updouara R AP
Mikrd updopara, ouvesTika 3 135|135 30 MZ%)(E" [ ()
£§mpé¢ mpoypauua
44’ Asrrwv.
yia mAUGIUTTO OTO XEpI \ ?;) 1115/1.5 30° Mséégn: ® PY
BauPBakepd mou mAévovrai 2 0 SR
oro mAuvrripio @ 112 40 Mzgj(?'- [ [
Mpdypapa piktavpodxwy | MIX & WASH [6 | 8 | 9 | 40° Mjé?“ o | o
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Xag TTapoKaAoUpe SIaBAOTE QUTEG TIG ONUEIWOEIG

) Méyiaro goprio TAUONGS OTEYVWY poUxwV, avaAoya e 1O HOVTEAO Tou TTAuvInpiou (KoiTdére TNV mvakida Twv
XQPAKTNPIOTNKWV)

= [Mdé& oAU Aepwpéva EGWPOUXA PNV EETTEPVATE TNV TTOCOTNTA TWV 3/4 KIAWV.

- lMpoypaupua mou cuvioTtarai yia TAUCEIS xaunAng Bgprokpaciag (XauNAOTEPES aITo TN LEYIOTN TTOU
eupavider n 066vn).

To mpoypauua sivar eAsyuévo Baoer Twv mpodiaypapwv CENELEC EN 60456, e emiAsyuévn m péyiomn
emAoyn Babuou Aspwparog kai Bepuokpacia mAuong 60°C.

O emAoyéag oTpopWY oTUWINaTog EMTPETE! TH PUBUION TWV OTPOPWV OTUWILATOS aTTO pIa UEYIoTN TIUA
(avaAoya e 1o LovTéAo) péxpl Kai TNV TARPN akUpwan Tou OTuWiuarog, avdAoya e 1o €idog Twv pouxwyv. Oi
HEYIOTES TIUES OTUWIATOS AauBAVOUV XWPQA KATA TO TEAEUTAIO OTUWILIO KAl GULQWVA UE TNV TIUN TTOU EXEl TEOET
a1 TOV KATAOKEUAOTH yIa KABE KUKAO TTAUGIuQTOG.

(.) Moévo av €xel emiAeyei TPOTTAUON HECW TOU AVTIOTOIXOU TTARKTPOU (OTa TTpoypdaupaTa 6TTou
TTPOPRAETETON TTPATTAUGN).

[ | Mégovtag 1o TTAAKTPO TNG Beppokpaaciag kaBioTé duvaTh Thv TTAUCN o€ OTToIAdATTOTE XaUNAGTEPN
Beppokpaaia atrod TNV PEYIOTN ETTITPETTTH.

1) Ta Ta eppaviféueva TTPOYPAPPATA UTTOPEITE Va pubpioeTe TG00 TN SidpKEIa 600 Kal TNV €vTacn TNG
TAUONG, Ye TN xprion Tou MARKTpou BaBuou Aepwpatog

2) EmAéyovtag 1O ypriyopo Trpdypaupa “14'-30'-44"", yéow Tou mAOYEQ KAl JE TNV XPAON TOU TTARKTPOU
"BaBuog Aepwpatog” eival EQIKTO va ETTIAEEETE HETOEU 3 TTPOYPONMATWY SIAPOPETIKAG BIGPKEING aTTo 147,
30’ ka1 44’ AeTTTq.

A Av kdtoia ucp(’xop(xw £Xouv )\sKéng ol oTroiol XpeldfovTal uypd AEUKAVTIKO, ITTOPEi va
TpayparoTroinBei éva TpokarapTikd TAUCIHO aTrd T0 TTAUVTAPIO.

TomoBetnoTe 0 uvpo AEUKQVTIKO péoa otV Brkn Tou UypoU AeuKavTIKoU. TOTTOBETAOTE TO HEGT OTNV BKN
JE TO vOUpEPO "2;' OTO GUPTAPI TWV ATTOPPUTTAVTIKWY, KOI EVEPYOTTOINOTE TO €I8IKO TTPOYPAMUA
CeByaApdTwy.
‘O1av oAokAnpwOei 0 KUKAOG yupioTe TwV eTTIAOYEQ TwV TTPOYPaupdTwy oTnv B€on "OFF", TpooBéoTe kai Ta
uttéAoITTa pouxa PEca aTov KADO Kal ETTIAEETE TO TTI0 KATAAANAO yia Ta UQACPATA COG TIPOYPAPHA TTAUONG.
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[7. POGLAVJE RAZPREDELNICA S PROGRAMI
Program za: GUMB ZA TEZA priporoCENA | H PRALNA SREDSTVA V:
IZBIRANJE (NAJVEC) | TEMpERATURA | NAJVISIA
PROGRAMOV Kg. * o TEMPERATURA
NA: °c 2 & 1
Odporne tkanine D . Do:
Bombaz, platno @ 61819 60 90° L4 L (.)
Bombaz, odporne tkanine iz 1 *% .
mesanice viaken,Barve O 6|81 9 40° E((J)‘; [ [ ] (.)
——
Tkanine iz mesanice viakenin | 1) Do:
sinfefike Bombaz, Tkanine z N 3|4las| a0 ° | o | o | (o)
mesanih viaken, sintetika 60
Zel Cutljive tkani .
elo obéutljive tkanine g 5 |25l25 40° ?180' ° °
Izpiranje N N - - A °
Centrifugiranje z veliko hitrostjo @ _ - - _ -
Samo |~ )
iz&rpavanje \‘l‘l I -
Odporne tkanine 2) Do:
Tkanine iz mesanice viaken in sintetike 1115015 30° 30° ® ®
Hitri 14-min. program !
Odporne tkanine . Do:
Tkanine iz mesanice viaken in sintefike Rapid 2 25|35 30 20° ® ®
Hitri 30-min. program 14-30-44°
Odporne tkanine o :
Tkanine iz mesanice viaken in sintefike 3 (351351 a0 280 ® °
Hitri 44-min. program
1, o :
Roéno pranje \2 ! 515 30 ggo' [ J [}
Volna (za strojno pranje) @ 1 212 40° 280 PY P
Program Mix & Wash System MIX & WASH 6 8109 40° 280 [ ) o
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Prosimo, da upostevate naslednje:
%) Najvecja dovoljena koli¢ina suhega perila (odvisno od modela - gl. tablico s podatki).
Ce je perilo zelo umazano, perite naenkrat le 3/4 kg perila.

** Program je priporo¢en tudi za pranje pri nizkih temperaturah (nizjih od najvisje mozne, ki je
prikazana).

Program je testiran skladno z doloc¢ili CENELEC EN 60456 ob nastavljeni najvisji stopnji
intenzivnosti (za najbolj umazano perilo) pri temperaturi 60°C.

Pri vseh programih lahko po potrebi znizate hitrost centrifugiranja pod najvisjo
predvideno za posamezni program, pri pranju zelo ob¢utljivih tkanin pa lahko
tudi prekli¢ete centrifugiranje. To storite s pomocjo tipke za nastavljanje hitrosti centrifugiranja.

(0) Samo, Ce ste izbrali tudi predpranje. (Programi, pri katerih je tipka za predpranje aktivna)

[ | Tipka za nastavljanje temperature omogoca pranje pri vseh temperaturah, nizjih od najvisje
dovoljene temperature za izbrani program.

1) Pri prikazanih programih lahko prilagodite trajanje in intenzivnost pranja s pomojco tipke za
nastavljanje stopnje umazanosti perila.

2) Ce z gumbom za izbiranje programov izberete hitri program, lahko s pomodjo tipke za
dolo¢anje stopnje umazanosti perila izbirate med 3 dolzinami programa - 147, 30" in 44",

A Ce so na posameznih kosih perila madezi, ki jih je treba odstraniti s pomocjo teko¢ega belila,
priporo¢amo, da ta postopek opravite v stroju pred pranjem polnega stroja perila.
Odmerite tekoCe belilo v ustrezen predalek, vstavljen y predelek 2 (predelek za detergent za
glavno pranje) in izberite posebni program Izpiranje | . Ko je ta program zakljuéen, obmite
gumb za izbiranje programov v izklopljeni poloZaj, dodajte preostalo perilo in nato izberite
ustrezen program pranja.
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| CHAPTER 7 TABLE OF PROGRAMMES
PROGRAM FOR: PROGRAMME WEIGHT RecommenDeD | I CHARGE DETERGENT
SELECTOR ON: MAX TEMP. | MAX TEMP.
kg” °C °C
Resistant fabrics D Uo fo:
Cotton, linen @ 61819 60° 800 ® ° (.)
Cotton, mixed 1) *%*
resistant, o Up fo: [} [ J (J
Coloureds \Q/ 61819 40 60° ( )
Mixed fabrics and synthetics D N .
Cotton, mixed fabrics, synthetics A 3 4145 40 Uzofoo' [ J [ ] (.)
Very delicate fabrics 2 125[25 40° Up to:
_@ s ° ™
Rinse 8o _ _ _ _ _ A °
L
Fast spin @ S ) i
Drain only \'_*lj N I - _
Resistant fabrics .
Mixed fabrics and synthetics 2 1 lislis| 300 Ugoff-
Rapid 14 minute ’ ‘
Resistant fabrics Rapid Up fo:
Mixed fabrics and synthetics , , .12 25125 30° o
Rapid 30 minute 14-30-44 40
Resistant fabrics o Up to: [ [ J
Mixed fabrics and synthetics 3 |35]35 30 40°
Rapid 44 minute
° to:
Hand wash | ?:D, T 15115 30 Ugooo (] (]
“MACHINE WASHABLE” @ 11212 40° Up to: ° °
woollens 40°
Mix & Wash system programme MIX & WASH | ¢ 8| o 40° Ugoff): > °
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Please read these notes
* Maximum load capacity of dry clothes, according to the model used (see rating plate).

When washing heavily soiled laundry it is recommended the load is reduced to 3/4 kg
maximum.

**Programme also recommended for low-temperature washes (lower than the max. shown).
Programme tested in accordance with CENELEC EN 60456 with the maximum Degree of
Soiling selected and a temperature of 60°C.

The spin speed may also be reduced, to match any guidelines suggested on the fabric
label, or for very delicate fabrics cancel the spin completely this option is available with a
spin speed button.

(0) Only with the Prewash button selected. ( Programmes with Prewash button available)

[ | Pressing the wash temperature button makes it possible to wash at any tfemperature
below the maximum allowed.

1) For the programmes shown you can adjust the duration and intensity of the wash using
the degree of soiling button.

2) Using the Degree of soiling button on the Rapid cycle will enable you to select either a 14,
30 or 44 minute wash cycle.

A When only a limited number of arficles have stains which require treatment with liquid
bleaching agents, preliminary removal of stain can be carried out in the washing
machine.

Pour the bleach into the liquid bleach container, inserted into the compartment marked
"2"in the detergent drawer, and set the special programme "RINSE"|

When this phase has ferminated, turn the programme selector on the "OFF" position, add
the rest of the fabrics and proceed with a normal wash on the most suitable programme.
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| KAPITOLA 7 TABULKA PRACICH PROGRAMOV
VOLBA MAX. ~ |ODPORUCANANN NASYPKA PRACICH
PROGRAM PRE UKAZOVATELA NAPLN TEPLOTA | MAXIMALNA PROSTRIEDKOV
VOLICA kg * °c TEPLOTA
PROGRAMOV NA: °C 2 % 'I
i . D)
Odolné tkaniny ° Do:
Bavlina, fan @ 6|89 60 00° ® ® (.)
) 1)) *% .
Bavina zmesové 40° Do ® ) ()
odolné Q 6819 60° (o)
Zmesové a syntetické tkaniny | 1) )
Bavina, zmesové a syntetické A 3| 4|45 40° Doo. ® () (.)
tkaniny 60
VePmi jemné R .
tkaniny ﬁ 2 [25[25| 40 %{; PY Y
Plakanie 3 - - - h -
& Ale
Intenzivne odstredenie @ - - - - -
o ] N I I ]
Jednoduché vypustanie vody
Odolné tkaniny .
Zmesové a syntetické tkaniny 2 111515 30° DOO' ° °
Rychloprogram 14 ! ’ 30
Odolné tkaniny ; Do:
Zmesové a syntetické tkaniny Rapld 2125|135 30° 40° ® ®
Rychloprogram 30° 14’-30-44’
Odolné tkaniny 5 .
Zmesové a syntetické tkaniny 335135 30 l?lgo' [} o
Rychloprogram 44°
Ruéné Pranie \ é) 115115 30° 28’ (] °
Lo . . Do:
Vina uréena na pranie v pracke 1 212 40° 40° [ [ J
,»MIX & WASH o Do:
SYSTEM“ program MIX & WASH 6189 40 40° b o
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PROSIM, PRECITAJTE SI TIETO POZNAMKY:

D Maximalny obsah naplne suchej bielizne sa meni podla modelu, ktory ste zakupili (vid. Stitok
so zakladnymi udajmi).

Pri prani velmi zaSpinenej bielizne odporu¢ame prat’ max. napli 3/4 kg.

**) Program vhodny aj na pranie pri nizkych teplotach (nizsich, ako je maximalna uvedena
teplota).

SkuSobny program podfa normy EN 60456 Eurdpskej normaliza¢nej organizacie CENELEC so
zvolenou funkciou pre maximalny Stupen znecistenia pri teplote 60°C.

Rychlost otaéania bubna pri odstredovani mozno taktiez znizit na akikolfvek hodnotu
odporu¢anu na etikete bielizne alebo tkaniny. Pre jemnu bielizeft mozno odstredovanie Upline
vylugit.

(O) Je k dispozicii, iba ak je stlacené tlacidlo Predpranie. (Programy s moznostou volby
prisludného tlacidla Predpranie)

B Stlagenim tlagidla “teplota prania” je mozné prat pri akejkolvek teplote, ktora je nizSia ako
maximalna povolena teplota.

1) Pri jednotlivych programoch je mozné pomocou tladidla “stuperi znecistenia” regulovat ¢as a
intenzitu prania.

2) Volbou rychleho programu “14’-30"-44” regulatorom programov a stlatenim tlagidla “STUPEN
ZNECISTENIA” je mozné si vybrat' z 3 rychlych programov s dizkou 14, 30 a 44 minut.

A Ak st na niektorych kusoch bielizne Skvmy, ktoré vyzaduju oSetrenie tekutymi bieliacimi
prostriedkami,mo6zete vykonat predbezné odstranenie $kvin v umyvacke.
VloZte do oddielu ,2“ zasobnika pracieho_prostriedku, prislusnu nadobku, do ktorej viejte
bieliaci prostriedok a nastavte program ,PLAKANIE® ( *).
Hned ako je toto oSetrenie ukoncené, nastavte gombik programov do polohy ,,OFF*, pridajte k
vybielenej bielizni zvy$ok bielizne a vykonajte normalny cyklus prania s najvhodnej$im

programom.
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| KAPITOLA 8 | | |kE®ANAIO 8
VOLBA PROGRAMU | Emidoyn
ooy AUUATOC

Pro rizné typy tkaniny s
rlznym stupném zaspinéni
ma& pracka 4 okruhy
programU rozdélenych podie
druhu prani, tfeploty a doby
prani (viz tabulka programu).

1. ODOLNE TKANINY

Tyto programy byly navrzeny
tak, aby se dosahlo
nejlepsich vysledkd prani a
machani. Kratké
odstfed’ovani zafazené po
kazdém machani zqijist’ uje
dokonalé vymachani pradia.
Z&verecné odstfed’ovani
Zqijist’ uje vyssi GCinnost pfi
odstranovani vody z pradia.

2. SMESNE A SYNTETICKE
TKANINY

U hlavniho prani je
dosahovano nejlepsich
vysledkd diky proménlivym
rytmickym otéckdm praciho
bubnu a vysce hladiny
napoustené vody. Jemné
odstfed’ovani zamezi
nadmeérnému pomackani
pradia.

3. VELMI JEMNE TKANINY

Jednd se o zcela novy
kompletni program prani, s
cyklem, ktery sam reguluje
aktivnost a pausu programu,
uzpUsoben predevsim pro prani
velmi jemnych tkanin.

Prani a méchdni budou
provedeny s velkym mnozstvim
vody k dosazeni nejlepsich
vysledku.
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Ta ra didgpopa gidn upaocudrwyv
Kai 1o Babud mou aurta givar
Agpwpéva, 1o TAuvTHpIo SIaBETEl
4 dIaQOPETIKA TTPOYPAUUATA TTOU
S1apéPouV we TPOG: TOV TUTTO
TOU TTpOYpPauuQTOog, TNV
Beppuokpaaia kai TNV SIGpKEIQ
TOU TPOYypPauuarog (BAEme
Tivaka Ue 1a MpoypPauuara).

1 AvOekTIKd updaouara

Ta mpoypduuara éxouv eEeAxBei
WOTE v ETTITUYXAVOUV TO
KaAUTepO ammotéAsoua mAUong
Kai Ta §€BydAuara ue paoeis
onyiuarog eéacpalifouv To
TéAg10 EELByaAua.

2 Mikta ka1 ouvOsTikd
updouara

H kupiwg mAUon Ko 1o §€Byaiua
Oivouv kaAuTepa ammoreAéouara
X@piv oToug pubous
TTEPIOTPOPHS TOU KAOOU Kal Ta
emimeda vepou. Eva suaiobnro
oTigpiuo Ba e§aopalioel 6T Ta
pouxa Ba givai Aiydtepo
ToaAaKwyéva.

3 oAU guaiobnra updouara
lMpokerrai yia pia eVIEAWS véa
avriAnwn oro mAUoIuO, uE éva
MEOYPAUUQ TTOU TTEPIEXE!
TEPIGOOUS TTAUONG, T
mpoypauuara auta givai 1davikd
yia 1o TAUoIuo TTOAU euaiobnTwv
POUXWV OTTWGS Ta 0AOuaAAa.
Téoo 10 mAUGIUO 600 TO
§€ByaAua yivovrai og pueydAn
TO00TNTA VEPOU.
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[ 8. POGLAVJE | | [CHAPTER 8 | |[kaPITOLA 8 |
|ZBIRANJE SELECTION VOLBAPROGRAMQV
PROGRAMOV

Pralni stroj ima 4 skupine
programov, ki omogocajo
pranje razlicno umazanega
perila, kot seveda tudi pranje
razlicnih vrst tkanin. Programi
pranja se med seboj
razlikujejo po nacinu pranja,
temperaturah in po

frajanju (gl. razpredelnico
programov pranja).

1. OBSTOJNE TKANINE

Stroj pere in izpira perilo na
teh programih z intenzivno
mocjo. Po vsakem vmesnem
izpiranju stroj perilo tudi
ozame, kar zagotavlja
popolno izpiranje. Kon¢no
centrifugiranje perilo
temeljito ozame.

2. TKANINE IZ MESANIH IN
SINTETICNIH VLAKEN

Ritem vrtenja bobna in nivo
vode zagotavljata najboljse
rezultate pranja in izpiranja.
Nezno ozemanije prepreci,
da bi se perilo prevec
zmeckalo.

3. ZELO OBCUTLJIVE TKANINE
To je nov program, ki perilo
izmenicno pere in namaka,
in je predvsem namenjen
pranju zelo obcutljivih tkanin.
Pranje in izpiranje poteka v
vediji koli¢ini vode, kar
zagotavlja najboljse
rezultate.

For the various types of
fabrics and various degrees
of dirt the washing machine
has 4 different programme
bands according to: wash
cycle, temperature and
lenght of cycle (see fable of
washing cycle
programmes).

1 RESISTANTS FABRICS

The programmes have been
designed for a maximum
wash and the rinses, with
spin intervals, ensure perfect
rinsing.

The final spin gives more
efficient removal of water.

2 MIXED AND SYNTHETIC
FABRICS

The main wash and the rinse
gives best results thanks to
the rotation rhythms of the
drum and to the water
levels.

A gentle spin will mean that
the fabrics become less
creased.

3 SPECIAL DELICATE FIBRES

This is a new wash cycle
which alternates washing
and soaking and is
particularly recommended
for very delicate fabrics.
The wash cycle and rinses
are carried out with high
water levels to ensure best
results.

Pre rézne typy tkaniny s roznym
stuprfiom zasSpinenia ma pracka
4 okruhy programov rozdelené
podra druhu prania, teploty a
¢asu trvania prania (vid tabufka
programov).

1. ODOLNETKANINY

Tieto programy boli navrhnuté
tak, aby sa dosiahli najlepSie
vysledky prania a plakania.
Kratke odstredovanie zaradené
po kazdom plakani zaistuje
dokonalé vyplakanie bielizne.
Zavere€né odstredovanie
zaistuje vy$Siu ucinnost pri
odstrafiovani vody z bielizne.

2 ZMESOVE A SYNTETICKE
TKANINY

Pri hlavhom prani su
dosahované najlepSie vysledky
vdaka premenlivym rytmickym
ota€kam pracieho bubna a
vyske hladiny napustenej vody.
Jemné odstredovanie zamedzi

nadmemému pokréeniu bielizne.

3. SPECIALNE JEMNE
TKANINY

Toto je novy praci cyklus, ktory
strieda pranie a namacanie a
odporuca sa hlavne pre jemné
tkaniny.

Praci cyklus a plachanie su
vykonavané s vefkym
mnozstvom vody pre zaistenie
najlepsich vysledkov.
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4. SPECIALNI PROGRAMY

SPECIALNI PROGRAM
“MACHANI”

Tento program provadi 3
mdachani pradia s prabé&znym
odstfedovdnim (které Ize
pfipadné snizit nebo zrusit
pomoci pfislusného tlacitka).

Pouziva se pro mdachdni
viech typu tkanin, napf. i po
prani v ruce.

Tento program Ize také
pouzit jako cyklus pro BELENT
(viz tabulka programu).

SPECIALNI PROGRAM _
“INTENZIVNI ODSTREDENI”

Tento program provodl
odstredovani pri maximdaini
rychlosti (kterou Ize pfipadné
snizit nebo zrusit pomoci
pfislusného tlacitka).

POUZE VYPOUSTENI

Program vypousténi provede
vypusténi vody.

RYCHLY PROGRAM
Volbou rychlého programu
4'-30"-44"", voli¢em
rogromu a stisknutim
lacitka™STUPEN ZNECISTENI”
je mozné zvolit z 3 rychlych
programu o délce 14, 30 a 44
minut.
Pro pokyn k rychlym
programum viz tabulku
programu.
U volby rychlého progromu
pouzijte pouze 20 % z
doporuc¢eného mnozstvi
Cisticiho prostiedku
uvedeného na jeho obalu.

RUCNI PRANI
Pracka je vybavena také
Erocm cyklem pro jemné
kaniny. Tento cyklus je
nazyvan “Ruéni prani”.
Program “ruc¢niho prani” je
vhodny pro tkaniny, které se
jinak perou vyhra n& ruéna.
Pro ram dosdhne maximdaini
ploty 30° C a je zakoncen 3
mochoo|m| cykly a jemnym
odstfedénim.
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Eidikd mpoypduuara

EIAIKO NMPOIrPAMMA
ZEBrAAMATON

Auré 10 mpdypauua TeayUaToTIONE!
TPEIS KUKAOUG &€ ByaAudTwy e éva
£VOIAUETO KUKAO OTOWILOG (Yia TO
0T70I0 UTTOPET va ETTIAEYET N ugiwaon

NG TaXUTNTAS 1 aKOUA Kail N akUpwon

TOU OTUWIATOS XPNOIUOTTOIVTAS T
Kar@AAnAa mAnkTpa). Mrmopei va
xpnoiuorroinBei yia 1o §€Byatua
OTTOIOUONTTOTE TUTTOU UPAOUATOC TIX.
yIa Xpron e To TTAUGIUO OTO XE€PI.

AuTé 10 mpdypauua UTTopEi va
xpnaoiuorroinBei kar oav KUKAOG
TAUONS e TNV xprnon Asukaviikou
(O¢iTe TOV TTiVAKA TWV
TTPOYPAUUATWY).

EIAIKO TPOrPAMMA AYNATOY

ZTYYIMATOX

To mpdypaupa duvarou oTuWiuarog

TPAYUQTOTTOIEl éva KUKAO
oTuYiuarog oty péyiorn duvarn
TaxuTtnTa oTuwiuarog (n oroia
UTTOPEI va uelwOEl
XpnaiuoTtrolwvrag 1o kKar@AAnAo
TTANKTPO)

Amoxéreuon

To mpdypauua, armoxeTeUEl TO VEPO.

PHIOPO NMPOrPAMMA
Em)\syovmg TO YPrYOPO

TPOYpapua “14'-30'-44", péow

TOU ETMAOYEQ KOl UE TNV xpr]or] TOU

TAAKTPOU "BaBuog Aepwparog”
€ival EQIKTO va ETTIAEEETE PETAEU 3
TTPOYPAUMATWY BIOPOPETIKAG
didpkeiag améd 14°, 30" kai 44°
AETITA.

o TEPIO0OTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKG PE QUTA TA TTPOYPAPUOTO
TTAPOAKAAW avagepbeiTe oTOV
TTVAKA TTPOYPOPPATWY.

Otav emAéyeTE YPRYOPO
TTPOYPAUMA, CUVIGTOUME VO
XpnolpoTtrolgite uévo 10 20% Twv
OUVIOTWHEVWY TTOOOTATWVY
QATTOPPUTTAVTIKOU TTOU
avaypag@ovTal TTdvw OTO TTOKETO
TOU OTTOPPUTTAVTIKOU.

MAYXH XEPIOY

Aurtd 10 TTAUVTHPIO éX€El, ETTIONG,
mpoypauua mAUoNgS yia euaiobnta
pouxa. To CUYKEKPIUEVO
TPOYPAULA ETTITPETTEI Evav TTANPN

KUKAO TTAUONG yia updouara e Tnv

&voeién "udévo yia mAvoiuo oro
Xép1". To mpoypauua éxel

Bepuokpaaia 30°C kai TeAgiwvel THV

mAuon e duo EePydAuara kai éva
apyo oTiyiyo.

\:l:l

Rapid
14-30-44°
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4. Posebni programi
IZPIRANJE

Ta program opravi fri
izpiranja z viesnim
centrifugiranjem (hitrost
lahko prilagodite s pomocjo
ustrezne fipke). Ta program
je namenjen izpiranju
razli€nega perila po pranju
na roke.

Primeren je fudi za
odstranjevanje madezev s
perila s pomocjo belila, kot
je bilo to ze opisano.

HITRO CENTRIFUGIRANJE

Ta program je namenjen
intenzivhemu cenftrifugiranju
perila (hitrost lahko
prilagodite s pomocjo
ustrezne ftipke).

1ZCRPAVANJE VODE
Program je namenjen
iz&rpavanju vode iz bobna.

HITRI PROGRAM

Ce z gumbom za izbiranje
programoy izberete hitri
program, lahko s pomocjo
tipke za doloCanje stopnje
umazanosti perila izbirate
med 3 dolZzinami programa -
14,30 in 44",

Vec podatkov o teh
programih boste nasli v
razpredelnici programov.
Ce izberete hitri program,
priporo€amo, da odmerite
le 20% od obicajno
priporocene kolicine
detergenta.

'ROCNO' PRANJE

Pralni stroj omogoca tudi
nezno pranje zelo
obcutliivega perila,
enakovredno rocnemu
pranju. Ta program je
namenjen pranju perila,
oznacenega z etiketo
'Ro&no pranje'. Stroj opere
perilo pri 30°C, program pa
se zakljuci z 3 izpiranji in
neznim cenftrifugiranjem.

€N
4. SPECIALS

SPECIAL “RINSE” PROGRAMME
This programme carries out
three rinses with a
intermediate spin (which can
be reduced or excluded by
using the correct button). If
can be used for rinsing any
type of fabric, eg. use affer
hand-washing.

This program can be also used
as cycle of Bleaching (see
table of washing cycle
programmes).

SPECIAL “FAST SPIN”
PROGRAMME

Programme “FAST SPIN” carries
out a maximum spin (which
can be reduced by using the
correct button).

DRAIN ONLY
This programme drains out the
water.

RAPID PROGRAMME
The Rapid programme allows
a washing cycle to be
completed in just 14 minutes!
This programme is particularly
suited to slightly dirty cottons
and mixed falbrics.
Using the Degree of soiling
button on the Rapid cycle will
enable you to select either a
14, 30 or 44 minute wash cycle.
When selecting the rapid
programme, please note that
we recommend you use only
20% of the recommended
uantities shown on the
etergent pack.
For information about these
Erogrommes please refer to
he programmes table.

SPECIAL “HAND WASH”
This washing machine also has
a gentle Hand Wash
programme cycle. This
programme allows a
complete washing cycle for
a/ormenfs specified as “Hand
‘ash only” on the fabric care
label. The programme has a
temperature of 30°C and
concludes with 3 rinses and a
slow spin.
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4 . Specialne programy

SPECIALNY PROGRAM
,,PLAKANIE*

Tento program vykonava 3
plédkania bielizne s priebeznym
odstredovanim (ktoré je mozné
pripadne znizit alebo zrusit
pomocou prislu§ného tlagidla).
Pouziva sa na plakanie vSetkych
typov tkanin, napr. aj na pranie v
rukach.

Tento program je mozné tiez
pouzit' ako cyklus pre BIELENIE
(vid. tabulka programov).

SPECIALNY PROGRAM
,,VELMI RYCHLE
ODSTREDENIE*

Tento program vykonava
odstredovanie pri maximalnej
rychlosti.

(ktoré je mozné pripadne znizit
alebo zrusit pomocou
prisluéného tlacidla).

IBA VYPUSTANIE
Program vypustania vykona
vypustenie vody.

RYCHLY PROGRAM

Vofbou rychleho programu “14’-
30%-44”, regulatorom programov
a stlacenim tlacidla “STUPEN
ZNECISTENIA” je mozné si
vybrat z 3 rychlych programov s
dizkou 14, 30 a 44 minat.

Pre pokyny k rychlym
programom si pozrite tabulku
programov.

Pri volbe rychleho programu
pouzite iba 20 % z
odpori¢aného mnozstva
Cistiaceho prostriedku
uvedeného na jeho obale.

RUCNE PRANIE

Prac¢ka je vybavena tiez pracim
cyklom pre jemné tkaniny. Tento
cyklus sa nazyva ,Ruc€né pranie“.
Program ,ru¢ného prania“ je
vhodny pre tkaniny, ktoré sa inak
peru vyhradne ruéne. Program
dosiahne maximalnu teplotu 30° C
a je zakoncéeny 3 plakacimi
cyklami a jemnym odstredenim.
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PROGRAM PRO VLNU

Diky specidlnimu
certifikovanému cyklu
WOOLMARK se pradio
vycCisti do hloubky, pricemz
je maximdiné zachovdna
jejich celistvost.

Bé&hem praciho cyklu se
stfidaji intervaly, ve kterych
program pracuje a intervaly
jeho prestavky, pricemz
maximalni teplota je 40 °C.
Uzaviraji jej 3 machdni a
Setrné odstfedovani,

PROGRAM “MIX & WASH
SYSTEM”

Jde o program, ktery je
vyhradnim patentem firmy
Candy a ktery piinasi pro
uZivatele 2 velké vyhody:

e [ze spolecné prat pradlo z
rdznych tkanin (napr:
bavina + syntetika apod.

...) NEPOUSTEJICI BARVU;

e provadét prani se
znacnou Usporou energie.

Program pro prani "Mix &
Wash” pere pii teploté 40°C
a stfida dynamické faze
(buben se otaci) se
statickymi fazemi
(namocené pradlo v klidové
fézi). Z tohoto davodu trva
déle, doba trvani je témér 2
hodiny.

Spotreba elektrické energie
na cely cyklus je pouhych
850 W/h.

Upozornéni:

* prvni prani nového
barevného pradia je nutno
provést oddélené.

* v Zadném plipadé nikdy
nemichejte barevné pradio
poustéjici barvu.

€D

lMpoypauua WOOLMARK

To €161k6 TPOYpauua TAUONG,
MOTOTTOINUEVO QTTO THV
WOOLMARK, emitpérel T
EKTEVES TTAUOIUO EVOUUATWY
XWPIS va Ta KATAOTPEPE.

O KUkAog TTAUGNG arroreAeiTar
arré evaAAaoooueves
EPI6OOUS SpAOTNPIOTNTAS KAl
mauong ue Péyiotn
Beppokpaaia 40°C kai
karaAnyer pe 3 EeBydAuara kai
éva ouvTouo oTuIuo.

MPOrPAMMA "MIX & WASH
SYSTEM"

AuTO givar éva aTTOKAEIOTIKO
mpoypauua s CANDY kai
EUTTEPIEXEI DUO ONUAVTIKA
TTAEOVEKTAMQTA YIa TOV
karavaAwrn:

® Aivel tnv duvarornra va
mAuBoUv padi diagpopeTikoi
TUTTOI UPAOUATWYV (TIX.
BauBakepd kai CUVOETIKG KTATT.)
XPOMATIZTA I1OY AEN
ZEBA®QOYN

® Aiver v duvarémra va
utr@péer onuavTikn peiwon me
EVEPVEING.

To mpdypauua "Mix & Wash"
Xpnaiuotroigi Bspuokpacia 40°C
Kal EVOAAQOOOUEVES QATEIS
kivnong Tou kadou arro
ouveXoUg duvarous KUKAOUS o€
oTaTIKoUS KUKAOUS KaTd TOUG
o1710j0oUS T POUXA
"¢ekoupddovral” uéoa oro
aTTopPPUTTAVTIKO Kal TO VePO. H
OIGPKEIa TOU TTPOYPGUHATOS
QTAVE! TIEPITTOU TIS 2 WPE.

H Karava/\won ¢ EVEPYEIQS
praver ra 850 Wih.

Znuavriko:

® H mpwrn mAUON Twv
XPWUATIOTWV UPaoudTwy 8a
TTPETTEI VA TTPQAYATOTTOIEITE
EexwploTa.

@ ¢ KGBe epitTwon dev Ba
MPETEI va AVAUEIYVUETE OTNV
mAUON XpwuAaTIOTd
updouara mmou {eBdpouyv.

®
@\&

WOOLMARK

MIX &
WASH
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PROGRAM ZA VOLNO
"WOOLMARK"

To je program, ki ga je
potrdil WOOLMARK, in ki
omogoca temeljito pranje
perila, ne da bi ga
poskodoval.

Tekom programa se
izmenjujejo faze aktivnostiin
premorov pri temperaturi do
40°C, zaklju€ipa se s 3
izpiranji in kratkotrajnim
ozemanjem.

PROGRAM »MIX & WASH«

To je ekskluzivni Candyjev
sistem pranja, ki nudi
uporabniku dve veliki
prednosti:

@®Mozno je skupno pranje
perila iz razliénih
materialov, npr. bombaz
+ sinfetika.

@ Ta program zagotavlja
obcuten prihranek
energije.

Stroj opere perilo pri 40°C,
izmenjujeta se dinamicna
faza (obracanje bobna) in
stati¢na faza (tkanina se
med fazo mirovanja
namaka); program pa traja
dlje Casa - skorqj 2 ure.
Poraba energije za cel
program je samo 850 W/h.

Pomembno!

@®Nove, pisane kose prvic
perite posebej!

@ Nikoli ne perite skupaqj
razli¢ne neobstojne
pisane kose!

EN

WOOLMARK PROGRAMME
The special cycle, certified
by WOOLMARK, enables to
thoroughly wash garments
without damaging them.
The cycle comprises of
alternate periods of activity
and pauses with a maximum
temperature of 40°C and
concludes with 3 rinses and
a short spin.

“MIX & WASH SYSTEM”
PROGRAMME

This is an exclusive Candy
system and involves 2 great
advantages for the
consumer:

* to be able to wash
together different type of
fabrics (e.g. cotton +
synthetic efc...) FAST
COLOUREDS;

*to wash with a
considerable energy
saving.

The "Mix & Wash"
programme has a
temperature of 40°C and
alternate dynamic phases
(the basket that turns) to
stafic phases (fabrics in soak
in phase of rest) with a
duration programme that
almost reaching the 2 hours.
The energy consumption for
the complete cycle is only
850 W/h.

Important:

*the first washing of new
coloureds fabrics must be
done separately;

* in every case, never mix
NON-FAST COLOUREDS
fabrics.

B

PROGRAM PRE VLNU

Vdaka $pecidinemu
certifikovanému cyklu
WOOLMARK sa odevy
vycistia do hlbky, pricom je
maximdine zachovand ich
celistvost.

Pocas pracieho cyklu sa
striedaju intervaly, v ktorych
program pracuje a intervaly
jeho prestavky, pricom
maximdina teplota je 40 °C.
Uzatvarajl ho 3 pldkania a
Sefrné odstredovanie.

PROGRAM ,,MIX & WASH
SYSTEM“

Ide o program, ktory je
vyhradnym patentom firmy
Candy a ktory prinasa pre
pouzivatefov 2 velké vyhody:

* mozno spolo¢ne prat
bielizen z réznych tkanin
(napr. bavina + syntetika a
pod. ...) NEPUSTAJUCE
FARBU;

* vykonavat pranie sa
znacénou Usporou energie.

Program pre pranie ,Mix &
Wash*“ perie pri teplote 40°C a
strieda dynamické fazy (bubon
sa otaca) so statickymi fazami
(namocena bielizer v
pokojovej faze).

Z tohto dévodu trva dihsie,
doba trvania je takmer. 2
hodiny.

Spotreba elekirickej energie na
cely cyklus je iba 850 W/h.

Upozornenie:

* prvé pranie novej farebnej
bielizne je nutné vykonat
oddelene.

* v ziadnom pripade nikdy
nemiesajte farebnu bielizen
pustajucu farbu.
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ZASOBNIK PRACICH | ZYPTAPI
PROSTREDKU AMOPPYIIANTIKOY

Z&sobnik na praci prostfedky
je rozdélen do 3 &asti:

- Cdst je oznacen “1”7a
slouZi pro praci
prostfedky urcené pro
predpirku.

- Cdst je oznacena %%)
slouZi pro specidini
pfisady, zmék&ovadia,
rdznd parfémovand
machadla, atd......

- Cdst je oznacena “2” a
slouZi pro praci
prostfedky hlavniho
prani.

K pracce je dodévana
specidlni viozka do komory
pro hlavni prani, kterd je
ur¢ena pro pouzivani
tekutych pracich
prostredku.

Tuto nddobku musite vioZzit
do oddilu "2" z&sobniku
praciho prostfedku v
pfipadé, Ze chcete pouzit
program "MACHANI" nebo
cyklus BELENI.

DULEZME: . . .
PAMATUJTE, ZE NEKTERE
PRACI PRASKY SE
SPATNE ODSTRANUJI
(ROZPOUSTEJD),

V TAKOVEM PRIPADE
DOPORUCUJEME
PQUZITI SPECIALNICH
NADOBEK A JEJICH
VLOZENI DO PRACIHO
BUBNU.

RULEZITE: .
CAST JE OZNACENA
« % MUZETE PLNIT
POUZE TEKUTYMI
PROSTREDKY.
PRACKA JE
PREDURCENA K
AUTOMATICKEMU
ODCERPAVANI PRISAD
BEHEM PQSLEDNIHO
MACHANI VE VSECH

CYKLECH PRANI.

ToouptdpiTou |
aTTOPPUTTAVTIKOU Eival
XWPIOUEVO O€ TPEIG BAKES

= H mpwm Orkn , pe v
€vdeign 1", xpnolueUEl yia
TO QTTOPPUTTAVTIKO TNG
TTPOTTAUCNG

- H deuTepn BAKN, Ye TO orua

5" XPNOIYELE yia TO
TPOCOETA , TO POACKTIKO,
TNV KOAAQ ,TO AOUAGKI KATT.

- H 1piTn BNKN ,ME TNV |

Evoeign 2", xpnoluelel yia

TO QTTOPPUTTAVTIKO TNG

TTAUONG.
To TAuvTpIo BI0BETEN EIBIKA
Bnkn yia T xprion X
QTTOPPUTTAVTIKOU O€ UYPH|
Hop®n, n oTToia ToTToBETEITAl
METa aTo oupTap! (BAETTE
€IKOVQ).

AuTd 1O €101KO £EGPTNUA Ba
TIPETTEI VA TO TOTTOBETHOETE
MEOT GTO GUPTAPI TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU OTNV el‘bKn ME
TO voupepo 2", ETtiong Ba
TIPETTEI VO TO XPNOIUOTTOIEITE
&Tav BEAETE va eve vorroerus
10 "EIAIKO NMPOrPAMM
ZEBFAAMATQN" oav kUkAo

TTAUONG KE TNV XpHon
"AEY NTH(&@D.

NMPOXOXH :

HEPIKA ATTOPPUTTAVTIKA
ATTOPPOPWVTAI HE
duokoAia ,o€ auTh TNV
MEPITTTWON gival
KaAUTEPO VA TA
ToTTOBETOUE
aTr’euBeiag oTov KGASo
Héoa TNV BAKN TTOU TA
ouvodeUEl.

MPOZOXH:

H 5e0Tepn Bk déxeTal
Hovo uypa. H ouokeun
givai

TPOYPAHUATIOHEVE)
WOTE VO aTToppoPad
AUTOMATO KOTA TO
TeAeuTaio §ERyaApa Ta

mpoéoheTA
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PREDALCEK ZA DETERGENT i 1 i
R —— ZASOBNIK PRACICH
PRALNA SREDSTVA DRAWER PROSTRIEDKOV

PredalCek za pralna sredstva
je razdeljen na tri predelke:

- prvi, "1", je namenjen
detergentu za
predpranje;

- v predelek, oznacen s

simbolom ?% odmerite
posebne dodatke -
mehcalec, skrob, disave
ipd.

- predelek, oznacen s
stevilko "2", je namenjen
detergentu za glavno
pranje;

Ce uporabljate tekocCi
detergent, vstavite prilozeno
posodico za uporabo
tekoCega detergenta v
predelek "2". To zagotavija,
da se bo detergent odmeril v
boben v pravem trenutku.
To posodico vstavite tudi v
primeru, da Zelite s pomocjo
programa 'izpiranje' s
pomocjo belila odstraniti
madeze s perila.

OPOMBAL!

CE UPORABLJATE
DETERGENTE, K| SE
TEZKO DOZIRAJO V
BOBEN, PRIPOROCAMO,
DA UPORABITE POSEBNO
POSODICO, V

KATERO ODMERITE
DETERGENT IN JO
POLOZITE V BOBEN
DIREKTNO MED PERILO.

OPOMBA! .
V PREDELEK, OZNACEN S

SIMBOLOM <5,

ODMERITE SAMO TEKOCE
DODAITKE! Stroj

bo pri vseh programih te
dodatke v

pravem trenutku, ob
zadnjem izpiranju,
samodejno doziral v stroj.

The detergent draw is split
into 3 compartments:

- the compartment labelled
"1"is for prewash
detergent;

- the compartment

labelled %% is for special
additives, fabric softeners,
fragrances, starch,
brighteners etfc;

- the compartment labelled
"2" is for main wash
detergent.

If liquid detergents are used,
please insert the special
container supplied info the
compartment marked 2" in
the detergent drawer. This
ensures that the liquid
detergent enters the drum
at the right stage of the
wash cycle.

This special container must
be inserted info the
compartment marked "2" in
the detergent drawer, also
when you wish to use the
"RINSE" programme as
BLEACHING cycle.

Zasobnik pracich prostriedkov
sa sklada z troch Casti:

- Cast oznacena symbolom
“1° dje uréena pre program
predpierky

- Cast oznacena symbolom
“ ” je urCena pre
Specilne pripravky, avivaz,
bu(ajhace prostriedky, Skrob,

- Cast oznaCena symbolom
“2” je uréena pre praci
prostriedok

K pracke je dodavana Specialna
viozka do komory pre hlavné
pranie, ktora je urcena na
pouzivanie tekutych pracich
prostriedkov.

Tuto nadobku musite viozit do
oddielu .2 zasobnika pracieho
prostriedku v pripade, ze chcete
pouzit program ,PLAKANIE*
alebo cyklus BIELENIA.

NOTE: SOME
DETERGENTS ARE
DIFFICULT TO REMOVE.
FOR THESE, WE
RECOMMEND YOU USE
THE SPECIAL DISPENSER
WHICH IS PLACED IN
THE DRUM.

DOLEZITE:
PAMATAJTE, ZE
NIEKTORE PRACIE

ROZPUSTAJU).

TAKOW PRIPADE
ODPQRUCAME
POUZITIE SPECIALNYCH
NADOBIEK A ICH
VLOZENIE DO
PRACIEHO BUBNA.

NOTE: ONLY PUT
LIQUID PRODUCTS IN
THE COMPARTMENT

LABELLED “&5”. THE
MACHINE IS
PROGRAMMED TO
AUTOMATICALLY TAKE
UP ADDITIVES DURING
THE FINAL RINSE

STAGE FOR ALL WASH
CYCLES.

POZNAMKA : DO CASTI
OZNACENEJ
SYMBOLOM “ 5 .
DAVAJTE LEN TEKUTE
PBOSTRIEDKY

VYROB
NAPROGRAMOVANY
TAK, ABY SA
SPECIALNE PRIPRAVKY
DOSTALI ZO
ZASOBNIKU PRACICH
PROSTRIEDKOV VZDY
V PRIEBEHU
POSLEDNEHO
MACHANIA A TO PRI
VSETKYCH PRACICH

PROGRAMOCH.
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| KAPITOLA 10 [KE®ANAIO 10
PRADLO To mpoidv
DULEZITE: MPOXOXH:

PFi prani tézkych pokryvek,

prfehozl nebo jinych tézkych

predmétl doporucujeme
nepouzivat odstfedéni.

Pokud maiji byt v pracce
prény vinéné obleky nebo
jiné pfedméty z viny, musi
mit oznaceni *“Machine
Washable” (mozno prat v
pracce).

Orav mAévete xaAid, kaAouuara
n aAa Bapid kouudra, oag
oupBouAglouue va unv ta
oriBere.

lpiv BdAete oo mAuvirpio
HAAAIva poUxa, O1yOUpPEUTEITE
OT1 avaypd@eTal oTnV ETIKETA OTI
EMTPETIETAI TO TTAUCIUO OTO
mAuvThpIo.

DULEZITE:

Pii ffidéni pradia:

- Zjistéte, zda v ném
nejsou kovové
pfedméty (Zabky,
spinact spendiiky,
Spendliky, kancelarské
sponky, mince apod.)

- Zjistéte, zda povlaky
polStard, zipy a hacky
na obleceni jsou
zapnuté

- ze z&clon odstrante
zabky

- vénujte pozornost
$titkGim na obleceni

- pokud najdete zaschlé
skvrny na obleceni,
mély by byt odstranény
specidlnim prosttedkem
(doporuc¢enym na
§titku).
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MMPOXOXH:

Orav Bdalere Ta pouya
oT0 TTAUVTHpPIO
BeBaiwBeite oTI:

- &ev ummdpyouv oTa pouxa
HETAAAIKG avTiKEiueva
(6TTWS KapYITOES,
TAPAUAVES, KEPLUATA KATT.)

— OTTOU UTTAPXOUV KOUUTTIG
va gival Kouumwéva, 1a
peppoudp va eivar
KAgiopéva, Jwves n
HAKPIES AWPIdES
updouarog va ivai
OelEVES O€ KOUTTO.

- 1Q MACTPAKIA QTTo TIG
KoUpTiveS va Exouv
ammouakpuveOei

— TTPOCEETE TIC TAUTTEAES TwWV
pPOUXWV

- OUOKOAOI Aek€DeS aTa
pouxa gival TPOTILOTEPO
va kaBapidovrai e €10IKG
mmpoiovra, mou
UTTOOEIKVUETAI OTNV ETIKETA
ToUG, TIPIV Ta BAAeTe OTO

mAuvTipIo
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| 10. POGLAVJE |

| CHAPTER 10 |

PRIPRAVA PERILA
NA PRANJE

OPOZORILO!
PRIPOROCAMO, DA
IZKLOPITE CENTRIFUGO,
KADAR V PRALNEM ~
STROJU PERETE MANJSE
PREPROGE, POSTELJNA
PREGRINJALA ALl TEZJA
OBLACILA.

V pralnem stroju smete prati
le taka volnena oblacila in
perilo, pri katerih je na etiketi
z navodili za vzdrzevanje
navedeno "MOZNO PRANJE
V PRALNEM STROJU".

OPOZORILO:

Pred zac¢etkom pranja

razvrstite perilo in vsak

kos posebej skrbno
preglejte, kar velja se
posebej za Zepe, ter
istoéasno naredite
oziroma preglejte se
naslednje:

- e na oz. v perilu, ki ga
Zelite oprati ni kovinskih
predmetov kot npr.
priponk, varnostnih
zaponk, kovancev ipd.),

e zopnite gumbe na
postelinini, zaprite
zadrge, sponke, stiskace
in podobno, zaveZite
pasove in dolge frakove
na haljah,

e 7 zaves odstranite
drsnike, skrbno preglejte
etikete na perilu,

e Ce med razvri¢anjem
opazite na posameznih
kosih perila madeze jih
odstranite pred
pricetkom pranja s
posebnimi detergenti za
odsfranjevanje
madeZev.

THE PRODUCT

IMPORTANT:

When washing heavy rugs,
bed spreads and other
heavy articles, it is advisable
not to spin.

To be machine-washed,
woollen garments and other
articles in wool must bear
the “Machine Washable
Label”.

IMPORTANT:

When sorting articles

ensure that:

- there are no metal
objects in the washing
(e.g. brooches, safety
pins, pins, coins etfc.).

- cushion covers are
buttoned, zips and
hooks are closed, loose
belfs and long tapes on
dressing gowns are
knotted.

- runners from curtains are
removed.

- aftention is paid to
garment labels.

- when sorting, any tough
stains should be
removed prior to
washing using stain
removers only
recommended on
label.

SR
| KAPITOLA 10
BIELIZEN

DOLEZITE:

Pri prani tazkych prikryvok
alebo inych tazkych predmetov
odpord¢ame nepouzivat
odstredenie.

Ak maju byt v pracke prané
vinené obleky alebo iné
predmety z viny, musia mat
oznacenie ,Machine
Washable“ (mozno prat v
pracke).

DOLEZITE:

Pri triedeni bielizne:

- zistite, ¢i v nej nie su
kovové predmety (zabky,
spinacie Spendliky,
Spendliky, kancelarske
sponky, mince a pod.)

- zistite, ¢i povlaky
vankusov, zipsy a haciky
na obleceni st zapnuté

- zo z&clon odstrante zabky

- venujte pozomost' Stitkom
na obleceni

- ak najdete zaschnuté
Skvmy na oblec¢eni, mali
by byt odstranené
Specialnym prostriedkom
(odporu¢anym na Stitku).
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UZITECNE RADY
PRO UZIVATELE

P pouzivani vaseho
spotfebice dbejte zasad
ochrany zivotniho prostredi a
ekonomického provozu.

MAXIMALIZUJTE VELKOST
NAPLNE

Nejlepsich vysledku pfi vyuziti
elektrické energie, vody,
pracich prostfedku i Casu
dosdhnete fim, Ze budete
vyuzivat, moxmolnl
doporucené davky pro lorom
je no‘rhvych druhd pradia

AZ 50% energie useftfite, kdyz
vyperete jednu plnou ddvku
pradla misto dvou
polovi¢nich ndplni.

POTREBUJETE VZDY
PREDEPRANI PRADLA ?

Pouze |:|>ro siiné zaspinéné
radlo

okud nebudete pouzivat
pfedeprani u mirné nebo
stfedné zaspinéného pradia,
udettite mezi 5 az 15%
pracich prostfedku, Casu,
vody a elektrické energie.

JE PRANI NA 90°C NEZBYTNE ?

Jestlize skvrny na pradle
predem odsfranite vhodnym
predpiracim prostfedkem
nebo odstranovacem skvrn,
neni nutné prat pii 90°C. P
pracim programu na 60°C
usettite az 50% energie.
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XPH2IMEZ MNAHP
OPOPIEXTIATOYZ
XPH2TE>

Zuvropsg OUMBOUAEG yia my
KaAr| Xpron TNG GUOKEUNG O€
axéan PE TNV TTPOCTACIa TOU
TEPIBAAAOVTOG Kal JE TN PEYIOTN
OIKOVOUia.

NMAHPHZ ®OPTQXH TOY
MNAYNTHPIOY

Ma Tnv eAayioTotroinan moavrg
OTTaTAANG EVEPYEING, VEPOU I
QATTOPPUTTAVTIKOU, 0OG
OUOTAVOUWE, OTTOU Eival EQIKTO,
va XPNOIMOTIOIEITE TNV PEYIOTN
duvaToTnTa POPTWAONG TOU
TAuvTnpiou oag. Me Tov TpdTTO
auTo gival EQIKTH N OIKOVOia
evépyelag €wg kal 50%
OuyKpivovTag pia pévo TTAUGN PE
TTANPEG POopPTiO pe dUo
mAucipata Micou ®oprtiou.

NOTE NMPAIrMATI A XP
EIAZETAI H MPOMAYZH ?

Mévo yia poUxa 1diaitepa
Aepwpéva !

Exete amoé 5 £éwg 15% oikovopia
EVEPYEIAG HE TNV ATTOPUYH TNG
TIPOTTAUCNG YIa poUxa OXI TTOAU
Aepwpéva.

NOIA GEPMO PAZIA TIATO
MAYZIMO NA AIAAEZQ ?

H xprion €18IKWwv KaBapIoTIKWV
poUXWV TTPIV TO TTAUCIUO GTO
TTAUVTHPIO EAQXICTOTTOIE] TNV
avdaykn TTAuCipaTog o€
Beppokpacia dvw Twv 60°C.
Eival e@IkTA n oikovopia péxpi kai
50% &6TOV XPNOIYOTIOIEITE TNV
Beppokpaacia TTAUCIYaTOG TWV
60°C.
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[11. POGLAVJE | | |CHAPTER 11 |
NEKAJ KORISTNIH CUSTOMER
NASVETOV AWARENESS

V nadaljevanju vam
navajamo nekaj koristnih, da
boste lahko vas pralni stroj
uporabljali dobro, varéno in v
skladu z varovanjem okolja.

PRIPOROCENA KOLICINA
PERILA

Ce zelite preprecii
nepotrebno frosenje
energije, vode in pralnih
sredstev, priporo€amo, da
perete poln stroj perila,
vendar pa ne prekoracite
predpisanih najvedjih kolicin.
Pri pranju polnega stroja
perila boste prihranili do 50%
energije.

KDAJ JE PREDPRANJE V
RESNICI POTREBNO?

Predpranje je potrebno samo
takrat, kadar je perilo res zelo
umazano.

Ce opustite predpranje,
kadar perilo ni zelo umazano,
zmanjsate porabo pralnih
sredstev, €asa, vode in od 5
do 15% energije.

JE PRANJE PRI VISOKIH
TEMPERATURAH NUJNO?

Uporaba belil in sredstev za
odstranjevanje madezev
zmanjsuje potrebo po pranju
pri visokih femperaturah. S
pranjem pri temperaturi 60°C
lahko prihranite do 50%
energije.

A guide environmentally
friendly and economic use of
your appliance.

MAXIMISE THE LOAD SIZE

Achieve the best use of
energy, water, detergent and
fime by using the
recommended maximum
load size.

Save up to 50% energy by
washing a full load instead of
2 half loads.

DO YOU NEED TO PRE-WASH?

For heavily soiled laundry
only!

SAVE detergent, time, water
and between 5 to 15%
energy consumption by NOT
selecting Prewash for slight to
normally soiled laundry.

IS A HOT WASH REQUIRED?

Pretreat stains with stain
remover or soak dried in
stains in water before
washing to reduce the
necessity of a hot wash
programme.

Save up to 50% energy by
using a 60°C wash
programme.

6K
| KAPITOLA 11 |

UZITO NE RADY
PRE UZIVATELA

Pri pouzivani vasho spotrebica
dbajte na zasady ochrany
zivotného prostredia a
ekonomickej prevadzky.

MAXI MALIZUJTE VELKOST
NAPLNE

Najlepsie vysledky pri vyuziti
elektrickej energie, vody,
pracich prostriedkov aj ¢asu
dosiahnete tym, Ze budete
vyuzivat' maximalne odporu¢ané
davky pre pranie jednotlivych
druhov bielizne.

AZ 50% energie uSetrite, ked
vyperiete jednu pInd davku
bielizne miesto dvoch
polovi¢nych naplni.

POTREBUJETE VZDY
PREDPRANIE BIELIZNE?

Iba pre silno zaspinenu bielizen
! Ak nebudete pouzivat
predpranie pri mieme alebo
stredne zaSpinenej bielizni,
usetrite medzi 5 az 15 %
pracich prostriedkov, ¢asu, vody
a elektrickej energie.

JE PRANIE NA 90° C NUTNE?

Ak Skvmy na bielizni dopredu
odstranite vhodnym
predpieracim prostriedkom
alebo odstrariovacom

8kvrn, nie je nutné prat pri
90°C. Pri pracom programe na
60°C uSetrite az 50% energie.
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PRANI

PROMENLIVA KAPACITA
PRACKY

Tato pracka automaticky
nastavi vysku hladiny
napousténé vody podle
druhu a mnozstvi pradia. Je
fim také mozné docilit
individudlniho postupu prani
z hlediska Uspory energie.
Systém snizuje spotfebu
energie a znacné zkracuje
Cas prani.

PRIKLAD:

Pro prani zvl&sté jemnych
tkanin byste méli pouzit
specialni sit’ku (sacek).

Pfedpokladejme, ze pradio
se sklddd z velmi zaspinénych
bavinénych odévd (zaschlé
skvrny by mély byt
odstranény specialnimi
prostredky).

Doporucujeme neprat
dohromady déavku pradia
pouze z tkanin, které
absorbuiji vodu, davka v
pra¢ce by mohla byt po
namoceni prilis tézka.

@ Otevrete zasobnik pracich
prostiedkd P.

® Do z&sobniku
oznac¢eného 2 nasypte 120 g
présku

® Do posledni casti viifte cca
50 cm® pozadované
avivaze %%; .

@ Zasunte zdsuvku s pracimi
prostredky P.
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METABAHTH
XQPHTIKOTHTA

To mAuvipio ivai og Béon va
urroAoyioer autouara 1o emimedo
0darog oUuPWva IE TOV TUTTO Kai
TNV TO00TNTA TWV POUXWV.

Eivar Aoirov eIkt va
eéaopalioerte pia mAvon
"MooowTTIKA" aKOUa Kal O€
EVEPYEIAKO ETTITTEDO.

Aurto 10 oUoTnua ETITUYXAVE! Uia
UEiwan TS NAEKTPIKAS EVEPYEIQS
Kai pia aio6ntn emiong ueiwaon tou
XpOovou TAUoNG.

MAPAAEITMA:

I81aiTepa euaiobnTa pouxa
UTTOPEITE va Ta AleTe uéoa o€
OIXTAKI.

Ag utroBéooupe 611 n TAuon
mepIAauBavel oAU Aspwpéva
BauBakepa (1diaitepa SUCKOAOI
Aekédeg mpérrel va kaBapidovrar
EeXxwpIOTa L€ EIOIKN KPEUQ).

2ag oupfouAevoupe va unv
mAévere padi TOAAES TTETOETEG,
01611 aTTOPPOPOUV TTOAU VEPO Kal
emBapuvouv uttepBoAIKA TO
mAuvrnpio.

@ Avoiéte TO OUPTGPI TOU
arropputravtikou (P).

@ Tomoberiore 120 g uéoa aro
OUpPTApPI TOU ATTOPPUTTAVTIKOU
oTnv 6RKnN voUuEPo 2.

@ BdAre 50 k.ekarooTd amo
Kartrolo mpooBeTo KabapioTIKO
£av embupeiTe aTO TUAUA UE TV

Evoeién @ .

® KAcgiore 10 oupTdp! TOU
arropputravtikou (P).
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PRANJE

PRILAGODLJIVA
ZMOGLJIVOST
POLNJENJA

Ta pralni stroj avtomatsko
prilagodi nivo vode vrstiin
koli€ini v stroj viozenega perila.
Ta sistem omogoca, da pranje
prilagodite svojim Zeljam in
potrebam, obenem pa
ustrezno zmanjSate fako
porabo vode, energije in
detergenta. Prilagodijiva
zmogljivost zmanjsuje porabe
energije in ob&utno skrojsuje
trajanje pranja.

PRIMER:

Priporo€amo, da vioZite zelo
obcutljivo perilo v posebno
mrezasto vreCko in Sele nato
v stroj.

Ce zelite oprati zelo
umazano perilo iz bombaza
(trdovratne madeze
odstranite prej s pomocgjo
ustreznega sredstva za
odstranjevanje madezev).

Pranje polnega stroja
frotirastin brisac ipd.
odsvetujemo, ker frofir vpija
veliko vode in bi bilo perilo v
stroju pretezko.

® Odprite predalcek za
pralna sredstva (P).

@ V predelek 2 odmerite 120
g detergenta.

® \ predelek *&H" vite
priblizno 50 cc enega od
dodatkov za oplemenitenje
perila npr. mehcalec, skrob
ali pa disave.

@ Zaprite predalCek za
pralna sredstva.

€&y
WASHING

VARIABLE CAPACITY

This washing machine
automatically adapts the level
of the water to the type and
quantity of washing. In this way
it is also possible to obtain a
“personalized” wash from an
energy saving point of view.
This system gives a decrease in
energy consumption and a
sensible reduction in washing
fimes.

EXAMPLE:

A net bag should be used
for particularly delicate
fabrics.

Let us suppose that the
washing consists of HEAVILY
SOILED COTTON (tough
stains should be removed
with suitable stain removal).

It is advisable not to wash a
load made up entirely of
articles in towelling fabric
which absorb a lot of water
and become too heavy.

® Open the detergent
drawer (P).

@ Put 120 g in the main wash
compartment marked 2.

@ Put 50 ml of the desired
additive in the additives
compartment %% .

® Close the detergent
drawer (P).

8K
PRANIE

PREMENLIVA
KAPACITA PRACKY

Tato pracka automaticky nastavi
vy$ku hladiny napustene;j

vody podfa druhu a mnozstva
bielizne. Je tym tiez mozné
docielit individualny postup
prania z hfadiska uspory
energie.

Systém znizuje spotrebu
energie a znacne skracuje ¢as
prania.

PRIKLAD:

Na pranie zvlast jemnych tkanin
by ste mali pouzit Specialnu
sietku (vrecusko).

Predpokladajme, ze bielizen sa
sklada z vefmi zaSpinenych
bavinenych odevov (zaschnuté
Skvmy by mali byt odstranené
Specialnymi prostriedkami).

Odporu¢ame neprat’ dohromady
davku bielizne iba z tkanin,
ktoré absorbuju vodu, davka v
pracke by mohla byt po
namoceni prili§ tazka.

@ Otvorte zasobnik pracich
prostriedkov.

@ Nasypte cca 120 g prasku do
Casti zasobnika 2.

@ Do poslednej ¢asti vlejte cca
50 cm3 pozadovanej avivaze .

@ Zasunite zasuvku s pracimi
prostriedkami.
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@ Zkontrolujte, zda mate
pudtbDnou vodu a zda
odtokova hadice je na mistD.

VOLBA PROGRAMU

VWbér nejvhodnéjsiho
programu provedte podile
tabulky programu

- Otoc¢enim volice programu
aktivujte zvoleny program
Na displeji se zobrazi
parametry zvoleného
programu.

V pfipadé potreby upravit
teplotu prani.

Stisknéte tlacitka pro volbu
pozZadovanych funkci (pokud
si to prejete).

- pak stisknéte tlacitko START.
Po stisknuti tlacitka START zahgji
pracka praci cyklus.

Praci cyklus probihd s volicem
progromu nastavenym na
urcitém programu, a fo aZ do
konce prani.

POZOR: Pokud by béhem
chodu pracky doslo k vypadku
elektrického proudu, pracka je
vybavenad specidlni paméti,
ktera zachova zvolené
nastaveni a po navratu
elektrického proudu pracka
spusti program od mista, v
némz byl prerusen.

@ Na konci programu se na
displeji zobrazi ndpis ,End™.

@ Pockejte, aZ zhasne
kontrolka zamknutych dvirek (2
minuty od ukonceni programu)

@ Vypnéte pracku
prestavenim volice pro ramu
do polohy vypnuti “OFF”

@ Ofeviete dvitka a vyndejte
pradio.

E&D

@ BeBaiwbeite 611 n Tapoxr Tou
VEPOU &ivar avoiXTn).

@ BeBaiwbeite 611 0 owAnvag
£KpoNg Lpiokerar atn B€an Tou.

EmiAoyn mpoypduuarog
Koirdére otov mivaka
TTOOYPAUUATWY YIa Va ETTIAEEETE
10 TAé0OV KaTdAAnAo.
l"upidovrag Tov emAoyéa, T0
£mBuunTé MEOYPAUNA
EVEPYOTTOIEITAL.

H O86vn 6a eupavioer 1ig
pubuioes yia 1o eTTIAEYEVO
mpoypauua.

Pubuiore v Bgpuokpacia
mAUONG, £av auro €ivai
armrapaitnto.

larnore Ta mARKTPQA £mAoyNS
(av arraireitar)

Orav 10 KouuTTi EKKivnOoNg
(START) marnBei, n ouokeun
TiBeTal O€ AgiToupyia.

To mpoypauua oUuVeXiCel, EVw O
eMmAoyéag Twv MPOyPauUaTwv
(xPOoVOOIaKOTITNG) TTAPALIEVEI
aKivNTOS OTO QPXIKG ETTIAEYUEVO
onueio, éxpl 10 TEAOS TOU
TTPOYPAULATOG.

lpoe&idomroinon: av urrdpéel
OIaKOTTH PEULATOS KATA TN
Sl1dGpkela NS TAUONG, uia EIOIKNA
uvnun arrobnkeuel 1o
EMAgyOUEVO TTPOYPAULUA Kai
orav 1o peuua ammokaraoTabei, n
OUOKEUN ouveyilel Tn Asitoupyia
NG ATTO EKEI TTOU EiXE UEIVEL

@ Orav 10 mpdypauua
oAokAnpwoei, n Aéén "End" 6a
eUpaviorei atnv 006vn

@ [Tepiuévere TTEPITTOU 2 AsTITG
£wg oTou armeAeuBepwbei o
UNXaviouog KAEIOWUATOS NG
TOPTAS TNS OUOKEUNC.

@ > (norte ™ ouokeun Bérovrag
TO XPOVOOIaKOTITN—ETTIAOYEQ
mpoypauudrwy orn 6éan OFF.

@ Avoiére Tnv mépTa NG
OUOKEUNS Kai ByaATe 1a pouxa.

UVSECH TYPU
PROGRAMU SE
PODIVEJTE DO JABULKY
A VYKONEJTE CINNOSTI,
KTERE JSOU ZDE

POPSANY.

A OAOYZ TOYZX
TYMNOYZ [INYZIMATOZ
2YMBOYAEYTEITE
TON [NINAKA ME TA
NMPOrPAMMATA KAI
AKOAOYOEITE TIZ
AIAAIKAZIEZ ME TH
ZEIPA I10Y AINONTAI.
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@ PrepriCajte se, da je pipa
za dotok vode odprta.

@® Preverite, da je cev za
odtok vode pravilno
namescena.

IZBIRANJE PROGRAMOV
Upostevajte navodila v
razpredelnici programov in
izberite najustreznejsi
program. Obrnite gumb
programatorja na izbrani
program.

Na prikazovalniku so vidne
nastavitve za izbrani
program.

Po potrebi prilagodite
temperature pranja.

Po poftrebi izberite opcije s
pomocjo ustreznih tipk.

Nato pritisnite na tipko START;
stroj za€ne izvajati program.

Gumb programatorja se med
izvajanjem programa ne
obraca.

Opozorilo: Ce med
delovanjem stroja zmanjka
elekiricne energije, se izbrani
program shrani v spomin in ko
je stroj spet pod napetostjo,
nadaljuje z izvajanjem
programa.

@ Ko je program zakljucen, se
na prikazovalniku prikaze
napis "End” (Konec).

@ Ko je program zakljucen,
pocakajte pribl. 2 minuti, da
se sprosti zapah vrat.

@ Izklopite stroj z obracanjem
gumba programatorja na
OFF.

® Odpirite vrata stroja in
poberite perilo iz bobna.

PRED IZBIRO PROGRAMA
ZA PRANJE POSAMEZNIH
VRST PERILA PREGLEJTE
RAZPREDELNICO
PROGRAMOV TER
UPOSTEVAJTE ZGORAJ
NAVEDENI VRSTNI RED
OPRAVIL.

€N

@ Ensure that the water inlet
tap is furned on.

® And that the discharge
tube is in place.

PROGRAMME SELECTION

Refer to the programme guide
to select the most suitable
programme.

Turning the selector knob
required programme is
acftivate.

The display will show the
setftings for the programme
selected.

Adjust the wash temperature if
necessary.

Press the option buttons (if
required)

Then press the START button.
When the START button is
pressed the machine sets the
working sequence in motion.

The programme carries out
with the programme selector
stationary on the selected
programme till cycle ends.

Warning: If there is any break
in the power supply while the
machine is operating, a
special memory stores the
selected programme
and,when the power is
restored, it continues where it
left off.,

® When the programme has
ended the word “End” will
appear on the display

@ Wait for the door lock to be
released (about 2 minutes
after the programme has
finished).

@ Switch off the machine by
turning the programme
selector to the "OFF” position.

® Open the door and remove
the laundry.

FOR ALL TYPES OF
WASH CONSULT THE
PROGRAMME TABLE
AND FOLLOW THE
OPERATIONS IN THE
ORDER INDICATED.

6K

@ Skontrolujte, ¢i mate pustenu
vodu a ¢i je odtokova hadica
na mieste.

VOLBAPROGRAMU

Vyber najvhodnejSieho
programu vykonajte podla
tabufky programov.

- Otocenim voli¢a programov
aktivujte zvoleny program.

Na displeji sa zobrazia parametre
zvoleného programu.

V pripade potreby upravit
teplotu prania.

Stlacte tlagidla pre volbu
pozadovanych funkcii (ak si to
Zelate).

Po stlageni tlagidla START
zacne pracka praci cyklus.
Praci cyklus prebieha s volicom
programov nastavenym na
urcitom programe a to az do
konca prania.

POZOR: Ak by poc¢as chodu
pracky doslo k vypadku
elektrického pradu, pracka je
vybavena Specialnou pamatou,
ktora zachova zvolené
nastavenie a po navrate
elektrického pradu pracka
spusti program od miesta, v
ktorom bol preruseny.

@ Na konci programu sa na
displeji zobrazi napis “End”.

@ Pockajte, az zhasne
kontrolka zamknutych dvierok
(2 minaty od ukonceni
programu)

@ Vypnite pracku prestavenim
voli¢a programov do polohy
vypnutia ,OFF*

@ Otvorte dvierka a vyberte
bielizen

PRI VSETKYCH
TYPOCH PROGRAMOV
SA POZRITE DO
TABUEKY A
VYKONAJTE CINNOSTI,
KTORE SU TU
POPISANE.
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nepouzivejte abrazivni
prostfedky, alkohol a
rozpoustédla. Vystaci pouzit
vihky hadr.

Pracka vyzaduije jen
minimalni Gdrzbu:

@ Cisteni zasobniku pracich
prostiedkd.

@ Cisteni filtru.

@® Odpojeni pfi
dlouhodobém nepouzivani
pracky.

CISTENI DAVKOVACE |
PRACICH PROSTREDKU:

Ackoli to neni nezbytné
nufné, doporucujeme
obcas vyCistit

zésobnik présku na prani,
bélicich prosttedkl a
avivéze nasledovne:

- pouzitim mimné sily
vytéhneme celou z&suvku,
omyjeme ji vodou, osusime
a nasuneme zpét.

70

| KAPITOLA 12 [KE®AAAIO 12
CISTENI A UDRZBA | KabBapioudc kai

auvnéng auvrhpnaon
K Cisténi zevnéjsku pracky Mnv xpnoiuorroigite oupua,

oivomveupa 1 SIaAUTIKO yia va
KaBapioete TNV EEWTEPIKN
Em@aveia Tou mAuvrnpiou /
areyvwinpiou. ApKei To
KaBdpioua pe uypo Tavi.

la n ouvrpnon Tou
mmAuvnpiou o€ xpeidleral mapd
va:

@ «abapioere T0 OUPTAPI TOU
aTTOPPUTTAVTIKOU

@ «abapioete 10 PiATPO

@ LETAPOPG 1 UEYBGAES TTEPiOSOI
un xpnoewg Tou TAuvInpiou

KAGAPIZMOZXZ TOY XYPTA-
PIOY ATTOPPYTIANTIKOY

lMapdAo mou n diadikaoia autr
O¢v gival auaTnpwg arrapaitrn,
oag oupBouAsloupe va
Kabapilete 1S ONKES TOU
QaTTOPPUTTAVTIKOU, TOU
AgukavTikoU Kai Twv UtToAoiTTwy
KabapIOTIKWV TTEPIOTACIAKG.

ZemAUveTE ug vepo.

ZavaBdAre 11§ Brikes otn 6éon
TOUG.
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[12. POGLAVJE | | |CHAPTER 12 |
CISCENJE IN CLEANING AND
VZDRZEVANJE ROUTINE

STROJA MAINTENANCE

Ohisje pralnega stroja
obirisite vedno le z viazno
krpo. Ohisja stroja ne
smete Cistiti z abrazivnimi -
jedkimi Cistili, alkoholom
in/ali topili.

Vzdrzevanje stroja je zelo
enostavno, pomembno pa
je. daredno cCistite
naslednje dele:

@ predalcek za detergent,

@ filter. oziroma, da
pripravite stroj v primeru:

@ selitve ali daljsega
mirovanja.

CISCENJE PREDALCKA ZA
DETERGENT

Ceprav ni nujno, pa
priporoc¢amo, da ob&asno
ocistite predalCek za pralna
sredstva, sgj se v njem
s€asoma naberejo ostanki
le-teh.

@ PredalCek previdno
izvlecite iz stroja.

@ PredalCek nato sperite
pod tekoco vodo.

Po kon€anem cis€enju ga
ponovno vstavite v ohigje
stroja in ga potisnite nazaj v
stroj.

Do not use abrasives, spirits
and/or diluents on the
exterior of the appliance. It is
sufficient to use a damp
cloth.

The washing machine
requires very little
maintenance:

® Cleaning of drawer
compartments.

@ Filter cleaning

@® Removals or long periods
when the machine is left
standing.

CLEANING OF DRAWER
COMPARTMENTS

Although not strictly
necessary, it is advisable to
clean the detergent, bleach
and additives
compartments occasionally.

Remove the compartments
by pulling gently.

Clean with water.

Put the compartments back
into place

6K

| KAPITOLA 12

ISTENIEA
DRZBA

O

Na Cistenie vonkajska pracky
nepouzivajte abrazivne
prostriedky, alkohol a
rozpustadla. Staci pouzit' vihku
handru.

Pracka vyzaduje len minimalnu
udrzbu:

@ Cistenie zasobnika pracich
prostriedkov.

@ Cistenie filtra

® Odpojenie pri dlhodobom
nepouzivani pracky.

Cistenie davkovaéa pracich
prostriedkov:

Hoci to nie je nutné,
odporu¢ame obcas vydcistit’
zasobnik prasku na pranie,
bieliacich prostriedkov a
avivaze nasledovne:

- pouzitim miemej sily
vytiahneme cell zasuvku,
umyjeme ju vodou, osusime a
nasunieme spat’.
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CISTENI FILTRU

PraCka je vybavena
specidlnim filfrem, ktery
zachycuje vets|

predméty, které by mohly
ucpat odtokovou hadici,
noEF. mince, knofliky, atd. Ty
pak mohou byt vynaty
ndsledujicim zpusobem:

@ Ofevrete dvitka

@ Pouze u nékterych
modelu:

Vyjméte hadicku, odstrante
uzavér a zachytte vodu do
ndadoby.

@ Pred odSroubovanim filtru
se doporucuje polozit pod
filtr savou I&tku pro
zachyceni zbytkové vody
kterd po vyjmufti filtru vytece.

@ Otocte filtr proti sméru
hodin tak, aby zUstal ve
svislé poloze.

® Odejméte jej a ocCistéte.

@ Po vycCisténi jej pripevnéte
zpét po sméru hodin.

Pak postupujte opacné nez
pfi demontdzi.

PREMISTENI NEBO —
DLOUHODOBE NEPOUZIVANI
PRACKY:

Pokud pracku premist’ ujete
nebo nepouzivate deldi dobu
a zejména stojili praska v
nevytapéné mistnosti, je
nuiné predem vypustit
veskerou vodu z hadic.
Pfistroj musi byt odpojen ze
sité a vypnut.

Uvolnéte konec odpadové
hadice a nechte odtéct
vSechnu vodu do pripravené
nddoby. Potom hadici
upevnéte do puvodni polohy.

Stejné postupuijte i pfi
vypousténi napoustéci
hadice.
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KAOAPIZMOZ ®IATPOY

To TAuvTApIo dI0BETEl £101KO
@IATPO TTOU GUYKPOTEI JEYAAQ
QVTIKEIPEVA (TTX. KEPUOATA,
KOUMTTIG KATT.) guTTodidovTag Je
auTo TOV TPOTTO TNV ATTOPPAEN
NG atmoxéteuong. H diadikaaia
KgQGpIOUOU TOU QIATPOU £XEI WG
€€Nne:

@ AvoifTe TO KATTAKI

@ AlatifeTal yévo o€ oplouéva
MOVTEAQ:

TpaBngTe To cwAnvaki TPdG Ta
£5W, OPAIPECTE TO KATTAKI KO
OTPAYYIETE TO WEPO O€ €va
AEKQVAKI.

@ [piv a@aip€aeTe TO GIATPO,
TOTTOBETACTE pia TETOETA OTTO
KATW TOU Yia va Yagéwel To
AlyooT6 vepd TToU TTBavov
UTTAPXEI OTNV QVTAIQ.

@ =€PIdWOTE TO PIATPO,
aTpifovTag aploTeEPOATPOPA,
£€wg OTOU OTAPATACEI O€ KABETN
B¢on.

@ BydAte 1O QiATpO KOaI
KaBapioTe TO.

@ MeTd Tov KaBapIouO, BAATE
TO QIATPO OTN B€aN TOU
YUPICoVTOG TNV EYKOTTI) TTOU
BpiokeTal oTn Bdon Tou
0e€160TpoPa. AKoAouBEeiaTE TIG
d1a81KaTieg TTou TTEPIyPAPOVTal
TTAPATTAVW KOTA TNV avTiBeTn
oelpd.

META®OPA H MEIAAEZ MNE-
PIOAOI MH XPHZEQZ TOY
MAYNTHPIOY

Otav 10 TTAUVTAPIO TTPOKEITAI VO
METOQEPOET | €AV TTPOKEITAI VA
JEiVEl aXpNOIMOTTOINTO IO
ueydAo xpoviké didoTnua o€
XWpo TTou & BeppaiveTal, o
OWANVAG EKPOAG TTPETTEI VO
adeIqgeTal TEAEIWG.

To AuvTApIo TIPETTEN VA €ival
KA€I0TS Kal N TTPia va €xel Byel.
OépTe pia Aekavn. TpaBAgTe Tov
OWArva EKPOAG WOTE Va
atreAeuBepwOei atd To
AyKIOTPO, Kal apOTE TOV
XOMNAG TTadvw aTTo TN Aekdvn
€wg OToU 0dEIGTEl OAO TO VEPO.

EtravaAdaBete Tnv idia
diadikaagia Je Tov CwARvVa
TTAPOXNAG VEPOU.
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CISCENJE FILTRA

Pralni stroj ima vgrajen filter, ki
zadrzi vse vecje delce (npr.
kovance, gumbe ipd.), ki bi
lahko prepredili izErpavanje
vode. PriporoCamo, da filter
obcasno ocistite in sicer
takole:

@ Odprite pokrov.

@® Samo nekateri modeli:
lzvlecite gibljivo cev,
odstranite Cep in odtocite
vodo v posodo.

@ Preden izvlecCete filter, pod
pokroveek filtra polozite
Vvpojno brisaco, sqj se v
Crpalki obicajno nahagja
malo vode.

@ Primite filter za ro€aj in ga
obrnite v smeri nasprotni od
gibanja urinih kazalcev tako,
da bo stal rocaj navpicno.

@ [zvlecite filter in ga ocistite.

@ Po konCanem cisCenju
filter ponovno vstavite v stroj.
Pri namestitvi bodite pozorni
na mali zati€, ki je na notranji
strani oboda odprtine filtra.
Filter in okrasno podnozje
namestite nazaj v obrathem
vrstnem redu, kot ste ga sneli.

PRIPRAVA STROJA NA SELITEV
ALl DALJSE MIROVANJE

Ce bise mogoce selili ali pa
bi morali stroj za daljse
obdobje postaviti v
neogrevan prostor, morate iz
stroja in cevi iztoCiti vso vodo.
Najprej iztaknite vtikac iz
vticnice, nato pa iztaknite e
odtocno cev iz objemke na
hrotni strani stroja. Pripravite
si ustrezno posodo in nato
upognite cev navzdol ter
pocakajte, da iz nje izteCe
vsa voda.

Cev nato namestite nazaj v
objemko.

Postopek ponovite tudi s
cevjo za dotok vode.

€

FILTER CLEANING

The washing-machine is
equipped with a special filter
to retain Iorge foreign matter
which could clog up the
drain, such as coins, buttons,
etc. These can, therefore,
easily be recovered. The
procedures for cleaning the
filter are as follows:

® Open the flap

® Only available on certain
models:

Pull out the corrugated hose,
remove the stopper and
drain the water intfo a
container.

@® Before removing the filter,
lace an absorbent towel
elow the filter

cap to collect the small

amount of water likely to be

inside the pump

@ Turn the filter anticlockwise
fill it stops in vertical position.

® Remove and clean.

@ After cleaning, replace by
turning the notch on the end
of the filter clockwise. Then
follow all procedures
described above in reverse
order.

REMOVALS OR LONG PERIODS
WHEN THE MACHINE IS LEFT
STANDING

For eventual removals or
when the machine is left
standing for long periods in
unheated rooms, the drain
hose should be emptied of
all remaining water.

The appliance must be
switched off and unplugged.
A bowl is needed. Detac

the drainage hose from the
clamp and lower it over the
bowl until all the water is
removed.

Repeat the same operation
with the water inlet hose.

6K

CISTENIE FILTRA

Pracka je vybavena
Specialnym filtrom, ktory
zachytava vacsie predmety,
ktoré by mohli upchat’
odtokovu hadicu, napr. mince,
gombiky, atd’. Tie potom mozu
byt vybraté nasledujicim
sposobom:

@ Otvorit dvierka.

@ Len u niektorych modelov:
Vytiahnite hadicku, odstrante
uzaver a zachytte vodu do
nadoby.

@ Pred odskrutkovanim filtra sa
doporucuje polozit pod filter
savu latku pre zachytenie
prebytoc¢nej vody, ktora po
vybrati filtra vytecie.

@ Otocte filter proti smeru
hodin tak, aby zostal vo zvislej
polohe.

@ Zlozte ho a odistite.

@ Po vydisteni ho pripevnite
spat v smere hodin.

Potom postupujte opacne ako
pri demontazi.

PREMIESTENIE ALEBO
DLHODOBE NEPOUZIVANIE
PRACKY:

Ak pracku premiestujete alebo
nepouzivate dihsi ¢as

a najma ak stoji pracka v
nevykurovanej miestnosti, je
nutné dopredu vypustit' vSetku
vodu z hadic.

Pristroj musi byt odpojeny zo
siete a vypnuty.

Uvolnite koniec odpadovej
hadice a nechajte odtiect’
vSetku vodu do pripravenej
nadoby. Potom hadicu
upevnite do pévodnej polohy.

Rovnako postupuite aj pri
vypustani napustacej hadice.
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NENAPOUSTI VODU

KAPITOLA 13
ZAVADA PRICINA ODSTRANENI
1. NEFUNGUJE ZADNY | zdstréka nenf v zdsuvce zaosuite zastréku
PROGRAM
neni zapnuty hlavni spinac zapnéte hlavni spinac
vypadek el. proudu zkonftrolujte
porucha el. féze zkontrolujte
oteviend dviika pracky zaviete dvitka
2. PRACKA viz pficina 1 zkontrolovat

uzavreny pfivod vody

oteviit pfivod vody

Spatné nastaveny programator

nastavte spravné programdator

PRACKA _
NEVYPOUSTI VODU

ohnutd odtokové hadice

narovnejte odtokovou hadici

Ucpany filtr

Zkonftrolujte, vycistéte filtr

. VODA NA ZEMI V

OKOLI PRACKY

z pracky vytékd péna

snizit davku prac. présku

zobrazuje chyba
0,1,5,7,8,9

5. PRACKA. pracka jesté nevypustila vyckejte nékolik minut, pracka vypusti
NEODSTREDUJE vodu vodu
stisknuto tlacitko pro vylouceni vypnéte tlacitko pro vylouceni
odstfedeni odstfedeni
6. SJLNE OTRESY PRI pracka nestoji rovné nastavit nozicky pracky
ZDIMANI
nebyly odstranény fix. viozky odstrante fixacni viozky
pradio nerovnomér. rozlozené rozlozte rovnomerné pradio
7. Na displeji se - Kontaktujte servisni stfedisko.

. Na displeji se

zobrazuje chyba 2

Nelze naplinit vodu.

Zkontrolujte, jestli je pfivod vody
otevreny.

. Na displeji se

zobrazuje chyba 3

Nelze od¢erpat vodu.

Zkontrolujte, jestli je odtok vody
prichodny.

Zkontrolujte, jestli neni vypoustéci hadice
zauzlend.

10.Na displeji se

zobrazuje chyba 4

Prac¢ka je preplnénd vodou.

Uzavrete piivod vody do pracky.
Kontaktujte servisni sttedisko.

Pokud zavada pretrvavad, obrat’te se na servisni organizaci. Uvedte vidy typ pracky (najdete jej bud’ na zadni
sténé spoftfebice nebo na zaruc¢nim list&).

Dulezité:
1 PouZiti ekologickych bezfosfatovych pracich préskd mize mit viiv na : 5
Odtékdyjici voda po mdachdani miZe byt chladnéjsi diky pfitomnosti zeolitl ve smési. Neovlivni to G&innost

mdéchdni.

Na zavér prani se na pradle mize objevit bily prések (zeolity), ktery viak na ném nezlstane a také neovlivni

barvu pradia.

Ve vodé vypoust&né po poslednim méachani se miZe objevit péna, kterd neznamend, Ze by pradio bylo
nedokonale vyméchano. . ; . . B
Neionizujici povrch - aktfivni Eastice, souCast pracich prdskua, se Casto odstranuiji hlife a nékdy se objevuji

jako zbytky pény na pradie. Dalsi méchdani je neodstrani.

2 Pokud pra¢ka nefunguje a zadvady uvedené v tabulce nelze odstranit, obrat’te se na odborny Candy servis.
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KE®AAAIO 13

NPOBAHMA

AITIA

AYZH

1. Aev Asitoupyei
Kavéva TTpOypaupa

Aev €xeTe BAAel TNV TTPICT

BdAte TV TTpiCa

Agv £XETE QVOIgEI TOV KEVTPIKO BIOKOTITN

Avoite Tov KeVTPIKS SlakdTTTn (ON/OFF)

Aev Tpo@odoTeiTal Je pelua

EAéyEte

‘Exel méoel n ao@daAeia

EAéyETe

H mépTa Tou TTAUVTNPiOU Eival QvOIKTA

KAegioTe TNV MépTa TOU TTAUVTNPiOU

2. Aev TTaipvel vepo

Aitia katnyopiag (1)

EAéyETe

H Bpuon Tapoxng vepou gival KAEIOTH

Avoigte Tn Bpuon TTapoxng vepou

O xpovodiakdTITNG dev BPIOKETAI OTN CWOTH
0éon

BdATe 10 XpOVOBIOKOTITN OTN OWOTAH
Béan

3. Aev adeldlel vepd

O owAfvag eKPONG €xel TOONIOEI

lowoTe To CwARVa EKPORg

Kdatrolo avTikeipevo £xel ppdagel To PiATpo

EAéyETe TO QiATPO

4. Nepd oTo TTaTWHA
yUpw a1md TO
TTAUVTAPIO

Alappon oTo onpeio ouvdeang Tng Bpuong
HE TO CWARVa TTaPOXNG vePoU

MeTakivioTe TO TTAUVTAPIO KOl OQIETE TO
owAAva atn Bpuon

5. Aev oTiBel

To mAuvTrplo Sev éxel adeldioel To vePO

Mepipévete €wg dTou adeIdoel TO veEPO

‘Exete maroer 1o MAAKTpo OXI ZTIWYIMO
(dev uTTaPYEI O€ OAQ TO HOVTEAQ)

[upioTe TO PUBMIOTH TTPOYPAPUATOG TNV
€voeIgn yia aTiyipo

6. Auvarr dovnon KaTd
TO OTiYIPO

To mAuvTrplo Bev gival TEAEiwG
0pIgIVTOWUEVO

MpooapudaoTe Ta £18IKA TTEAPOTA

O1 oUvdeapol HETAPOPAG DEV EXOUV
apalpedei

AQaIpETTE TOUG CUVOETUOUG PETAPOPAG

Ta pouya dev gival opoidpopea
KOTAVEUNUEVO

KaravépeTe opoidpop@a Ta polya oTov
K360

7. ZTnv 086vn
ep@avigeTal AaBog pe
£€voeitn 0,1,5,7,8,9

KaAéoTe Tnv TEXVIKA UTTOOTAPIEN

8. Z1nv 086vn eppavidetal
A&bog pe évodeign 2

To mAuvtrplo Sev TTaipvel vEPO

EAéyETe av gival avoixTr n rapoxr vepou

9. ZTnv 086vn
sp(paw(sml A&Bog pe
€vdeign 3

Aev €xel akopa adeIGoel TO veEPD

loiwoTe TN cwAnva

10. ZTnv 086vn
Ep(paw(swl A&Bog pe
£vdeign v.4

To TTAuvTrpI0 €XEI TTOAU vEPO

KAeioTe TNV TTOPOXNA VEPOU KAAEDTE TNV
TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

Edv 1o TpoBANpa cuvexiGel va ugioTaTal, ETTIKOIVWVACTE e TO KEVTPO TeXVIKAG BorBelag Tng Candy. Ma o ypriyopn eEuTTnpéTnan dWaoTe TOV

apIBué Tou povTéAou Tou TTAUVTNPIoU, TTou Ba BPEiTe Ot EIOIK TOPTTEAX OTO ECWTEPIKG TOU AVOIYHOTOG TNG TTOPTAG TOU TTAUVTNPIOU 1} OTO

TMOTOTTOINTIKG TG £yyUNONG.
Mpoooxn

1 H xXpAon amoppuTTaVTIKWY Trou gival QIAIKE TTPog To TEPIBAAAOV Kal SEV TTEPIEXOUV QWO POPIKA GAATA UTTOPET va £XE1 WG

aTmoTéAsopa:

- To vepod KaTd To EERyaAua utropei va gival Mo 60A6 AGYw AEUKWYV UTTOAEINPATWY TOU ATTOPPUTTAVTIKOU

- To yeyovog auTo 6V £TTNPEGTEI TNV ATTOTEAETHATIKOTNTA TOU §EBYAAPATOG.

- Mapoucia A£UKWV UTTOAEINPATWY OTA PoUXa KATA To TEAOG TNG TTAUONG. Ta UTTOAEIPHATA AUTA SEV EVOWHATWVOVTAI GTO
UQaoua Kal dev ETTNPEAIOUV Ta XpWHATA.

- Mapoucia appou katd To TeEAeuTaio §EByaAua, Sev onpaivel aapaiTnTa ateAég §EByaApa.

= Mn i1ovIKoi ETIQAVEIOKOi EVEPYNTIKOI TTAPAYOVTEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTA ATTOPPUTTAVTIKG TTAUVTNPiWV
gival 3UokoAo va agaipeBouv atrd Ta poUxa Kol £E0TW KOl € MIKPEG TTOGOTNTEG, JTTOPOUV VA KGVouv
0pPATO TO OXNMATIOUO APPOU.

= ITIG TEPITITWOEIG QUTEG, TA ETTITTA(OV EEBYAApATA SEV TTPOCPEPOUV KAVEVA OTTOTEAECHA.

2 Edv 1o TAuvTApIo O AsiToupyEi, EAEYETE TIG TTEPITITWOEIG TTOU AVAYPAPOVTAI TTOPATIAVW TTPOTOU EI50TTOINCETE TNV UTTNPETIA

TeXVIKAG Bonbeiag Tng Candy.

O KOTOOKEUAOTNG 8 Pépel Kapia euBUVN yia TUXOV AdON KaTd TNV EKTUTTWON Tou QUAAaSiou auTou. O KATATKEVATTAG £XEI ETTIONG

To SIKaiwpA Vo TTPOREi OE TPOTTOTTOINTEIG TWV TTPOIOVTWV XWPiG BERaiwg va aAAdel Ta BaTIKG XAPAKTNPIOTIKG TOUG.




MOTNJE V DELOVANJU

@D

13. POGLAVJE

MOTNJA

MOREBITNI VZROK

KAKO JO ODPRAVITE

1.

Stroj ne deluje na
nobenem programu

Stroja niste prikljucili na elektricno
omrezje

Vtaknite viti€ v viicnico

Stroja niste vklopili Pritisnite tipko vklop/izklop
Ni elektricne napestosti Preverite
Varovalka je pregorela Preverite

Vrata stroja so odprta

Zaprtie vrata stroja

N

Voda ne priteka v
stroj

Preglejte vzroke pod tocko 1

Preverite

Pipa za dotok vode je zaprta

Odprite pipo za dotok vode

Gumb programatorja ni pravino
nastavijen

Gumb programatorja naravnajte to¢no
na ustrezen program

w

. Stroj ne iz&rpava

vode

Odtocna cev je zvita ali upognjena

Zravnajte odtocno cev

V filtru so tujki

Preglejte filter

Na tleh okrog stroja
je voda

Pri tesnilu med pipo in odto¢no cevjo
uhagja voda

Zamenjajte tesnilo in dobro privifte cev
na pipo

o

Centrifuga se ne
VKIjuci

Stroj e ni iz&rpal vode

Pocakajte nekaj trenutkov in stroj bo
vodo izCrpal

Vklju€ena je tipka "izklop centrifuge"” -
vgrajena je samo pri nekaterih modelih

Izklopite tipko ali obrnite gumb za
nastavitev vrtljgjev centrifuge

o

Stroj med
centrifugiranjem
mocno vibrira

Stroj ne stoji popolnoma vodoravno

lzravnaijte stroj z regulirnimi nogicami

Transportne zascite niste odstranili

QOdstranite trnsportno zascito

Perilo v stroju ni enakomerno
razporejeno

Perilo v bobnu enakomerno porazdelite

~

. Prikazana je koda

Poklicite pooblasceni servis.

®

Prikazana je koda 2.

Voda ne priteka v stroj.

Preverite, da ni zmanjkalo vode.

9.

Prikazana je koda 3.

Stroj ne iz&rpava vode.

Preverite odtocno cev.

10. Prikaozana je koda 4.

V stroju je prevec€ vode.

Zaprite pipo za vodo. poklicite
pooblasceni servis.

Opozorilo!
1. Pranje z ekoloskimi detergenti brez fosfatov lahko povzro€i naslednje stranske ucinke:
- Voda, ki med izpiranjem izteka iz stroja, lahko izgleda zaradi prisotnosti zeolitov motna, vendar pa to ne vpliva na kakovost

izpiranja.

barv.

Zeoliti, ki se po konéanem pranju pojavljajo na perilu kot bel prah ne prodrejo v tkanine in tudi ne vplivajo na obstojnost

Ce se voda med zadnjim izpiranjem peni, to e ne pomeni, da ni dobro izplaknjeno.
Aktivne anione, ki so prisotni v detergentih brez fosfatov, voda le stezka izpere iz perila, zato se voda peni tudi pri minimalnih
ostankih teh ucinkovin .

Tudi nadaljnja izpiranja v takih primerih stanja ne izboljsajo.

. Ce opazite motnjo v delovanju vasega pralnega stroja, najprej s pomoéjo zgoraj podanih navodil poskusite sami odpraviti

nepravilnost. Sele &e vam to ne uspe, poiséite pomo¢ pri najbliziem pooblaséenem servisu Candy.

Za morebifne tiskovne napake se opravicujemo! Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb, ki ne bodo bistveno spremenile
lastnosti proizvoda. Vse pravice pridrzane. Noben del te izdaje ne sme biti reproduciran ali prepisan v katerikoli obliki oz. na
katerikoli nacin bodisi mehansko, s fotokopiranjem ali kako drugace, brez privolienja lastnikov avtorskih pravic.

76




EN

CHAPTER 13
FAULT CAUSE REMEDY
1. Does not function Mains plug not plugged in Insert plug
on any
programme Mains switch not on Turn on mains switch

No power

Check

Electric circuit fuses failure

Check

Load door open

Close load door

2. Does not load See cause 1 Check
water
Inlet tap turned off Turn on water inlet tap
Timer not set correctly Set timer on correct position
3. Does not Discharge tube bent Straighten discharge tube

discharge water

Odd material blocking filter

Check filter

4. Water on floor
around washing
machine

Leak from the washer between the tap
and inlet fube

Replace washer and tighten the tube
on the tap

5. Does not spin

The washing machine has not
discharged water

Wait a few minutes until the machine
discharges water

“No spin” setting (some models only)

Turn the programme dial onto spin
setting

6. Strong vibrations
during spin

Washing machine not perfectly level

Adjust special feet

Transport bracket not removed

Remove transport bracket

Washing load not evenly distributed

Distribute the washing evenly

7. Display reads error
01,5789

Call service.

8. Display reads
error 2

No water fill.

Check water supplies are on.

9. Display reads
error 3

No pump out.

Check drain is clear.
Check drain hose is not kinked.

10. Display reads
error 4

Machine overfilled with water.

Turn off water supply fo machine.
Call service.

If the fault should persist, contact a Candy Technical Assistance Centre. For prompt servicing, give the model of
the washing machine, o be found on the label placed on the cabinet inside of the porthole or on the

guarantee certificate.
Important

1 The use of environment friendly detersives without phosphates may produce the following effects:

- The discharge rinse water may result cloudier due to the presence of zeolites in suspension. This does not

compromise the efficiency of the rinses.
- The presence of white powder (zeolites) on the washing at the end of the washing cycle. This does not

remain incorporated in the fabric and does not alter the colour.

- The presence of foam in the last rinse water which is not necessarily a sign of inadequate rinsing.

- The non-ionic surface-active agents present in the composition of washing machine detersives are often

difficult to remove from the washing itself and, even in small quantities, may produce visible signs of the

formation of foam.

- Carrying out further rinses, in cases such as this, is not useful.

21f your washing machine fails to function, carry out the above-mentioned checks before calling the Candy

Technical Assistance Service.
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upchany filter

KAPITOLA13
PORUCHA PRICINA ODSTRANENIE
1. NEFUNGUJE zéastréka nie je v zasuvke zasurnte zastréku
ZIADNY
PROGRAM
nie je zapnuty hlavny spina¢ zapnite hlavny spina¢
vypadok el. prudu skontrolujte
porucha el. fazy skontrolujte
otvorené dvierka pracky zatvorte dvierka
2 PRACKA vid' pric¢ina 1 skontrolovat’
NENAPUSTA uzatvoreny privod vody otvorit privod vody
vobu zle nastaveny programator nastavte spravne programator
3. PRACKA ohnuta odtokova hadica narovnajte odtokovu hadicu
NEVYPUSTA VODU

skontrolujte, vycistite filter

4. VODA NA ZEMI
V OKOLI PRACKY

z pracky vyteka pena

znizit davku prac. prasku

5. PRACKA _
NEODSTREDUJE

pracka este nevypustila vodu

vyckajte niekofko minut,
pracka vypusti vodu

stlacené tlac¢idlo na vylicenie
odstredenia

vypnite tladidlo na vyluc¢enie
odstredenia

6. SILNE OTRASY
PRI . 3
ODSTREDOVANI

pracka nestoji rovno

nastavit' nozi¢ky pracky

neboli odstranené fix. viozky

odstrante fixacné vlozky

bielizert nerovnomer. rozlozena

rozlozte rovnomeme bielizen

7. Na displeji sa zobrazuje

Kontaktujte servisné stredisko.

8. Na displeji sa
zobrazuje chyba 2

Nie je mozné naplnit vodu.

Skontroluijte, ¢i je privod vody otvoreny.

9. Na displeji sa
zobrazuje chyba 3

Nie je mozné odc¢erpat vodu.

Skontroluijte, ¢i je odtok vode( priechodny.

Skontrolujte, ¢i nie je vypusfacia

hadicazauzlena.

10. Na displeji sa
zobrazuje chyba 4

Pracka je preplnenéa vodou.

Uzavrite privod vody do pracky.
Kontaktujte servisné stredisko:

Ak porucha pretrvava, obratte sa na servisnu organizaciu. Uvedte vzdy typ pracky (ndjdete ho bud na

zadnej stene spotrebica alebo na zaruénom liste).

Doélezité:

1 Pouzitie ekologickych bezfosfatovych pracich praskov méze mat vplyv na:
- Odtekajuca voda po plakani méze byt chladnejsia vdaka pritomnosti zeolitov v zmesi.

Neovplyvni to ucinnost plakania.

- Na zaver prania sa na bielizni moéze objavit biely prasok (zeolity), ktory vSak na nej nezostane a tiez
neovplyvni farbu bielizne.

- Vo vode vypustanej po poslednom plakani sa m6ze objavit pena, ktord neznamend, ze by bielizer bola
nedokonale vyplakana.

- Neionizujuci povrch - aktivne Castice, sucast pracich praskov, sa ¢asto odstraniuju horsie a niekedy sa
objavuju ako zvySky peny na bielizne. DalSie plakanie ich neodstrani.

2 Ak pracka nefunguje a poruchy uvedené v tabulke nie je mozné odstranit, obratte sa na odbomy Candy
senvis.
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Vyrobce se omlouvd za pfipadné tiskové chyby v tomto ndvodé k
pouZiti.

Ddle si vyrobce vyhrazuje pravo provést potfebné zmény na svych
vyrobcich,

které nemaiji viiv na jejich zakladni charakteristiku.

O KaTaokeuaoTrg dev PEPEI Kappia eubuvn yia TUXOV TUTTOYpa@IkG Aden o€
auTo TO €yXEIPiDI0.ETTioNG 0 KATAOKEUAOTAG £XEl TO dIKAiWHA va KAVEI
KATAAANAEG TPOTTOTIOINCEIG OTA TTPOIOVTA TOU, XWPIig va aAAalel Ta
ONUAVTIK& XAPOKTNPICTIKA.

Za morebitne tiskovne napake se opravicujemo! Pridrzujemo si
pravico do tehnicnih sprememb, ki ne bodo bistveno spremenile
lastnosti proizvoda.

The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing
mistakes in this booklet. The manufacturer also reserves the right to make
appropriate modifications to its products without changing the essential
characteristics.

Vyrobca sa ospravedlfiuje za pripadné tlacové chyby v tomto navode na
pouzivanie.

Dalej si vyrobca vyhradzuje pravo urobit potrebné zmeny na svojich
vyrobkoch, ktoré nemaju vplyv na ich zakladnu charakteristiku.



Dy

Tento elekirospotfebi¢ je znaceny podle evropské smémice 2002/96/CE o odpadech z elekirickych a
elektronickych zafizeni (WEEE).

Ujistéte se, Ze byl tento vyrobek zlikvidovan spravné, pomuzete tim vyhnout se pfipadnym negativnim
ndsledkim na zivotnim prostiedi a zdravi, které by mohly nastat v pfipadé chybného zachdzeni s
vyrobkem po ukonceni jeho Zivotnosti.

Symbol na vyrobku znamend, Ze s timto spotfebi¢em nelze zachdzet jako s béznym domdcim odpadem.
Musi byt doru¢en do nejblizsiho sbérného mista na recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Likvidace musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro Zivotni prostiedi tykajict se likvidace
odpadu.

Podrobnéjsi informace o zachdzeni, vraceni a recyklaci fohoto vyrobku dostanete na pfislusném Gfadu
vefejné sprévy (odbor ekologie a Zivotniho prostfedi) nebo u vaseho poskytovatele sluzeb svozu odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

TNV ouokeun xel TomoBeTnOei autd To opa akoAouBwvTtag Tnv Eupwraikn odnyia 2002/96EC yia Ta
HAekTpikd kai Ta HAekTpovikd aoppippata (WEEE).

Me Tnv opBn avakUkAwon Tou TPoidvTog, Ba BondRTETE GTNV PEIWON TWV TIBAVOV APVNTIKWY CUVETTEIWV
NG pUTavang Tou TepIBGAAovTog Kal TG avBpwmivig uyeiag, n omoia pmopei va wpokAnbei amé Tnv
akatdAAnAn diayeipion Twv aopPINPATWY.

To onpa emdvw oTo TPoiév cupBoAilel To yeyovog 6T auTd To TPOidv Sev Ba Tpémel va BewpnBei oav
éva guvnBiopévo amoppippa. AvTiBéTwg Ba Tpémel va TapadoBei oTo KatdAAnAo onpeio cuAAoyRAg Kai
avakUKAwonNg NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAIONOU.

H 8160g0n Ba Wpémel va TpaypaToTToindei gUPQWva pe TIG TOTIKEG TepIBaAlovTIKEG BlaTdgelg yia TRV
AavaKUKAWGN aTroppIPudTWY.

T wepioodTePEG TANPOPOPiEG OXETIKA pe TV Sladikaaia cuhAoyng Kal avakUKAWGNG Tou TPOIOVTOG
ameuBuvBeiTe aTNV TOTIKNA auTodioiknan, 0TV €TaIpio aVaKUKAWGNG 1} GTO KATAOTNHA OTr6 TO OTTOi0
TPOUNBEUTAKATE TNV GUGKEUR.

lzdelek je oznacen skladno z evropsko direktivo 2002/96 o odpadni elektricni in elekironski opremi (WEEE).

S pravilnim nacinom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti morebitne negativne posledice na
okolje in zdravje fjudi, ki bi jih lahko povzroCilo nepravino odstranjevanje aparata.

Simbol na izdelku oznacuje, da s fem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki. lzdelek odpeljite na ustrezno zbiro mesto za predelavo elekirine in elektronske opreme.
Odstranjevanje mora biti opravijeno skladno z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov.

Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni organ
za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali frgovino, v kateri ste izdelek kupili.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.
The symbol on the product indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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